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‚City of Washington ) 
+ ) ss 
District of @olumbia) 
Bruno Bettelhein being first duly sworn deposes and says; 
le I was born in Vienna, Austria cnd lived there up until the 

annexation of sustria by the Germans in March, 1938, My cducaticn was 
obtained at the ProgressiveeRealeGymnasium at Vienna and the University 

of Vienna where I received a Phe De degree in psychology ana philosophy 

in 1938. For a poriod of approximately twelve years prior thereto I had 
ccnducted research work in psychology and education. I was also interested 
in 2 business which I inherited from my fathore This business, a joint 
stock conpany by the name of Bettelhein and Schnitzer, was engaged in 

lumber and saw mill operations in justrine 

se 2e My political affiliations were with the Syeial Democratic Farty which 

. Stood for the independence of Austria. The tenets of this party were 
diametrically opposed to the Nazi viewpoint and principles e 

| 3e Imediately following the occupation of Austria on or about 
„March 12, 1938, it became apparent to ns that I would not be pernittod 

to live in peace in justrin.e Therefore, I resolved to lcave the country e 
My wife end I left Vienna on about 12 or 13 of March and were stopped at 
‚the CzcchoslovakianeHungarian border that nights The next day we undertook 
to leave Vienna by train and, while my wife was permitted to proceed, I 


was detained by the police, ordered to remain in Vienna, and ny passport 


@.... away from me. Within the next day or two the police searched ny 
y Y 


konee I was extensively questioned but not tuken into custody, the police 
stating thet it did not appear that I had violated any of the laws of 

Austrine Three or four wecks later I was taken into custocy, the police 
stating that it did not appear that I had violated any of the laws of 
Austrias Three or four wecks later I was taken into custody by the 

Austria police and for three days questioned about ny political activities, 

At the conclusion of the questioning the police officer who was in charge of the 
investigation dictated a statement to the effect that there appeared to be no 
basis whatever for any legal action against mee Thereupon I was released. Two 
weeks later I was taken into custody 

confi.enent was the result of orders 


lays in jail in Vienna after which I was transferred to the concentration canp ot 
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Dachau carly in Moy, 1938e I spont approxinately four months in Dachau after 
which I was traniferred to the concentration camp at Buchenwald, Meanwhile my 
wife hed proceeded to the United States. I was released from Buchenwald in April 
1939e My release was effected through the aid of some influential friends of mine 
in Aunorica who were able to enlist. the assistance of the State Department of the 
United Statese 

he Upon my release I came to the United States. In Novenber, 1939 I was 
appointed Research Associate of tho Progressive TAuention Association at the Univer~ 
sity of Chiengos Since then I have been connected with this University. At present 
I ai Assistant Srofessor of Education and Principal of the University's Orthocenie 
Schoole 

5e My period of confinement in the concentration camp at Dachau “nd Buhonwald 


afforded rn opportunity to ecncuct investigations, collect data, anc make certain 


Rae e-ncerning the effect on the perscnality and behavior of iidivicuals wh< 


neve spent several years in such institutions, The motives which prompted me to 
make such a study are adverted to belowe It is not tho purpose of this statemént 
to recount cnee more the horror story of the German concentrrtion campe That story 
has been repeatedly and adequately documente, particularly in recent months followe 
ing the fall of Germany. Accordingly, this statonent does not emphasize individual 
acts of terror but is linited to the sociological significance of the concentration 
CaP vize, cn oxanination and aporaisel of the concentration camp as a means of 
producing psychological chsnges in the »risoners. On the basis of my previous experi. 
ð with Gestapo methods and ry obsorvaticn of the deteriorating changes which 
occurred in the prisoners during the vrocess : f thoir adaptation to the camp situatio 
I was enabled to reach certain conclusions as to the results which the Gestapo sought 
to achieve by means of the capse These conclusions are stated belows 

6. In the concentration camp the Gestapo developed methods for subjecting not 
only frec mon, but also the most ardent foes of the Nazi system, to a process of dis» 
integration from their position as autonomous individuals. This process was attained 
by means of exposing then to extrone experiencese During the course of my confince 
nent my study of this subject embraced an investigation and exanination of what 
occurred in the prisoners fron the nonent they had their first experience with tho 
zestapo up to the tine when the process of adaptation to the canp situction was practi: 
cally concluded e 

Te Roasons for making studies. While my forner training und psychologica 
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interests wore of naterisl assistance to me in collecting the data and conducting 


the necessary investigations I did not analyze my own behavior and that of my fellew 
prisoners in order to add to pure scientific research. On the contrary, the study 
of these behaviors was a mechanisn developed by me in order that I might have some 
intellectual interests and in this way be better equipped to endure life in the camp» 
I was developed by me to forestall a complete disintegration of my character and 
personality. I may add that I felt that without an activity which could force me to 
renain continuously critical of the Gestapo methods I would not be able to defend 
successfully the integrity of my personality against the inpact of the Gestapo 
methodse The need for a strong defense against the influence which the camp was 
exoroising on me became apparent during my first few days of confirenents : I observed 
© I was behaving differently from the way I used toe I may add that I am convince 
that I would have been unable to make these observations without the strict and cone 
Suona self-observaticn which ny years of phycho=enalytical training taught mee 
8e I observed that sone of ny actions evidenced psychoepathological behavior e 

Thereupon the questions arose in my mind as to whether or not I was progressing into 

ye Moreover I observed my fellow prisoners act in a most peculiar way althou; 

every reason to assume that they, toos had been normal persons before being 
imprisoned e To ascertain the nature of my own observations and to protect myself 
from the apparent Aisintogration manifested by the other prisoners obvirusly became : 


natter of prime iuportnnee to mes The answer was comparatively simples; to find out 


o. hi ‘ppened in thom and to mes If I did not change any more than all other normal 


persons, then what happnned in me and to me was a process of adaptation and not the 
setting in of insoniy, By undertaking this analysis I not only erected a bulwark 
against personality disinterration but I also succeedod in killing time in a way 
which seemed constructives To forget fr a tine that I was in the camp seemed at 
first the grcatest advantage of this occupations, As time went on, the enhancement 
of ny self-rcspect duc to my ability to continue to co meaningful work depite the 


contrary efforts of the Gestapo beeame of first importance é 

9e Methods of collecting datas I was impossible to keep any r@cords, because _ 
there was no time for them, no place to keep them and no way to take then out of the 
compe. This difficulty was overcome by making an effort to cormit to memory the 
esscntial factse* While this procedure was handicapped by extreme malnutrition, the 


improvement in my health following termination of confi enent in camp was accompanier 


by the recollection of much seemingly forgotten materiale: | I INN 


10° The prisoners were willing to talk about themselves because to ns 


somebody interested in then and their problens added to their selfecstcem 
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While conversation at work was strictly prohibited, during the 
hours of early morning and late evening, the guards could not see 
whether or not the prisoners talked. This afforded an opportunity 
of one or two hours per day which was available for conversation. 
ll. I worked in at least 20 different labor groups whose 
number varied from 20 or 30 all the way up to a few hundreds. I 
slept in five different barracks in each of which 200 or 300 
prisoners lived. In this wey I came to know personally at least 
600 prisoners at Dachau (out of approximately 6,000) and at least 
900 at Buchenwald (out of approximately 8,000). Although older 
prisoners of the same category lived together in barracks, all 
Categories were mixed at work So that I was able to contact and 
interview prisoners of all types. The main different categories 
were; political prisonsrs; “workeshy" prisoners, that is, persons 
who did not agree to work wherever the government wanted them to 
‚work, or who had Changed working places to get higher wages, ete.; 
former members of the French Foreign Legion and Spies; Jehovah's 
Witnesses and other conscientious objectors; Jews; criminals; and 
other groups, Gege former members of such Suppressed Nazi groups 
®.. the followers of Roehm who were still alive, 

12. I was thus afforded an opportunity of interviewing all 
different Groups and in this way secured an adequate sampling. I 
was a ble to find only two other persons whose intelligence and 
training ouelified them to participate in my investigation, These 
individuals spoke to several hundred prisoners, Every day during 
the morning count of the prisoners, while waiting for assignment 
to later Groups, reports were exchanged, and theories discussed, 
These talks proved very helpful in clarifying mistakes due to takes, 
ing a one-sided viewpoints. 

15. The process of adaptation to the camp Situation can be 
brokenidown into three different stages. The main event of the 
first stage is the transportation to the camp and the first ex- 


periences in it, The next Stage is characterized by a slow process 
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of changing the prisoner's life and personality. It occurs step 
by step continuously. -The last stage is the final adaptation te 
the camp situation. -These three stages will be analyzed below: 

14. The transportation into the camp and the first experis É. 
in it, After having spent several days in prison, the prisoners 
were brought into the camp. . During this transportation they were 
exposed to constant tortures of various kinds. Corporal punishment 
consisting of whipping, kicking, slapping intermingled with shoot- 
ing and wounding with the bayonet, alternated with tortures the 
obvious goal of which was extreme exhaustion. For instance, the 
prisoners were forced to stare for hours into glaring lights, to 
kneel for hours, and so on. From time to time a prisoner got 
killed; no prisoner was permitted to take care of his or another's 
wounds. These tortures alternated with efforts on the part of the 
guards to force the prisoners to hit one another, and to defile 
what the guards considered the prisoners! most cherished values, 
For instance, the prisoners were forced to curse their God, to 
accuse themselves of vile actions, accuse their wives of adultery 
and of prostitution. This continued for hours and was repeated 
at various times.. 

15.. The purpose of the tortures „was to break the resistance 
of the prisoners, and to assure the guards that they were really 
superior to them. . This can be seen from the zfact that the longer 
the tortures lasted, the less violent they became, The guards 
became slowly less excited, and at the end even talked with the 


prisoners. - As soon as a new guard took over, he started with new 


acts of terror, althoush A as vidlent as in the beginning, and 


he eased up sooner tha S predecesstire . Sometimes prisoners who 
had already spent time in camp were brought back with a group of 
new prisoners. These old prisoners were not tortured if they could 
furnish ‚evidence that vuar had already been in the camp. That 
these tortures were planned can be seen from the fact that during 


my transportation into the camp after several prisoners had died 
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and many had been wounded in tortures lasting for 12 hours, the 
command, "Stop mistreating the prisoners," came and from this 
moment on the prisoners were left in peace till they arrived in 
the camp when another @roup of gunrds took over and started anew 
to take advantage of then. 

16. Most of the prisoners became so exhausted that they were 
only partly conscious of what happened. In general, prisoners 
remembered the details and did not mind talking about them, but 
they did not like to talk about what they had felt and thought 
during the time of torture. The few who volunteered infomation 
made. vague statements which sounded like devious rationalizations, 
invented for the purpose of justifying that they had endured treate 
ment injurious to their self-respect without trying to fight back. 
The few who had tried to fight back could not be interviewed; they 
were dead. 

17. I can vividly recall my extreme weariness, resulting from 
a bayonet wound which I had received sarly in the course of trans- 
portation and from a heavy blow on the head. Both injuries led 
to the loss of a considerable amount of blood, and made me Erogeye 
Nevertheless I wondered that the guards really tortured prisoners 
in the way it had been described in books on the concentration 
camps; that the Gestapo was so simple-minded as either to enjoy 
forcing prisoners to defile themselves or to expsct to break their 
resistance in this way. I wondered that the guards were lacking 
in fantasy when selecting the means to torture the prisoners; that 
their sadism was without imaginations I was rather amused by the 
repeated statement that guards do not shoot the prisoners but kill 
them by beating them to death because a bullet costs six pfennigs, 
and the prisoners are not worth even so much. Obviously the idea 
that these men, most of them formerly influential persons, were 
not worth such a trifle impressed the guards condiderebly. It was 


clear that these tortures followed a deliberate and purposeful 


plan. This is evidencéd@d by the fact that the railroad coaches 


id »d. 
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in which prisoners were transported were equipped, with unusually 
strong light bulbss The prisoners were forced to stare for hours 
at these lights which created in them a condition analogous to a 
state of hypnotism. These circumstances contributed to creating 

a condition which may best be described as a state of "depersonal- 
ization." It secmed as if I had become convinced that these 
horrible and degrading expsriences somehow did not happen to "me" 
as a subject but tome" as an object. This experience was 
corroborated by the statsments of other prisomrs, 

18. All the thoughts and emotions which I hed during the trans- 
portation were extremely.detached. It was as if I watched things 
happening in which I only vaguely participated. Later I learned 
that many prisoners had developed this same feeling of detachment, 
as if what happened really did not matter to oneself. It was 
strangely mixed with a conviction that "this cannot be true, such 
things just do not happen." Not only during the transportation 
but all through the time spent in camp, the prisoners had to con- 
vince themselves that this was real, was really happening, and not 
just a nightmare. They were never wholly successful. 

19. There were good indications that most guards embraced a 
Similar attitude, although for different reasons. They tortured 
the prisoners partly because they enjoyed demonstrating their 
superiority, partly because their superiors expected it of theme 
But, having been educated in a world which rejected brutality, they 
felt uneasy about what they were doing, It seems that they, too, 
had an emotional attitude toward their acts of brutality which 
might be described as a feeling of unreality. After having been 
guards in the camp for some time, they got accustomed to inhuman 
behavior, they became"conditioned" to it; it then became part of 
their "real" life. 


20. To summarize: During the transportation the prisoners were 


7 £ 
exposed to physical and mental tortures, the purpose of which bed iva 


seemed to be to break any ability to resist the Gestapo. They 
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Seemed, moreover, to serve the purpose of overcoming the Gestapo 
members' fear of the prisoners who were more intelligent and be- 
longed usually to a higher social group. During the transportation 
the prisoners developed a state of detachment, feeling as if what 
happened did not really happen to them as persons. Thus, trans- 
portation into the camp was instrumental in bringing about the 
alienation of the prisoner from his normal personality. 

21. It seems that camp experiences which remained within the 
normal frame of refcrence of a prisoner's life experience were 
dealt with by means of the normal psychological mechanisms. Once 
the experience transcended this frame of reference, the normal 
mechanisms seemed no longer able to deal adequately with it andingw 
psychological mechanisms were needed. Ths experience during the 
transportation was one of those transcending the normal frame of 
reference and the reaction to it may be described as “unforgetable, 
but unreal." 

22. Attitudes similar to those developed toward the transpor- 
tation could be observed in other extreme situations. On a terribl 
cold winter night when a snow storm was blowing, all prisoners were 
punished by being forced to stand at attention without overcoats-- 
they never wore any--for hours. This, ater having worked for more 


than 12 hours in the open and having received hardly any food. The 


reason for this punishment was that two prisoners had tried to es- 


cape. On such occasions all prisoners were always punished very 
severely, so that in the future they would give away secret they 
had learned, because otherwise they would have to suffer. The idea 
was that every prisoner ought to feel responsible for any act com- 
mitted by any other prisoner. This was in line with the principle 
of the Gestapo to force the prisoners to feel and act as a group, 
and not as individuals. They were threatened with having to stand 
all through the night. After about 20 prisoners had diced from ex- 
‘posure the discipline broke down. The threats of the guards became 
ineffective. To be exposed to the weather was a terrible torture; 
to see one's friends die without being able to help, and to stand 

. @ good chance of dying, created a situation similar to the trans- 


portation, except that the prisoners had by now more experience wit 
Se 
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the Gestapo. Open resistance was impossible, as impossible as u do 
anything definite to safoguard onosclf. A febling of utter indäf Sronce swept 
the prisoners. They did not gare whether the guards shot them; thoy wore 
indifferent to acts of torture committed by tho guards. The guards had no 
longer any duthority, the spoll ef fear and death was broken. It was again as 
if what happened did not "really" happen to oneself. There was again the split 
between tho "we" to whom it haypened, and the "mo" who rgally dic not care and 
was just an intorostol but dotiached observer. Unfortunate as the situation was, 
they folt free from fear and therefore were actually happier than at most other 
times during their camp experiences. 


23. After more than 80 prisoners had lied, and several hyndred had their 


& extremities so badly frozen that thoy had later to be amputatec, the prisoners 


were permittod to return to the barracks. They wero completcly exausted, but 
. did not exporionse tbat focling of happiness which some of thom had expected. 
They felt rolioved that the torture was over, but folt at tho samo time that 
` they no longer were freo from fear and no longer could strongly rely on mutual 
help. Zach prisoner as an individual was now comparatively safer, but he had 
lost the safety originating in boing a momber of a unified group. This event 
was again freely discussed, in a detached way, and again the discussion was 
restricted to facts; the prisoners' emotions and theughts during this night were 
" ever mentioned, The event itself and its details were not fergotten, but 
no particular emotions were attached to them; nor did they appear in dreams. 

24. The psycholegical roactions to evonts which wero somewhat more within 
the sphere of the normally comprehensiblo wore docidedly “ifforent from those to 
extreme events. It seems that prisoners “calt with less extreme events in the 
Samo way as if they hac happened outside of the campe For example, if a prisoner's 
punishment was not of an unusual kind, he seemed ashamec of it, he tried not to 
speak about it. A slap in ane's faco was umbarrassing, and not to be discussed, 
One hated individual guards who had kicked one, or slapped one, gr verbally 
abused ono much more than the guard who really hac wounded one seriously. In 
the latter case one eventually hated the Gestapo as much, but not so much the 
incivicual inflicting the punishment. Obviously thisdifferentiation was 
unreasonable, but it scemed to be inescapable. Ono folt deeper and more violent 
aggressions against particular Ges tapo members who hac committed ininor vile asts 


than one folt against those who had acted in a much more terrible fashion 
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25. It soöms that all oxperiences which might have happened during the 
prisomor's "normal" life history provaked a "normal" reaction. Priseners seemed 
for instanco, particularly sensitive tp punishments similar to those which a 
parent might inflict on his child, To punish a chile was within their "normal" 
frame of reforence, but that they should become the objet of tho punishment 
Gestroyed their adult frame of roferonce. So thoy reacted ta it not in an adult, 
but in a childish way --- with ombcrrassment and shame, with violent, impotent, 
and unmanageable omotions Cirosted, not against the systom, but against the 
person inflicting the punishment. 

26. Rosentmont by prisoners of minor vile acts on tho part of the guards 


more than extreme oxporionces is explained as follows: Whon a prisoner was 


®:::. Slapped, pushed around "like a child" and if he was, like a shilä, unablo 


to cefenc himself, this revived in him behavion patterns and psychologica 
mechanisms which ho had cevelaped when a child. Like a chile ho was unable to 
See his troatnent in the general context of tho behavior of the Gestapoe Tho 
Gegracation of the prisoner by moans of being treatec like a child took place not 
only in his mind, but in the minds of his fellow prisoners, too. 
Difforences in attitudes of Qld and New Prisonors. 

27. As timc went on the difference in tho reaction to minor and major 

sufferings slowly soomed to Giscppear. This change in reaction was only one of 
ony differences betwoon old and new prisonsrse A fow others ought to be 

mentionec. In tho following “iscussion I refer by the term "now prisoners" to 
those who had not spent more than one yoar in the camp; "old" prisoners are 
thage who have spent at loast threo years in the campe 

28. Tho main concern of the new prisoners Socmod to bo to romain intact 
as n personality- and to return to the outer world tho samo persons who had loft 
it; all their omotional ¢forts wero directed towards this goale Olà prisoners 
Secmed mainly concerned with the problem of how to live as well as possible 
within the camp. Onco they hac reached this attitude, everything that happened 
to them, even the worst atrocity, was "real" to them. No longer was there a 
Split between one to whom things happened and the one who observed thome Onco 
this stage was reachod of taking everything that happenec in the camp as "real," 
there was overy incication that the prisoners who had reached it were afraid of 
returning to the outor world, They did not admit it directly, but from their 
talk it was cloar that thoy harcly believed they would ever: return tr this outor 


world because they felt that only a cataclysmic event -- a world war and world 
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happened to thon whilc growing older in tho campe Thoy roulized that they had 


‘capted thomselvos to the lifo in the camp anc that this procoss was cooxistent 
with a basic change in their porsonality. 
29. Tho most drastic demonstration of this realization was providod by 

the case of a formorly vory prominent radical Gorman politician. Ho coclared 
that accorcing to his oxperience nobody could livo in tho camp longer than fivo 
yoars without changing his attitudes so radically that ho no longer could bo 
Considered the same porson he use to be. Ho asserted that ho did not soo any 
point in continuing to live once his real lifo consistec in boing a prisonor in 
a concentration camp, that ho could nót encure doveloping those attitulos and 
behaviors ho saw ĉovoloping in all old prisonerse Ho thorofore had cocided to 
Somnit suicice on the sixth anniversary of his boing brought into tho campe His 

ellow prisoners tried to watch him carefully on this Gay, but nevertholoss ho 
PEE 
y 30. There was, of courso, considerable variation anohg incividuals in tho 
time it took thom to mako thoir poaco with tho icea of having to spong tho rest 
of thoir lives in the camp. Some became part of the camp life rathor soon, somo 
probably never. Tho change to accepting camp life as roal novor took place 
before Spencing two ycars in campe Zven then ororyone was overtly longing to 
ae: froccome Some of tho indications from which I could obsorve the change‘. 
attituce wore: scheming to find onosolf a bettor place in tho camp rathor than 
@ ix to sontact tho outer world, avoicing spoculation about one's family, or 
worlä affairs, concontrating all interost on crents taking place insice of the 
Campe It so happened that on the sano cay news was recoived of « speoch by 
rrecicomt Roosevolt, Conouncing Hitler and Germany, and rumors sproad that one 
offiser af tha Gestapo would be replaced by another. The now prisoners discussed 
the speech excitedly, ana paic. no attention to the rumors, tho old prisonors paid 
30 attention to tho sposch, but Aovete: all their conversttions to the changes in 
samp officers, “hon I oxpressed to some of the old prisoners my cstonishmont that 
they Scomed no to be interested in discussing their future lifo outside the camp, 
“hey frequently admitted that they no lonzer could visualize themselves living 
outsicne the camp, making frce decisions, taking care of thomselves and their 
families. Tho changes in attituces towarc their faniliés and to events teking 
glace in the outside world wore not tho only ones which could bo observo in old 
prisoners; other cifforonses betweon old anc new prisoners could be racognized 


(n their hopes for their future lives, in the dogroo to which they rugrosscd 





i A 


to infantile behavior, and in many other ways. “hen discussing these 
differences between old and new prisoners I wish to make clear that there were 
great individual varations, that all statements are generalizations based on 
my observation of and discussion with the individuals. 

31. The new prisoners consistently accused their families of betraying and 
cheating them. They would weep over a letter telling of the efforts to their 
property had been sold without their permission, they would swear at their 
families which "obviously" considered them “already dead", Ewen the smallest 
change in their former private world attained tremendous importance, 

32, The violent reaction against changes in their families was the counter- 

art of the prisoners' realization that they were changing. What enraged them 
was probably not only the fact of the change, but the change in standing 
within the family which it imolied. Their families had been dependent on them 
for decisions, and now they were the ones to be depentend, That created in them 
a fecling of dependency. The only chance they saw for becoming again the 
head of the family was that the family structure remain untouched despite 
their absence. Also they knew the attitudes of most persons toward those 
who have spent time in prisons of any kind. 

33. Old prisoners cid not like to be remined of their families and 

former friends. “hen they spoke about them, it was in a very detached 

©.. They liked to receive letters, but it was not very important to theme 
It has been mentioned that they had some realization of how difficult it 
might be for thom to find their way back, but there was another contribu- 
ting factory, namely, the prisoners' hatred of all those living outside of the 
camp, who "enjoyed life as if we were not rotting away". 

34. This outside world which continued to live as if nothing had 
happened was in the minds of the prisoners represented by those whom they 
-used to know, namely, by their relatives and friends, But even this hatred 
was very subdued in the old prisoners. It seemed that, as much as they had 
forgotten to love their kin, they had lost the ability to hate them. They 
had learned to diract a great amount of aggression against themselves so 
as not to get into too many conflicts with the Gestapo, whitethe new 
prisoners still directed their aggression against the outer world, and-- 
when not supervised--against the Gesta,o.. Since the old prisoners did not 


show much emotion either way, they were unable to feel strongly about anybody. 


«J Je 





35s Old prisoners did not-like to mention their former social status 
or their former activities, whereas new prisoners were rather boastful 
about them. New prisoners seemed to try to back their selfesteem by 


letting others know how important they had been, with the very obvious 


implication that they still were important. Old prisoners seemed to have 


accepted their state of dejection, and to compare it with their former 


splendor--and anything was magnificent when compared with the situation 
in which they found themslcves--was probably too depressing. 

36. Closely connected with the prisoners' beliefs about, and attitudes 
toward, their families were their beliefs and hopes concerning their 
life after release from camp. Here the prisoners embarked a groat deal 
on individual and group daydreams. There was a marked difference between 
the daydreams of the new and the old prisoners. Thc longer the time a 
prisoner had spent in camp, the lese true to relaity were his daydreams. 

They were convinced that they would emerge as the future leaders of Germany 

at least, if not of the world. This was the least to which their sufferings 
entitled them. These grandiose expectations were coexistent with great 
vagueness as to their future private lives. In their daydreams they were certair 
to omerge as the future secretaries of state, but they were less certain whether 
they would continue to live with their wives and children. Part of these 
daydreams may be explained by the fact that they seemed to feel that only 

a high public position could help them to regain their standing within their 
familics. 

37. The hopes and expectations of the new prisoners about thcir future lives 
were much more true to reality. Despite their open ambivalence about their 
familics, they never doubted that thoy were going to continue to live with 
them just where they had left off. They hoped to continue their public and 
professional lives in the same way as they used to live them. 

38. Vost of the adaptations to the camp situation mentioned so far were more 
or less individual. The changes discussed below, namely, the regression to 
infantile behavior, was a mass phenomenon. Whereas the prisoners did not interfe 
with another's daydreams or with his attitudes to his family, they asserted thei 
powcr as a group over these prisoners who objected to deviations from normal 
adult benavior. They accused those who would not develop a child-like dependency 
on the guards as threatening the security of the group, an accusation which was 
not without foundation, since the Gestapo always punished the group for the 
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broke up, Prisoners would, like carly adolescents, fight one another tooth 
and nail, declare that they would never even look at one another or speak 
to one another, only to become close friends within a few minutes, They 
were boastful, telling tales about what they had accomplished in their 
former lives, or how they succeeded in cheating foremen or guards, and how 
they sabotaged the work, Like children they felt not at all set back or 
ashamed when it became known that they had lied about their prowess, — 

43. Another factor contributing to the regression into childhood behavior 
was the work the prisoners were forced to perform. New prisoners particu- 
larly were forced to perform nonsensical tasks, such as carrying heavy 
rocks from one place to another, and after a while back to the place where 
they had picked them up. On other days they were forced to dig holes in 

E the ground with their bare hands, although tools were available, They 
resented such nonsensical work, although it ought to have been immaterial 
‘to them whether their work was useful. They felt debased when forced 
“te perform "childish" and Stupid labor, and preferred even harder work 
when it produced something that might be considered useful. There scems 
„to be no doubt that the tasks they porformed, as well as the mistreate- 
ment by the Gestapo which they had to endure, contributed to their dis- 
integration as adult persons, 


All changes produced by living in the camp seemed to force the prisoners 


% into childhood attitudes and behaviors and they became in this way 


more or less willing tools of the Gestapo, 

45. The final adjustment to the life in the the camp, A prisoner had 
reached the final stage of adjustment to the camp situation when he had 
changed his personality so as to accept as his wm the values of the Ge- 
stapo. A few examples may illustrate how this acceptance expressed itself, 

46. The prisoners found themselves in an impossible situation due to 
the steady interference with their privacy on the part of the guards and 
other prisoners. So a great amount of aggression accumulated, In the new 
prisoners it vented itself in the way it might have done in the world 
outside the camp. But slowly prisoners accepted, as expression of their 
verbal agg ressions, terms which definitely did not originate in their pre- 
vious vocabularies, but were taken ever from the very different vocabulary 
of the Gestapo, From copying the verbal aggressions of the Gestapo to 
copying their form of bodily aggressions was one mor step, but it took 


several years to make this step, It was not unusual to find 
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old prisoners, when in charze of others, behaving worse than the Gestapo, 
in some cases because they were trying to win favor ‘with the Gestapo 
in this way, but more often hecause they considered this the "est way to 
behave toward prisoners in the camp. 

hie Practically all prisoners who had spent a long time in the camp 
took over the Gestapo's attitude toward the so-called unfit prisoners, 
Newcomers presented the old prisoners with difficult problems. Their 
com»laints about the unbearable life in camp added new strain to the life 
in the barracks, so did their inability to adjust to it. Bad behavior 
in the labor gang endanvered the whole group, So a newcomer who did not 
stand up well under the strain tended to become a liahility for the other 
prisoners, Moreover, weaklings were those most apt eventually to turn 
traitors. Weadlings usually di.d during the first weeks in the camp 
anyway, so it seemed as well to get rid of them sooner. So old prisoners 
were sometimes instrumental in vetting rid of the unfit, in this way 
making a feature of Sestapo ideology 2 feature of their om behavior, 
This was one of the many situations in which old prisoners demonstratcd 
toughness and molded their way of treating other prisoners according to 
the example set by the Gestxpo. That this was really a taking-over of 
Gestapo attitudes can be seen from the treatment of traitors. Sclf- 
protection asked for their elininati>n; but the way in which they were 
tortured for days and Slowly killed was taken over from the Gestapos 

48. Old prisoners who scomed to have a tendency to identify themselves 


with the Gestapo did so not only in respect to aggresive behavior, They 


\ 
would try to arrogate to themsclves old vicces of Gestapo uniforms. If 


that was not possible, they tricd to sew and mend their uniforms so that 
they would resemble those of the guards. The lensth to which prisoners 
would go in these efforts seemed unbelievable, particularly since the 
Gestapo punished them for their efforts to copy Gestapo uniforms. When 
ask.d why they did it they admitted that they loved to look like one of 


the guards, 
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19. The identification with the Gestapo did not stop ith the copying 


of their outer a pearance and behavior. Old prisoners accepted their 

goals and values, too, even when thcy scemed opposed to their own interests. 
It was appalling to see how far formerly even politically well-cducated 
prisoners would go in this identification. At one time American and 


English newsoapers were full of stories about the cruclties ccmmitted 


in the camps. The Gestapo punished the prisoners for the appearance 
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of these stories true to their policy of punishing the group fer 
whatever a member or a former member did, and the stories must have 
erizinated in renorts of former vrison2ers. In discussions of this 
evant old nrisoners would insist that it is not bhe business of for- 
eign correspondents or newsparers to bother with German institutions 
and expressed their hatred of the journalists who tried to help them. 
I asked more than one hundred old politital prisoners the following 
questioned: "If I am lucky and reach foreign soil, should I tell the 
story of the camp and arouse the interest of the cultured world?" 


I found only two who made the unqualified statement that everyone 


@ scaring Germany ought wo fi ht the Nazis to the best of his abili- 


. ties. All others were horing for a German revolution, but did not 
like the idea of interference on the part of a for=zisn power, 
' 50. When old prisoners accepted Nazi values as their own they 
‚usually did not admit ib, but explained their behavior by means 
of rationalizations. Fer instancs, prisoners, collected scrap in 
the camp because Germany was low on raw materials, when I pointed 
out that they were thus helping the Nazis, they rationalized thut 
ae the saving of scrap Germany's working classes, too, became 
richer. "hen erecting buildings for ths %2stano, controv:rsies star- 
®. whather one should build well, New rrisoners ware for sabotaging, 
a majority of th> ol@ rrison:rs for building wall. It seems th t the 
majority of the old rrison»rs h d realized that they could not 
continue to work for the G3staro unless th3y could convince th:msel- 
ves that their work m:d3 some cense, so they had to convince theme 
selves of this sənsə. 
5l. The satisf ction with which some old prisonars enjoyed the fact 
that, during the twice daily counting of the prisoners, they really 
had stood well at attention can be explained only by the fact that 
they had entirely acc:pted the values of ths Gestapo as their own. 
Prisoners prided themselves of being as tough as the Gestapo members. 
This identification with their torturers went so far as copying their 
leisur2tim2 activities. Cne of the games played by ths guards was to 


find who could stand tc be hit longest without uttering a complaint. 
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This same was copied by the old prisoners, as though they 


had not been hit often and lone enough without needing bo repeat 
this exrerience as a game. 

52. Cften the Gestsro would enforce nonsensical rules, origi- 
nating in the whims of one of ths guards. They were usually 
forgotten as soon as formulated, but there wıre always some 

Old prisoners who would continue to follow these rules and try 


to enforce them on others long ` 
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after the Gestape had forgetten about them. Once, for instance, a guard 
en inspecting the priseners! apparel found that the shoes of seme ef them 
were dirty on the inside. He erdered all prisoners to wath their shees 
inside and nut with water and seap. The heavy shoes treated this way became 
hard as stnne, The order was never rpeated, and many prisoners did not 
even execute it when given. Nevertheless there were seme eld prisoners: whn 
not enly centinued tn wash the-inside ef their shoes every day but cursed 
all others who did not do so as negligent and dirty. These prisoners firmly 
believed that the rules 3ct dem by the Gestapo were desirable standards. 
ôf human behavier, at least in the camp situation. 

536 Other probio in which most old prisoners made their peace with 
the values ef the Üestape included the race problem, altheugh 'race discrimi- 
nation had been alien to their scheme 6f values before they were breught 
inte the camp. They accepted as true the elaim that Germany needed more 
apace ("Lebensraum"), But added "as long as there does not exist a werld 
federation," they believed in the superiority ef the German race. It should 
be emphasized that this was not the result of propaganda on the side of the 
Gestapo, The “estapn made ne such efferts and insisted in its statements that 
it was net interested in hew the prisoners felt as long as they were full 
ef fear of the Gestapo. Moreever, the Gestapo insisted that it would prevent 
them from expressing their feelings anyway. 

She Among the eld prisoners one ceuld observe other developments which 
indicated their desire to accept the Gestapo along lines which definitely 
could not eriginate in propaganda, It seems that, since they returned to a 
childlike attitude toward the Gestapo, they had a desire that at ‘least some 


of those whom they accepted as all-powerful father-images shiyuld be just and 


kind. Ihey divided their positive and negative feelingsstyange as it may be 
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that they should have positive feelings, they had them--toward the Gestapo 


in such way that all positive emotions were concentrated en a few officers 


whe were rather high up in the hierarchy of camp administrators, but hardly 


ever on the governor. of the camp. They insisted that these officers hide 
behind their rough surfaces a feeling of justice and propriety; he, or they, 
were supposed to be genuinely interested in the prisoners and even trying, 

in a small way, to help them. vince nothing of these supposed feelings and 
efforts ever became apparent, it was explained that he hid them so effectively 


because otherwise he would not be able to help the prisoners. The eagerness of 
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in the jails, the camps, or had emigrated, Still, an institution was needed 
to threaten the opponents of the system, Too many Germans became dissastis- 
fied with the system, To imprison all of them would have interrupted the 
functioning of the industrial production, the upholding of which was a para- 
mount goal of the Nazis, So if ea group of the popul-tion got fed up with the 
Nazi regime, a selected few members of this group would be brought into the 
concentration cam. If lawyers became restless, a few hundred lawyers were 
sent to the cam, the same happened to physicians when the medical profession 
scemed rcbsllious, etc, The Gestapo called such group punishments "actions" 
end this new system was first used during 1937-38, when Germany was first 
reparing to embark on thc annexrtion of forcign countries, During the first 
of these "actions" only thc leaders of the opposition group werc punished. 
That led to the fecling that just to belong to a rebellious group was not 
dangerous, since only the leaders were threetencd. Soon the Gestzpo revised 
its system, and selcetcd the persons to be punished so thet they representcd 
r cross-section through the different strata of the group. This new procedure 
‚had not only the advantage of spreading terror mong cll members of the group, 
but made it possible to punish ənd destroy the grovp without necessarily 
-touching the leader if that was for some reason inopportune, Though prisoners 
were never told exactly why they were imprisoned, those imprisoned as repres- 
@ tives of a group come to mow ebout it. Prisoners wre intorvicwed by the 
Gestapo to gain information cbout thcir rclatives ond friends, During those 
interviews prisoners sometimes complzincd that thoy were imprisoncd while more 
prominent focs of the Nazis were at liberty. They wore told that it was just 


their bad luck that they had to suffer 2s, members of è group, but if their fate 


did not teach the group to hoeve better, thoy would get: ¢ cheney’ to meet them 


all in the carpe 

57% Moreover the Gestapo saw to it that the rest of the populatioh lesrncd 
of these "actions" through the newspapers. For purposes of intimidation not all 
news about the terror of the enneöntrötion camps wes suppressed, Newspapers 
were permitted to reprint foraign rcparts on the concentration comps. The fact 
that the tortures were planned not only for breaking down tho prisoncrs' ability 


to resigt, but also for intimidating the rest of the poptlation was demonstrated 
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these prisoners to find reasons for their claims was pitiful. A whole 
legend was woven around the fact that af two officers inspecting a barrack 
one had cleaned his shoes before entering. He probably did it automatically, 
but it was interpreted as a rebuff to the other officer and a clear demon- 
stration of how he felt about the concentration canp. 

Conclusions: 

55.. Based upon my knowledge of the Gestapo, and my eonfinement in 
Dachau and Buchenwald for one year, which furnished the personal experience 
and laboratory for the foregoing observations, I have reached certein con- 
clusions as to the Nazi reasons for setting up the concentration camps and 
the results which they sought to achieve by conducting such camps in the 
manner which I heave described, The conclusions are as: 

To spread terror among the rest of the population by using the 
prisoners as hostages for good behaviour, and by demonstrating what happens 
to thosc who oppose the Nazi rules, 

(b) To provide the Gestepo members with a training ground in which 
they were so cducatcd as to lose all human emotions and attitudes, and learn 
the most effective ways of breaking resistance in a defenseless civilian 
population, 

(ec) To provide the Gestapo Pith an experimental laboratory in which 
to study the effcetive means for breeking civilian resistance, the minimum 
food, hygicnic, and medical reqmirements needed to keep prisoners clive and 
able to perform herd lebor when the threct of punishment takes the place 
of all other normal incentives, and the influence on performance if no time 
is allowed for anything but herd labor and if the prisoners are separated 


from their fomiles, 


(a) To break the prisoners as individuals and to change them into 


docile masses from which no individual or group act of resistance could arise, 

additionel coment on these conclusions is indicctea, With 
respect to (a) zbove--the spreading of terror among the rest of the people-- 
that objective does not appear to heve been an original purpose of the con- 
centration camp device. When the concentration camps were first esta lished 
the Nazis detcined in them their more prominent foes, Pretty soon there 


were no more pronincnt enemics available, because they were either dead, 
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at the beginning of my experience with the Gestapo, When boarding the train 
for Dachau the SS men butchered several prisoners on an exposed platform, 
Hundreds of spectators viewed this incident from the windows of adjaccnt 
houscs, 

58. I lcarned from fellow prisoners how they were used as hostages, They 
had learned from letters that their release had been promised to their rel- 


atives if both prisoner and relatives would behave better, would 
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be more loyal Nazis. The release was again and again 


ti 


postponed with the cxplanation that some relative was 
not a "good" Nazi. 

59, A further example of (b) above, namoly, the 
concentration camp as a training ground for Gostapo members 
in which thoy arc so cducated as to lose all human 
cmotions,was afforded by the studicd arrogance of Gestapo 
personnel in the presence of prisoners. The Gestapo 
considcred, or pretended to consider, the prisoners the 
scum of the carth,. They insisted that nonc of thom was 
any bottor than the othors. One of the reasons for this 
attitude was probably to impress the young guards who 
reccived their training in the emp that they were 
superior to cvon the most outstanding prisoner md to 
demonstrate to than that tho former foes of tho Nazis 
were now subducd and not worthy of my special attcntion. 
If a formerly promincnt prisonor had been treated better, 
the simple guard would have thought thet he is still 
influential; if he had bomn treatcd worsc, they might 
have thought that ho is still dangerous. This was in 
linc with the dcsiro to impress the guards that cvon a 
Slight degree of opposition aginst tho Nazi systom led to 
the dcstruction of tho person vho darod to opposc, and that 
tho degree of opposition mdo no difference in this respect. 

60. The fact that these young SS mon wore not only 
permitted but encouraged to use former secretarios of state, 
generals, university professors as their slavos taught 
thom not only to disrospoct superiority, but to become 
convinced of their being "supermen „" 


6l, Torturos wore, morcovor, such common occurrences 


in the camp that they no longer ovoked any rcaction in tho 


guards. To kick and whip prisoners bocamc to tha a 
nearly automatic rosponso, If a prisoner passcd a guard 
he oxpoectcd to be hit or kicked, sincc this socmed to bo 
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2 
tho "conditioned" response of these fledgling "supcrmen." 
Finally their daily contact with the undcrnourishcod 
prisonors accustomed them to teel Be pity with a starving 
population, . 

62. An cxample of thousc of the camp as a laboratory 
for oxperimmtation in minimum food roqirements (conclusion c 
above) wore the frequent changes in food rations. Bread 
rations wore increased and docrcascd. On some days no food 
was distributsd, on other days no food other thm broad, 
This was particularly true in Buchonwald whore the prisoners! 
weight was rogularly checked. 

63. To rocapitulato, it is apparent that the concentra- 
tion camp had an importance reaching far beyond its being a 
placc where the Gestapo took revenge on its cncmics. It was 
the main training ground for young Gostapo soldicrs who were 
planning to rule and police Germany and all conqucred nations; 
it was the Gestapots laboratory where it dcvoloped methods 
for chansing free and upright citizens not only into 
grumbling slavos, but into sorfs who in mmy respects 
acccptcd their masters! values. The "old" prisoners 
still thought that they were following their own lifc goals 
and valucs, whereas in roality they accepted the Nazis? 
valucs as their own. 

64, Moreover, what happoncd in an cxtrome fashion 
to tho prisoners who spent scvcral yoars in the concentration 
camp happened in loss cxaggoratcd form to the inhabitants 
of the big concontration camp which was formerly greater 
Germany. The system scomcd too strong for an individual 
to break its hold wcr his cmotional life, particularly if 
he found hins clf within a group which had more or loss 
acccptcd the Nazi systan. It scamcd easier to resist the 
pressure of the Gestapo and the Nazis if ono functioned as 
an individual; tho Gestapo scomd to know that and therefore 


insisted on forcing all individuals into groups which they 


== 





0 N 


3 
supcrvisod, Somo of tho methods used for thet purpose were 
the hostage systom and tho punishmont of the whole group for 
whatever a member of it did; not permitting m ybody to deviate 
in his bohavior from tho group norm, whatever this norm may bc; 
discouraging solitary activitics of any kind, ctc. The main 
goal of the efforts scomod to be to produce in the subjects 
childlike attitudes and childlike dependener on the will of 
the leadors. Thus, it was vory difficult, if not impossible, 
for individuals to resist the slow process of porsonality 
disintogration produced by the unrelenting prossuro of tho 
Gestapo and Nazi system. 

65. Further claboration of tho data, statcments, ma 
conclusions contained hercin is to bo found in an article 
which I wrote for an Amcrican publication, the Journal of 
Abnormal and Sociad Psychology (1943, Vol. 38, ppe 417-452), 
An authontic copy of such Articlo is annexed horoto as 


Exhibit A and mado a part of this affidevit, 


(Signed) Bruno Bottelhoim 
Subscribed and sworn to before 


me this the 10th day of July 1945. 


(Signed) Edward L. Davis 
rotary Public 25-49819-35 
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Gerhart E. Seger being first duly sworn deposes and says: 


1, 2 was born in Leipzig, Cermany, in 1896 and lived 
there until my induction into the German Arny in 1915. I 
was succe. sively attached to the Cavalry, Infantry and Air 
Force, am. conclu.ed my military service as a pilot in the 
German Air Force. I experienced a considerable amount of 
combat flying duty, was shot down over France in August 1918. 
I received several decorations, one of which was the highest 
medal awarded by the Austrian govermment. Following my 
demobilization from the Army I attended Leipzig University 
where I received a degree in journalism in March 1920. 
Thereafter I became editor of a newspaper in Berlin in the 
period 1929-1923. Afcer that I held a nosition with 
the Csrman Peace Society’ until 1928, edited a paper in Dessau 
during the period 1928-1933, and was elected to the Reich- 
stag in 1930. 


Ze During the period after World War I up until my 
commitment to the Leipzig jail and Oranionburg concentration 
camp in the spring of 1933 following the Nazis! accession to 
powcr in January of that year, my business and volitical 
affiliations exposed me to tho full impact of the Nazi 
theories and practics of voilent regimontation and terrorist- 
ic tactics. My conflicts with the Nazis by virtue of my 
identification with the poace movement, and as a duly elected 
momber of the Reichstag representing a political faith 
(Social Democratic Party) hostile to National Socialisn, 
clearly demonstrated that, even in the period prior to 19335, 
the Nazis considered crimes and terrorism a necessary and 
Cosirable weapon in overcoming democratic opposition. The 
knowledge acquired as a result of those personal expericnces 
during tho period eventuating in successful culmination of 
the Nazis! efforts to seizo power led me to a realization of 
some of tho fundamental purposes and objectives which that 
group sought to accomplish by the systematic adoption of 
these tactics. The lapse of time attested the validity of 
that roalization, Whilo rarcly openly articulated during 
the period embraced by my personal knowledge, the overt actions 
and studied practices of the Nazis could be directed to only 
one goal; namely, the perfection of rigid control over Ger- 
many as a nroliminary step to dominance in Europe, and, 
possibly, eventurl world hegemony. At that time the basic 
pattern was in process of formulation. The following aspects 
of that pattern wore evidenced by the actions of the Nazis 
which came within the scope of my personal experience: 


(a) Destruction of political resistance to the Nazi 
idcology by terrorizing, confining, and destroying democratic 
opposition clements. 


(b) Division of German citizonry on a racial basis 
and discrimination against those who wore adjudged not to be 
of Gorman blood, 


(c) Unlawful appropriation, spoliation, and forced 
sale of property for tho personal enrichment of Nazis and for 
the purpose of establishing, solidifying, and maintaining 
internal control in Nazi hands, 
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(åa) Destruction of racial minorities and political 
opponents through systematic underfeoding, deprivation of 
a livelihood, clothing, sheltor, food and medical caro; 
deportation of foreod labor; work under inhumane conditions. 


Whilo the attaiment of power was a necessary condition to 
the full flowering of the Nazi criminal and terroristic metho- 
dolosy,' the outcroppings of such a policy wero visiblo in the 
yesrs preceding 1933, Specific overt acts, within the scope 
of my personal knowledge, which evidence tho Nazis! belicf at 
that time that the use of forco, regimontation, and torrorism 
was necessary to the accomplishment of their purposos, are 
included in this statement, 


du In 1925 my interest in the German peace movement 
induced mo to accept the position of Secretary General of the 
Deutsche Friedena-esellschaft which was the leading organiza- 
tion within Germany advocating compliance with the torms of 
the Treaty of Versailles on the part of Germany. At that time 
the important policy issue before the German public was whother 
Germany should conscicntiously fulfill its obligations under 
the Treaty of Versrilles with a view to obtaining its gradual 
revision in 2 peaceful manner or whether there should be a 
concerted, albeit clandestine, effort to sabotage the Treaty. 
The Peace Socicty with which I becama affiliated advocated 
adherence on the part c? Germany to the Treaty of Versailles 
and a policy of reconciliation with former allies. Espousal 
of these principles enabled this organization to make a sub- 
stantial contribution to thse cause of peace.. Its president, 
Dr. Iudwig Quidde, the Historian of Munich University, was 
awarded the Nobel peace Prizein 1925..In its opposition to 
clandestine militarism the tenots Sf this organization ware 
diametrically opposed to the principles and practices of the 
National Socialist Party. The latter party and sympathetic 
militaristic interests avolvod the theory of the "unreality 
of cofeat" and that "our armios were not benten" as a basis 
for tho doctrine that since tho conclusion of the war a shame 
and disgrace had befallen Germany which could only be recti- 
fied by a groat sacrifice, oventually, a war, Thus, the 
ideological predicate was laid for a vohoment militarism on 
the part of these groups. 


4, Tie antagonism of the followers of Hitler to my 
organization was dramatically demonstrated on nume rous 
occasions when mostings of the Peace Society wore broken up 
and terrorized by shock-troops and SA units. à Number of 
examples are givon below; 


(a) One such occasion rolatos to a meeting i 
in May 1923, at that time France had occupied the Ruhr 
as a result of Gorminy's default on her Treaty obligations. 
While the Gorman govermont had instructod the population of 
that torritory to refrain from any acts of violence, the Nazi 
Party organized groups of sabotours to croato unrest and stimu- 
late violonco. The best known loader of the saboteurs was a 
soldisr of fortune by the namo of Les Schlageter who subso- 
quently was sentoncod to death by a Fronch military court and 
executod, In its program of supporting the government tho 
German Poace Socioty arranscd for a number of mectings in that 
territory to impress upon the population the necossity for an 
attitude of understandings. I was scheduled as the principal 
speakor at one of these msctings which was held in Esson during 
the month of May, 1925, attended by an audicnee of sovoral 
thousands of persons. Befors tho mesting got underway an 
organized Nazi group strong-armed their way to the platform 
with the announced purpose of attacking me, but were provonted 
from reaching the stage by local police, However, they 
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assaulted a number of participants of that mecting and 
succeeded in erentin; such a disturbance that the mecting had 
to be adjourned, 


(>) Another such occurrence took place in the spring 
of 1925, t Siogen, Westphalia, where a meeting was scheduled 
to take place at the municipal auditorium. Shortly before 
the meoting a lar.;o group of tho SA gained entrance to tho 
building and »ceupiod the front part of the auditorium. 

The presiding officer of the möoting was to bo tho chairman 
Ef the local branch of the German Peace Socioty who was a war 
votoran having lost both of his legs. While I was accompany- 
ing him slowly from the railroad depot toward tho municipal 
auditorium we were overtaken by storm troopers who wers 
discussing thoir plans to prevent tiis mcoting from being 
carricd »ut, We also heard that both the chairman of ‘the 
soating and I, as tho speaker, were to be beaton up and forced 
out of town. Nevertheless, wo procacdod to the auditorium 
and I began my addro which was constantly intorrupted by 
cat calls and insulting romarks. Finally ths Nazis aroso as 
a group ant tried to storm the stago. However, they were 
prevented from doing so by Prussian Stato Polico who had 
appesred in sufficiont numbors to thwart the attempt. This 
rowdyism necessitated vroemature adjourmment of the mecting by 
the Chiof of Polico, The chairman of the mooting was oscort- 
ead to his houso vy the polico and a jusrd accompanicd mc to 
the railroad depot. 


(c) On ono occasion during tho poriod of my associ- 
ation with the German Peace Sociot; I wrete and caused to be 
published 2 pamphlet or monograph on the subject of the "Black 
Reichswehr," This was 2 commentary on the methods pursuod 
by the Reishswehr in socking to ovado the terms of the Troaty 
of Vorsaillos. Shortly after this document was distributed 
the Nazi press, ~1¢luding Hitlsrts own newspaper, "Voolkis- 
cher Beobachtor," demanded my indictment for treason. Prior 
to the publicaticn of this pamphlst the Pact of the Locarno 
had been signod and the allicä forces withdrew thoir Army of 
Occupation, thus leaving to Gormany tho fulfillment of tho 
Vorsaillos Troaty without. formal Allied suporvision, 

The violont criticism to which this document was subjectod 
evidenced the opon hostility of tho Nazis to any program 
contemplating tho revision of the Treaty of Versnilles by 
peacoful or logal methods, 


(d) The forogoing represent oxamples of the tactics 
and attituco of tho Nazis with reforenec to the German Peace 
Socicty. It, of courso, exemplified their attitude toward 
any porson or organization which stood for adharence to the 
Treaty of Vorsailles and the restraint of German militarism. 
It is not nocessnary for me to rolate further specific oxam- 
plos of the torroristic methods to which I was exposed during 
the period of my connection with this Sociuty. The fore- 
Ging instances were roponted many times. These events 
made it apparent thet the Peace Sociocty would theroaftcr be 
incffective in combatting the militaristic trond which had 
tho silont support of the Reichswohr and the open espousal of 
the Nazis as woll as the Conscorvativo-Naticnalist Party lod 
by Dr. Fugonberg, Therefors, I loft my position with tho 
German Perse Society and roturned to my journalistic pro- 
fossion, I became the sditor of a daily social domserntic 
newspapor, the "V. lksblatt", published in Dessau, Anhalt. 


De The former Dukedom of Anhalt was part of the Reich- 
stag Constituoncy No. 10, Magsdoburg-Anhalt, I was selectod 
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by tho Social Democratic Party of the Constitucncy as one 

of its candidates for memborship in the Reichstag, and ran 
for clection which took place on the 14th of September 1950.. 

I was elected at that timo. This was the first election in 
which tho Nazis mado substantial gains, having increased their 
numbor of ropresentatives in the Reichstag from 15 to 107. 
During tho campaign Nazi terrorism was prevalent in those 
Constituencies in which they wore desirous sf making a show- 
ing or whore they thought they had a chance of winning. In 
this oloet on Himmler was one of ny competitors; also General 
von Soock’, who, although not a candidate of tho Nazi Party, 
had carna. the sunport of the Nazis by virtuc of his militar- 
istic viois, Thssd. lenders recsived sufficient votes for 
election undor the system of proportional ropresentation,. 
Hirmlorts candidacy made the result of the oloction in this 
district a quostinn of party prostige. One of the moans 
employed by tho Kazis to insure a particular success in 

that district was to bring in prominent outside spoakors of 
their Party tozsthor with an imposing detachmont of storm 
troopors. They nat’only followed this strategy in moctings 
arrangod for thoir own speakers where storm troopers prevent- 
od anyone connectod with the onpssition from taking the floor, 
but they also sent spoakors into mootings of otker political 
parties accompanied by many storm troopers, often physically 
taking over the meeting. One particular mesting which the 
Nazis tried to tako over physically was held during that 
campaign in the city of Raguhn in anhalt. The meeting was 
callod by the Social Democratic Party and I was the principal 
speaker. The Nazis brought with thom, as speaker, the lead- 
ing Si officor and Gauloiter of the Province of Silesia, 
Edmund Heinos. às soon as Heines was given the floor to 
reply to my address, the storm troopers advanced toward the 
stage and made preparations to take the meeting ovor. The 
State Police of Anhalt, howover, was represented in sufficient 
strength to forostall thet sudacious attompt. 


6. another mosting during that campaign took place in 
the City of Aschörsloben where ths Nazis brought in as their 
speakcr Poland Freislor who Inter became the Minister of 
Justice in the Nazi government of Prussia. Freislor brought 
with him such a Largo detachment of storm troopers, some of 
whom wero armod vith pistols and clubs, that they succecded 
in forcibly oxcluding evorybocy not in sympathy with their 
views, and thus concluded as thcir own meeting the ono which 
had been called uy the Social Democratic Party. 


Te a8 in the case of terroristic tactics manifested in 
connection with mootings of the Peace Society, the foregoing 
incidents are ropresertative of the systematic practices of 
the Nazis with reforence to their political opponents. Those 
violent tactics, renoatod many times, ars thus demonstrated 
to have constituted an integral aspect of their political 
crood. always the first ondoavor of this method was to 
transmuto political dispute into physical combat, and thus 
to rely on sup;rior fighting techniaue and brutality as a 
method of achicving succoss in the public forum. 


8. given in the actual doliberations of the Reichstag 
the Nazis resorted to the samo ruthless procedures, Here 
again thoy sought to destroy parliamentary government and 
attain thoir onds by a display of aggression and the use of 
npnressivo methods. Illustrative of their actions within the 
halls of the Reichstag arc the following: 


(a) On the 14th of September 1930, 107 Nazi mombors 
‘f the Reichstag were elected out of a total membership of 
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524, This group of 107 Nazi members conducted themselvos 
like a st rm troop unit, Whenever roprosentntivos of tho 
government or the domocratic parties spoke tho Nazi mombers 
marched cut in a body in studied contempt of the sponker, 

or entered in a body to interru-t the speaker, thus making 

it physically impossible for tho Reichstag Prosident to main- 
tain order, 


(b) According to the rules of the Reichstag a limit- 
ed sponking time was accorded to cach speaker depending 
upon his place in the dobato, The sneaker of tho house was 
chargod with maintaining that schedule. It was one of the 
favorite tactics of the Nazis to disrupt the schedule by a 
noisy demonstration whenever ono of their own speakers ran 
overtime and was cut off by the Roichstag President. on 
such occasions, the Nazis created such a bedlam that the 
President could not make himself heard. Similarly, in the 
case >f sneakers of opposition partias, the Nazi members 
constantly interrupted, often resorting to lengthy and 
sperinus parliamentary mansuvors, with the result that the 
schedule >f the session was thrown out of gear. 


(c) Tho tactics of disturbance of parliamentary 
proceedings omployed by the Nazis finally culminated in 
physical attacks upon mombers of the house as well as visitors, 
ab one time in 1952 a visitor, Helmuth Klotz, who came to call 
on a democratic mombor of tho house was physically attacked 
by the Nazis. Tlotz had beon a well-known submarine come 
mander in the German Navy in World War I and, as an ardent 
supporter >f the republic, had publicly opposed a policy of 
socrotly rearmin:, Germany thus incurring the wrath of the 
Nazi Party. Eo was attacked ina corridor of the Reichstag 
Building by Hoincs and other Nazi membors of the house, and, 
when democratic members of the house came to his rescuo, 
the Nazis called more of thoir mombors to press the assault 
until the Reichstn.: President found it necossury to call the 
police to restore ordor, 


(a) Tho Nazi mombors who wero tho greatost nffond- 
ers in Cisruntin; tho .rocoodings and in smploying opprese 
sivo tactics were Joseph Gocbsels, Robert Loy, alfred 
Rosenberg, Erich Koch, Edmund Heines, Hans Frank, Fritz 
Terboven and others whose names I do mt recall. 


(c) That the Nazis had already conceived tho Acviceo 
of the enncontratinn camp as a moans of supprossing and 
rogimenting opposition olements was forcefully brought to 
my attention during the course of a conversation which I had 
with Dr. Wilholm Frick in December 1932, Frick at that 
time was Chairman of the Forcign Affairs Conumittee of the 
Rcoichstag of which I was a mombor, When I gave an emphatic 
answor to Frick concorning tho particular matter Alscucsod, 
ho roplicd, "Don't worry, whon wo are in power wo shall put 
all of you suys into concentration sampe," When the Nazis 
came into power Frick was appcintod Raishemirister of Interior 
and promptly carricd out his three in oolintovation with 
Goering, a: Chic. of the Prussian State Foilce, and Himmler. 


(*) Early in July 1932 the Reichstag was dissolved 
and elect: ons scl -duled for the 3lst of July. „sein tho 
Nazis meuifosto.. their contempt for democratic processes 


awe moun 


by the incrossed use of force turing tho course of tho came 
paigsn. Interruption of mestin s, heckling and boating of 
democratic spcaksrs, and seneral terroristic practices were 
resorted to in full məasuro during that campaign. I was 
again re-elected to the Reichstag at the conclusion of the 
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campaign, It was far more difficult at that time to 

obtain adequate protection from the Prussian State Police for 
the reason that tho Papen-Putsch of 20 July 1952 resulted in 
the declaration of martial low in Prussin, The Reichwehr, 
undor tho command of General Gord von Rundstedt, did little 
to maintain ordor at political meetings. 


(5) Aftor Hitler was appointed Chancellor on 30 
January 1955 the Reichstag was again dissolved and an election 
schoduled for the 5th of March. Nazi methods of terror 
ronchod a poak in this campaign. During the roriod immod- 
lately precoding the scheduled el: ction date I was campaign- 
ing in my ome district whore the Nazis had taken a dominant 
part in tiuo clection, On the 2nd of March between the 
hours of 2:00 anc 3:00 a.m. my wife and I were awakened by 
a disturbance in the street. Five storm troopers anpéared in 
front of the apariment house ex. llins my name. My wife 
stopped out of our bedroom nt» the balcony to ascertain tho 
cause of the disturbance, as She did so one of the storm 
troopers fired a revolver and the shot went ovor har head int» 
the coiling of our bedroom. The next day I took my wife and 
daughtor to the home of my mothor in the city of Leipzig 
intonding to stay thore until the Reichstag reconvened. On 
Sunday, March 12, while my wifo was takinz our child out for 
a walk the door bell at my mothcr's apartment rang. Throe 
local policomen and four SA mon appenred at the door and re- 
qusstod mo to identify mysslf which I did. Thereupon, they 
took mo in an automobile to a police jail in tho City of 
Loipzi;; whore I was kept in solitary confinoment for two days. 
On March 14 I was transferred t» the county jail of Dassau 
where I was again kept in solitary eonfinoment for three 
months. During tho nerio of my incarceration in these 
prisons I wes given rolative frocdom in the use of my time 
and was, in conoral, troated properly. From time to timo 
I was intorrogated by Dessau police officors in a manner 
indicating thet they would like to establish that I was con- 
noetod in seme way with the Reichstag fire. This was an 
obvious "rod-herring" which the police, >n orcers of tho 
Gostapo, resorted to for the purpose of suggesting some 
justification, howovor tenuous, for my contimod detontion. 
The transrirent absurdity of this tactic finally inducod the 
police t> abandon it, 


9. Puring my imprisomment I made every attempt within 
my power to brin; about my rolonso or, at least, to have 
charges filed in the desperate hope that they might bə the 
subject of a judicial hearing. among othor things, I wrote 
a letter to the President of the German Supreme Court, Dr. 
Erwin Bumke, pointing out thet my arrest constituted an 
infringement of my parlimmontary immunity, as a member of the 
Reichstag Forei;;n Affairs Committee, which continued in 
effoct until the New Reichstag convened, kiso; in oral and 
written communications to various officials, I insisted on the 
protection afforded to citizens of Germany under tho Weimar 
Constitution. My lawyer üomandod that charges against mo 
be filod or otherwise made known to mo. These efforts wore 
wholly ineffective. Charges wore never filed nor did I ro- 
ccive a single cohcront statement fron any Nazi or police 
official, high ^r low, which informed me of tho logal or, 
indood, the political basis for my incarcorntinn. Evidently, 
my only sin was my refusal to subscribe to the principles and 
methods of tho Nazi Party. That refusal was reflected in my 
pudlic and parliamentary statements and in my writings. Such 
Cisasroement was consistently peaceful and never implemented 
by physical aggression or by my association with any g voup which 
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Sponsored the use of physical forco, However, under tho 

regimo which came int» powor on 50 January 1933, mere dis- 

agrcoment involved, inoxorably, joopardy of the herotic's 
ifo, 


10. On 14 Juno 1933 I was transferred to the enncen- 
tration camp at Oranienburg. I romained in Oranienburg 
until the 4th of Decomber 1933 when I @scaped from that in- 
stitution end was fortunate enough to got across the German- 
OZechoslov ‘tian boréor, My experiences in that camp have 
heretofor> been documonted in my Sook entitled, "A Nation 
Terrorizoc.." which was published by the Reilly & Lee Company, 
Chicago, in 1935, r 


Gorhart H. Ségor 
Subscribed and sworn to bofore 


mo this the 21st day of July 1945, 


SIGNED: EDWARD L. DAVTS 
Notary Public. 


IM 
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l. Translation into English: letter originating in the Ministry of the 
Interior of the Reich and Prussia, to Frau Schmidt, signed by Dr. Hoche, 
dated 20 February 1937. 


26 Certification dated October 6, 1934 of copy of Hess letter by Bavarian 
notary. 


Ga Translation into German of certification of photostat dated 9 Autysi945. 
Letter originating in the lünistry of the Intcrior of the Reich and Prussia 
to Frau Schmidt by Pfundtner, dated 14 September 1935 
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Reich and Prussian Berlin 20 February 1937 
ilinister of the Interior NW 40 Koenigsplatz 6. 
Nr. I A 933 11/3510 Telephone: 
Abtlg. Z. I,II,V,Viii: A 1 Jaeger 
0027 
Abtlg. IV, VI,VII (Unter den Linden 
70/72) 
A 2 Flora 0034 
Gable code: Minister of the Interior 
(Innenminist er) 


Frau Käthe Schmid 


in ifunich 
Schackstrasse 3 III 


Information concerning my income as of 14 September 1935 I A 7170/3510. 


The Adjutant of the Fuehrer and Chancellor of the Reich, Captain rete. 
Wiedemann has informed me, that you intend to emigrate to SALZBURG (Austria) 
sometime during the month of larch, and requested, to transfer the monthly 

evenus of 1000.00 Reichsmark to the government of UPPER-BAVARIA in Liunich, 
starting on March 1, 1937. I have taken the necessary steps in this respect 
and informed the President Governor of (the district) of linich. 


I request that without delay the’ Presidént.: Governor of: Upper. Bavaria 
be kept informed of any future change in your personal legal status and your 
children's, as well as of cach improvement of your financial circumstances 
and furthermore that you submit to him a police life-attest for you and your 
children prior to February 15 of each year. 


By order 
(signed) Dr. Hoche 


Reich and Prussian 
(seal) länistry of Interior 


Certified 
Signature ? 
Employee of Chancellory 


0 
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Business Reg. Nr. 996 


It is confirmed, that the copy is of the same tenor as the d 
submitted to me and which is called the principal document „-2=--: 
Munich, the sixth October ninet cenhundred thirty four. 
= evarian (NOTARIAT) Munich XVI: 


Notary's Business Registrations Nr. 996 
Stampiglie Business Registration Nr. 996 
Stamp Tarif 42 ’ 2.00 
20% additional fee 0.40 
Writing fee 0,30 
Sa:Rli 2.70 
paid 
(Stamp seal) 


(Signed) R. Kleinmann 
(NOTARIATS) administrator 


DI 
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Ich beglaubige, dass ich das Originaldokument gesehen habe, welches wic 
folgt betittelt ist. 


"Der Reichs- und Preussische liinistor des Innern, Nr. IA 7170/3510" 


Datiert in Berlin NW 4D 14. Septanber 35, und dass die beigehöftete Foto- 
kopie cine genaue Kopie dcs besagten Dukumentes in jeder Einzelheit ist, 


(signed) 


Norwood Cox 
Amtsstelle des Generalrates 
Amtsstelle der Strategischen Dienste 


Persoenlich vor mir erschien an di csan 9ten Tag des Juli 1945 Norwood Cox, 
der mir persoenlich als dur besagte Norwood Cox tekannt ist und beglaubigt 
unter Eid, dass die obige aussage wahr und richtig ist, 


(signed) Alice B. Foy, Notar 
Heine Bevollmaechtigung laeuft am l,/ug.48 ab, 


N HN 
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Certified Copy. 


The Deputy to the Fuehrer 
NSDAP 


45 Brienner Street, Munich 


September 24, 1934 
liy dear lirs. Schmidt- 


I have been iñformed that you would like to have confirmed to you in 
writing, particularly insofar the interests of your children are concerned, 
whet I have alrcady:stated to you upon the occasion of my visit with you, to 
wit, that your husband was not shot because he was considered culpable by 
reason of any connection with the Réhm-revolt, or for any other reason. 

In fact he was the victim of an accident. 


As I have already assured you, it is precisely in co: nection with the 
tragic death of your husband that care has been exercised that so far as it 
is humanly possible, such an accident shall not occur again. To a certain 
extent that may be termed the legacy of your late husband that extends 

@ or: the close ties of family and friends. 


Again with my sincere expression of sincere sympathy, 
I am, yours very sincerely, 


R. Hess 


lirs. Käthe Schmidt 
3 Schackstrassc 
Wunich 


TO 
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Ministry of the Interior Berlin, N.W. 40, 14 Sept. 1935 
for the 
Reich and Prussia 


NE Du ee] 
No. I A 7170/3510 


TO: lirs. K#the Schmidt 
in Munich 


In lieu of the payments made to you in iiunich by the Office of the 
Leader of the SS of the NSDAP, 9 Prinz Albrecht Street, Berlin, S11, by 
reason of the dunise of your husband, the editor Dr. Wilhelm Schmid, I hereby 
authorize the payment to you out of funds of the Reich Government , commencing 
August 1, 1935, of a monthly sum of RI 1000. 


Out of this amount the sum: of Rt 400 are your share and each of your 
three children shall be entitled to RM 200. This payment to your children 
oe continue to be mde through the 25th year of their lives, 


The main disbursing office of the Reich is directed to pay to you in 
advance on the first of every month, the sum of RM 1000, and to deposit the 
same to your account RA 224 with the Bavarian lortgage and Exchange Bank, 
Kaufinger Strect, Munich, 


The installments of Ri 1000 cach payable on August lst and Sept ember 
lst 1935 have already been advance by the Office of the Loader of the SS. 


This payment may be decreased in amount whenever your financial position 
or that of the children improves to an extent that makes it appear unnecessary 
to continue your support out of funds of the Reich in the same amount. For 
the purpose of determining whether your financil:.position has improved, only 
personal income of yourself and of your children will be considered insofar 
as it exceeds the monthly amount of RII 200. 


You are required to make an immediate report to me in the event that you 
should remarry, and also to report tome every instance of improvement in your 
@ cian position ond that of the children. On or before larch 15th of every 
year you will file with my office & police certificate of evidencing the 
existence of your self and of your children, bearing reference to this order 
No. IA 7170/3510. 


In addition I would ask you to inform me of the first names and birthdays 
of your children, so that thc above file may be complete. 
By direction 
(sd) Pfundtner 
(Seal of Certified copy: 
the 
Ministry of (sd) Fischer 


the authorized employce 
Interior) 


I certify that the above is a completc, true and correct translation 
from German into English of the original letter 


MARGOT BOATWRIGHT 
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DEPOSITION OF KATE EVA HOERLIN 
STATE OF NEW YORK 


COUNTY OF BROC? E ) SS.: 
) 
) 


CITY OF BINGHAMTON 
KATE EVA HOERLIN being duly sworn, deposes and says: 


On Saturday, June 30, 1934, + was living with my former husbend Dr. 
VILLI SCHMID, and my three Children RENATE ( DUSCHA) age 9, THOMAS age 7, 
and HEDI age 2, in a third floor apartment at 3 Schackstrasse, iiunich, Germany. 


Ait that time my husband, VILLI SCHMID, wes the music critic for the 
"liuenchener Neuste Nachrichten", the leading newspaper in iivnich. 


at 7.20 in the evening of June 30, while my husband was in his study 

playing the "cello and while I was helping prepare supper and the children 
were playing around the living room nnd kitchen, the front door bell rang. 
My maid, ¿NNA BIELIZEIER, answercd the door. She went to my husband and said 
that there was a man at the door who wanted to talk with him about a job. 

asked my husband why anyone would come around nt this time on a Saturday 
evening - but he said that he would see him anyway. I followed my husband 
to the door and sawa man standing there in civilian clothing. Just as my 
husband reached the door the man in civilian clothing stepped aside, and four 
men dresscd in the SS uniform, and fully armed, appcard from the side of the 
hall and pushed their way into our apartment and into my husband's study. 
I followed them in. ly husband asked them what they wanted. They merely 
replied: "Come with us at once", ly husband then asked them whether they 
had any warrant or identification and they replied that they did not nacd any. 
I said to them that there mst be some mistake, and that I would get my 
husband's identification papers which were in a drawer in his desk. I turned 
around to go to the desk which was on the other side of the room when my 
husband shouted to me: "Don't move = they'll shoot you." 

(ond of page)/s/ KATE EVA HOSRLIN 

I stopped where I was and looked back to see all four of the SS men with 
their guns pointed at me. 


They then grabbed my husband an pushed him out of the study door. As 
they reached the hall my husband asked whether he could take his hat which 
©- hanging therc. They permitted him to do this and proceeded to lead him 
away. I asked the SS men if Ī could go along, but they would not answer ne. 

I followed them dom the stairs and out into the street where there was a 
car waiting. I was, of course, at this pdintin a very worricd state - and 
as they forced my husband intothe car.I kissed him. ly husband, on the 
other hand, was completely calm and as he got into the car he said to me: 
"Be calm, dear - it can only be some mistake". Those were his last words 
to me and I remember them with complete clearness. 


The thoughtoccurred to me at once that I should catch the unmber of the 
car. This I did, and I wrote it down as soon as I had reached my apartment 
again. 


I at once telephoned Dr. AUTHUR HUEBSCHER, one of the editors of my 
husband$s newspaper, and told him what had happened, He camc over to my 
apartment immediately. During that nicht I made unnumerable other telephone 
calls, calling everyone I thought might be of assistance. I called the police, 
who simply told me that they knew nothing - and thet there was nothing that 
they could do for me. I also called the Gestapo headquarters at various times 
during the night, and they also merely informed me that they knew nothing 
about it. 


On lionday officials from the "liucchener Neuste Nachrichten" contacted 


KARL HANIEL in Dusseldorf who was on the Board of Directors of my husband's 
paper, end vho was a very prominent figure in German industry holding, among 


other positions, the presidency of the Board of Directors of the 
H1106 —0049 





Page 8 TRANSLATION OF DOCUMENT L 135 


Continued 
— U 3 5 


"Gut choffnungshuette" the large German steel works. He came to ltunich, 
arriving there about thc third of July. He contacted the Gestapo at once, 
and because of 

(end of page) /s/ KATE EVA HOERLIN 
his influence he was able to obtain for me the first information about my 
husband's death. He was told that my husband had been shot at Dachau 
"by accident", He was told that the body would be relcased as "the body of 
an innocent person" and he was given instructions as to how he could obtain 
EG 


On July 4, KARL HANIEL, his cousin KURT H.NIEL as well as Captain 
SCHENCK and another man from the "liuenchener Neuste Nachrichten" went as 
instructed to Dachau and picked up the body at an underpass just outside 
the camp. It was in a bare wooden box coffin which was firmly sealed and which 
had written on it in blue chalk "Dr, Willi Schmidt", It was d&livercd to 
KARL HANIEL et al by-hembers of the Gestapo who, in a manner which left no 
doubt as to the consequences of disobeying, ordered that no one was under 
any circumstances to open the coffin. 


The funeral was set for July 6th. I wanted to publish the usual death 
notice in my husband's newspaper, but I was informed by the official I 
contactcd on the paper that they had been instructed by the Gestapo that no 
death notice could be published without the prior approval of the Gestapo. 
I contacted the Gestapo by telephone, requesting permission to publish the 
death notice. They told me that I might publish it provided that I mde no 
mention of the date of the death or the time of the funeral as such mention 
might cause pyblic unrest. I told them that I would not publish a lie, 
and hung up. However, without my assent the newspaper published the death 
notice in accordance with the Gestapo restrictions. I was also informed 
by the Gestapo that any music which was to be played at the funeral, ws 
well as any speech contemplated in honor of Dr, SCHLIID, would have to be 
first censored by then. 

(ond of page) /s/ KATE EVA HOERLIN 

My brother-in-law, VALTER SCH: ID, obtained what was supposed to be an 
official death certificate for nme. However, the certifiente he gave me 
stated on it that my husbard had died -t Dachau at 6 PM on June 30, 1934. 

I asked my brother-in-law to see if he could not procure a tmue death 
certificate, as my husband has not even been arrested at the hour stated 
on the certificate given me. In tho company of my other brother in law, 
FRANZ RINGLER, WALTER whom he asked to explain the obvious error on the face 
of the certificate he had received. KELLNER informed my brothers in law 
that the certificate had been made out in accordance with verbal instructions 
®::v. by Obersckretacr WUTZENE.UER, an official of the Dachau Concentration 
Camp. This latter individual might have dircet iffiormation concerning the 
murder of my husband. 


Uhen my husband was t-ken away he had in his possession a gold watch 
which was a family heirloom. He also had some money and other personal 
effects on hin. lany times I requested the Gestapo to return this watch to 
me, as I had a strong sentimental attachment to it, and I wasoften assured 
that it would be returned. But neither the watch or any of the other effects 
which my husband had in his possession when he was taken away were ever 
returned to me. 


On July 7th an official of the Gestapo, one Regierungsrat BRUNNER, 
came to ny residence. He said that he had come to express his sorrow for the 
"regrettable accident". I asked hin what was the reason for having arrested 
my husband, and many other questions. He refused to answer any question I 
asked him. 


During the following weeks thé Gestapo twice tried to offer me money, 

and messengers were sent to my house with this money, They never statcd why 

the money was being offered, and did not want a receipt or any other formal 
acknowledgment of it. . I refused this money cach time. The first time 

the messenger brought it back with him, but the second time he insisted on 
leaving it at my apartment. I took the money to the Braunchaus, NSDAP 
headquarters in Munich where I told ən official what had happened and that I 
refused to accept the money. A Captain FRITZ VJIEDEMINN who was a member of 
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RUDOLPH HESS' staff overheard my conversationand he offcred me his assistance, 
He told me that I could leave the money there and that he would endeavor to 
obtain a legal pension of some kind for me. .He also said that he would try 
to obtain a statenent for me that my husband was entirely innocent of any 
wrong. Shortly thereafter I received a phone call, a voice on the other end 
of the line saying to me that HEINRICH HIMMLER desired to speak to me. A 
very arrogant voice then came on the line and tald me thet I had better 
accept the money which had been offered mc and keep quict about the matter. 

I repeated my rcfusal and hung up. I immediately contacted Captain WIEDEMANN 
and told him about the phone ez.11 from HIMMLER. Not long thereafter, on the 
31st of July, RUDOLPH HESS cane personally to visit: me accompanied by an 
adjutant. He said that he had come to express his sympathy, and to assure 
me that the guilty ones would be punished. I told him not to punish thet: z 
young bogs who had taken my husband away thet night but to punish the really 
guilty ones who were responsible for their acts. He told me that I should 
think of my husband's death as the death of - martyr for a great cause, 

He promised me thit he would personally concern himself with the ease, 


The visit was followed by a letter from RUDOLPH HESS, dated September 
24, 1934, in which HESS referred to his visit and in whieh he stated that 
ny husband was not in "any wey" shot because of any connection with the 
ROEHL Revolt or becuase of any guilt on 

(end of page) /s/ KATE EVA HOERLIN 

his part. A copy of this letter, attested by a Munich notary, Dr. KLEINIANN, 
is attached hereto. I had this copy made in case the Gestapo should find 
the original and take it from me. Unfortunately I have since lost the 
originr.i of this letter. However, my present husband has seen the original 
of this letter and his affidavit to this effect is nttached hereto. Both 
my borthers in law have also seen the original of this letter, and their names 
and nddresses are given below. 


Upon the request of Mr. HESS the Nagi party paid me . monthly pension of 
one thousand marks which was the approximate salary my husband earned before 
his death, Not wanting tc receive anything from the Nazis and feeling that 
the Party, which at that time was still quite separate from the Reich 
Government, could offer me and my children no resl security, I endeavorcd to 
obtain €n agreement from the Reich Government itself to pay me this pension, 
Only after almost a year of negotiations, during which I mide six or seven 
trips to Berlin, was I f inally able to obtain from the Department of the 

Interior of the Reich an "greiment to pay me this pension, À photo stat 
®.:;, of this agreement is attached hereto. The original I have in my 


possession, and I donot wish to part with it as I fcel that this, being an 
agreement of the Reich and not the Nagi Party, is still on obligation of the 
German State for the education of my children, 


In fairness I should state that Captain WIEDELL.NN, formerly an influential 
member of the NSDAP » was at all times genuincly sympathetic with my case; 
and I feel that I owe mre to him fôr having protected me from the Gestapo than 
to any other indiviluel, 


Ly former husband, WILLI SCHMID never had any political affiliations of 
any kind, and never engaged in any political activities. He wag, however, 
strongly anti-Nazi in his sympathies, and this was know to the General 
Manager of the "Muenchener Neueste Nachrichten", SS Gruppenfuehrer HAUSLEITER, 
who since 1933 controlled the policies of my husband's newspaper. HAUSLEITER, 
if available, should be questioned concerning his knowledge of the circumstances 
resulting in the murder of ny husband. On the same day that my husbend was 
murdered, a prominent Si leader in ilunich named VILLI SCHIIDT was also shot. 

It was thought by many that my husbanc's murder resulted from this similarity 
in memes, but this fact was never established or admitted. 


My two brothers in law referred to above arc wery familiar with all the 
circumstances following the murder of my husband, Their last known addresses 
were: 


WALTER SCHMID, Riesserkopt Strasse 17 » Garmisch-Partenkirchen, Bavaria, 
FRANZ RINGLER, Dreitorspitze Strasse 24, Garmisch-Partenkirchen, Bavaria. 
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In 1937 I left Germany with my children and went to Justria. I married 
my present husband, HERMAN VILLIAM HOERLIN in July 1938 and we came to the 
United States shortly thereafter. We became citizens of the United States 
in 1944. Our present address is 35 Vermont Avenuc, Binghamton, New York. 


Though I have referred to the German Secret Police throushout this 
deposition as the "Gestapo" since that is the name they were later always 
called, however, at the time of my husband's murder they were actually 
called the "Politische Polizei". 


July 7, 1945. 


/s/ KATE EV. HOERLIN 


STATE OF NEW YORK ) 
) 
COUNTY OF BROOME ) 


Personally before me on this 7th day of July, 1945, appeared KATE EVA 
HOERLIN who, for the past seven years, I heve personally known to be the 
©. KATE EVA HOERLIN, and, who » upon oath, swore that the above statements 

were in all respects true and correct. 


/s/ CHARLES W. TURNER 
Notary Public 


STATE OF NEW YORK 


COUNTY OF BROOLE 


I, HERMAN VILL. HOERLIN, certify upon oath that I hve scen the ori- 
gins of the letter signed by RUDOLPH HESS, an attested copy of which is 
attachcd to the deposition of my wife, KATE BV HOERLIN, dated July 7, 1945, 
anc. that the original of said lettcr bore tho Signature of RUDOLPH HESS, 
and that in all respects the said attested copy is identical to the original 


o: said letter. 


/s/ HERMAN VILLL.M HOERLIN 
Sworn to before me this Tide 
day of July 1945. 


CHARLES W. TURNER 
Notary Public 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT L 135 


21 November 1945 
I, MARGOT BO..TWRIGHT #-046273, hereby certify that I an thoroughly 


conversant with the English and German languages; and that the above is a 
ture and correct translation of Doeunent No. L 135. 


MARGOT BO..TY RIGHT 
X-046273 
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On Nav 15, ae | 2riminal Airision number 12 of Supreme Court 
in Dresden p Inc the verdict, dr which on account of offences 
against art, ! the Penal Tode the following wen sentenced: 

Faehnirhen j vears prison 

Zikera ; vear 6 months “ 

Heinz “Mei 4 vears ” 

Herbert "eier F ; Tears 2 

Tuerke 3 Toars n 
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Volkmar 
Leuschner 
Romkonf 
Karche 
Hausch 
Lehmann 
Knehnel 
Stachowski 
Tae 
Friedrich 
Schnelins 
Konitz 
Uhlmann 
Stnrzkober 
Schuop 


Hensel 
au Heinicker 

Putzler : 9 ; 

wainst Liebscher and Tierer suspension wis an thorized on 

the basis of the low Tovernins amnesty. ) 


months vrison 
months a 
months 3 
months 

months 


Bown 


a 


months 


months 


sina 
sand 
= 


months 


MOM PB ER BPP ROrPPYwDD 


w 


\fter the proposal of the sentence, however, still before the annoın- 
cement of the verdict, the chairman of the Triminal division num” 

ber 12 received the followine letter from the Reich governor (Reichs- 
statthalter) of saxonrv;z 


»Official Seal 

Dresden-\.1, Mav 8,1935 
The Reich Governor (Reichsstatthalter) Mailbox 78 
of Saxony Telephone 24 371. 


II 84/35 
To 
The president 9: 1e Sunrene Yourt 
=% (Lanicerichtsilire!tor) 


The President of the 3unrene FOLTE: 
3173 


\s I was informed, it is nronosed to impose a mnnishnent of & $ vears 
f penal servitude upon the acrnsed Stanmlartenfichrer Jachnichen, 
ithont wantine to interfere in the procecdines or intendine to in- 
luence yon asJmAze in anv wiv before tho verdict is announced , I 
honld nevertheless like to once more call vonr attention to the fact 
hat the circumstances, as they had been bronrht abont bv the reroln= 
ion of 1953 and as they, withont donot wore still taking offect up 

o the bevinnine of 1934, cannot be overlooked, when »ronoincineg son- 
ence. 


further point anpears to me to be worth takine into consideration, 
anelv, tho fact that one cannot aconse Jıchnirhen of having a low 
haracter and that, above ill, in Nohenstein the som of humanity had 
2 be attemdei to, In consideration of this fact I shonld like to 
save it to von to consider whethor the lanses eıll for sııch 2 Sovere 
on of punlsiment or rather whother a nardon coula not bo consi- 
OTON « 


3 Ganleiter of NST . rogard it as mv Atv to call attention arain 
9 the wunusnal nastances 


Toil Fit 


tlor 
sirned: tin mtschnann,.» 
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Moreover the information hıs come to hint that the two naristrı- 
tes (Schoeffen), who funetioned as judres in the principal trial, 
namely, Ieri orınra ımtm ınn Helbig ind the merchant Pesler, had 
been expelled from the N3DiP after the innoincenent of the ver- 
dict I do not know br whom this expulsion wis ordered. 


Finıllv it has been pnt to the issistint rosato, Stirtsanivilt 
Dr, Walther, who is 2 storm trooper, after the pronouncing of 
the verdict on his Oberstnrmbannfnohrer, that he should resien 
from the 31, 
were tiken ıt the sime time as the 

2S nrononncenl, “ives rise to the as- 
sumption thit here ı130 there is sonethine below the errface, 
Hovevor, this would represent in extremelv serions inf hishly 
undesirable conclusion to the lorıl am fully bindine nenal pro" 
cooJinrs, If the lottor from tho Raich movernor reproduced here 
eave the impression that his inlicial dscisions should be influen- 
ced from higher up, then this vould cortirinly influence to in 
even "roator extont anv lator mersnros 1Nstjitntod arıinst the 
2 miristrates, That kind of Dronadvrs ATIINSt tav jndens ftor 
the verdict had been vronownesd ou1ld niturally "N naoossırily 
arouse the fscling that, 'rhon they are functioning as julros, 
thoy arc rosponsibls to a nert in office for their TOM, Hersby 
the judicial unpartialitr, which is the foundation of Ovary 
oderly administration of criminal law becomes WILL and voie_ 
Morcovor, the lav judee, who upon entering sorvico, mist swap 
in oath, that he will Aischirre his Antics conscicntiously ing 
to tho best of his t zonld find himself foreod to bittle 
with his eonsciones. N onld be the conssquonees 


> 

of sch measures for the assistint public »rocsentor, This sf- 
4 
L 


ficial ould ılso havo to battle with his conscionece, while 
carryins ont his Antios,. Thon br the orderly official work of 
the withoritios for the wAminisirıtion of eriminıllaı mould 
bo so ssrionslv ondancerea thit I wia find mvsolf abligcd 
consider tho question whother in the face of such ı state of 
tfıirs »roccecon conld still be finetinnı- 


Ny, TUR; 


remove the conf sion, 
ting from the ucasnres indicitsd Lheve, bv 
ible conntorreas re: 
Steps thit such oceurronees iltorcthor in- 
tible with the wWministration of criminal lay 
public sconrityv anırıntoeon by the state are 


I would respectfully roavost vonr commonts nå information 
mith rorırd to anv action in this direction. Tonsiderins the 
import ince of this case, I world be oblired if von wonld reply 
ıs errlv 39 nossibla., 


Heil Hitler: 


Signod: Dr, 


2. ı letter to tho Chief of stiif of tho 
2 copy or tho following ıcensıtion enclosed. 


a) 


ae Eh Sa Sonfidontial 
= to ontot on pare 1 = 


"nelnsod 1 loose Toar Porsonal 


In tho ponil ciso, indiecitod Move, which involvo 2rious mars 
trontimont of vrisonors in tho »rotartivo custody cann it Hohon- 
stoin in Saxony, tho mıin triıl wis hold in Drosd 
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TRANSLATION OF DITMUT 784-PS 


OFFICE OF 1 3 SUT OF ZONE, 


(Jont) 


March to the middle of Mav 1935 before the 12 riminıl Division 
of the Sunreme Donrt. In rozird to the dotails of the incodonts 
which gavo-mocto the procecdings, may I refer to the enclosed 
copy of the Bill of indictment af Octobor 1934 and pırticularly, 
mav I call attention to pazo 21 of the results of tho inquiry. 


‘On Mav 3, 1935 tho assistant prosecutor Stratsinwilt Dr. 
Walther imposed tho following punishment: 


= so far insort pito 1% 2 p goe 


Here his beon received that it his boon put to the assistant 
prosecutor Stratsinwalt Dr, Vilther, who is a storm trooper, 
after tho DPonouncing of the vordict on his Oborsturmbannfuchror, 
thit ho should resien from tho 31i, Tho faet thit this moasure 
was undertaren ıt the sme time as the verdict roforrod to above 
Wis pronounced, qivos riso to tho issmmotion that hore ılso thon 
is something bolow tho surfice. Howovor this would roprosent an 
extromoly scrions ind hishlv undesirable conclusion to the loril 
% fullv binding penıl procoodinrs, The officials would havo to 
bittle with thcir conscicnco whon carrvine out their Antios, 

if such vrocedure wig in fores, In this way tho orderly offi- 
ciil work of the ANthoritios for tho iiministrition of Irini- 
nil Law would bo so scriovsly ondaneored, that I would find 
mvsolf oblircd to considor tho quostion whothsr in tho fico of 
such ı stato of affairs Stiatsinvaclte rolad Still he nomhars 

OF Sho. SA. at 31, 


Honco it 


1. In tho case in anostion to romove the confnssion rosultire 
te 


from the moisuraes indica 
moasnres 


d above, bv svitablo counter 


3. To tire stops that such occurrences \ltortother incompatible 
vith the administration of eriminıl law and tho nnblic sceus 
rity guiranteed bv the Stato, aro avoided, 

I would rosvecttully rsanmost your somnonts inf informition with 

roe rd to mv action in this Nirocetion. Fonsidorine the invor- 

tınco of this Case, I would bo ahlirad it von would ronlv as 
carly as nossiblna, 


Ioil Mit Para 


nod: Dr, Gnortnor. 
Ministor, confidontial 


34 = Ps 


— 


10 Novomber 1945 


I, tvo GLAZIM?, P/o, WRN,S,, 37371, horeby cortify that I am 
thoroughly convorsınt vith the Tnrlish ina Corman lLainzuizo; and 


that tho bovo is a truc and eorroct translition of Doctment 
No 784-P3, 


mvo CLAZIR 
P/O, Pe A A A 
37971 
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NS? SELON IT TLICHINT 786-PS 


N í >) 


OTIC -F US CHIEF OF COUNSEL 
ne nn A N a Er 


Nove 


1). Just now, ct 1030, Stet. -ceretary Dr. Meissner telephoned 
und asked „ie to deliver ‚he f llowing message +9 the iiinister, whom he 
hed been unrble to . ont: ct: 


Concerning the pzrdon of ihoss sentenced in connection with 
the :ltreatr - in *_o Hohns” in Conu. -ntret’ “rip, “err Bouhler in- 
formed him yesierdey that he had re .rted ` rer on the result 
of the fresh inquiries, which he end Reich Governor Mutseanenn hed in- 
stitut The Führer has now decid-d t- remit ell other sentences 
renaining. State Scoretrry i.cissr Wished to inform the Ministry of 
Justice of this, so thet it igh “r7. the subject cf corresponding 
decree". He, Stete Secretury Meissnc*. mentioned thet the Minister of 
Justice hed likewise been commissioned by the Fuhrer to carry out special 
inquiries, to determine in which cases the motives for meltrestnent 
had been sadistic end therefore e perdon would be out of place. The 
Minister of Justice would heve tc be given the opportunity of reporting 
to the Filurer his ideas, based >n his still inconclusive investigations. 
Herr Bouhler also steted that the Minister of Justice wes still ct lib- 
erty to do so, The Führer merely desired thit his inquiries be hastened 
es much rs possible so th-* the stetement covld be nede within the 
next fow weeks and t.ct,in ony ease, he submit a decree granting full 
pardoile 


State Secretary Meissner, when finally summing up, therefore 
requested t-t, should the Minister ot approve of a totel perdon, a 
double decr 3 be sv 


2). The Minister 
for his fav cable consi estion. 


Berlin, 29th November 1935 


(Signature illegible) 


CERTIFIC.TE OF TRS 71LATION 


7 November 1945 


I, ESME SHERRIFF, 2/0, W.R.N.S., 36482, hereby certify thet I an 
thoroughly conversant with the English and Geren languages; end thet 
the above is & true end correct transl: tion >f Document 786-PS. 


ESME SHERRIFF 
2/0, WeR.NeS. 
36432 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 788-PS 
PAGE 1 OFFICE 07 U.S, CHIEF OF COUNSEL 


The Secretary of the State 

and Chief of the Office 

of the President Berlin W8, 9 Sept 1935 
Voss-Strasse 1 


RP 3152/35 


1.0 


Your Nr. Z.F 98/35 of 18 June 1935 


Subject: Nolle-prosse of Criminal Proceedings against 
Oberregierungsrat V o g e 1 for committing 
bodily injury while in Office. 


With reference to my letter of 25 June 1935 - RP 3152/35- I 
am able to inform you that the Fuehrer and Reichs-Chancellor has decided 
for annulment of the criminal proceedin: s against Oberregierungsrat 
Vogel for his having committed bodily injury. 


On the Fuchrer's behalf I request presentation of the draft 
of the decree for annulment,- 


/s/ Dr. Meissner 


To the Reich Minister of Justice, Berlin, 
3 





à 
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PAGE 2 TRANSLATION OF DOCUMENT 788-Ps (Cont'd) 


The Secretary of the State 

and Chief of the Office 

of the President, Berlin W8, 25 June 1935 
Voss-Strasse 1 


RP 3/52/35 


10 
Your Nr, Z.F. g 398/35 of 18 June 1935 


Subject: Nolle-Prosse of Criminal Procecdings against 
Oberregierungsrst V o gel for committing 
bodily injury while in Office, 


Before making a decision, the Fuehrer and Reich-Chancellor wants 
to discuss personally with the Reich-Governor of Saxony the complaints 
brought forward against Oberresierungsrat V o 8 e l and the events connect- 
ed with them. Thercfore I shəll withhold further information and request 
that until then further action on this procedure be also withheld,= 


/s/ Dr. Meissner, 


To the 
Reich Minister of Justice, Berlin W &, 


ee 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 788--PS 
tect SOE 


9 November 1945, 


I, GOETZ MAYER, T/5, 33812169, hereby certify that I am thoroughly con- 
versant with the English and German languages; and thet the above is 

a true and correct translation of the indicated cxerpt from Document 
Nr, 788-PS, 


Goetz Mayer 
T/5 33812169, 





TRANSLATION OF DOCUMENT 1388sPS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


a eee. 


1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 479 


Law eonfiscating Property subversive to People and State 
of 14 July 1933 


Gesetz Uber die Finziehung volks= und staatsfeindlichen Verndgens 
von 14. Juli 193 


The Reich Government has enacted the following law which is hereby 
promulgated: 


The provisions of the Law confiscating Communist Property of 26 May 
1933 (RGB1 I, 295) are apvlicable to assets and interests of the Social Demos 
cratic Party of Germany and their wolfare and affiliatod organizations and also 
to assets and interests which aro usod pr destined to promote Marxist or other 
activities found by the Reich Minister of the Interior to be subversive to 
people and stato. 


En Berlin, 14 July 1955 


The Reich Chancollor 
Adolf Hitler 

The Reich Minister of the Interior 
Frick 


CERTIFIC..TE OF TRANSLATION 
NO 1338-7S 


24 October 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0=-1355567, horeby oortify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languagess and that the 
above is a true and correet translation of Docwment 1388=PS o 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
0-1335567 


DIT 





TRANSLATION OF DOCUMENT 1390=PS 


1955 REICHSGESFTZBLATT, PART 1, PAGE 83 


Deerce of the Teich President for the Protection of the People and State 
of 28 Fohrunry 1933 


Verordnung des Reichspräsidenton zum Schutz von Volk und Staat 
or wf vom 28, Februar 1933 


— a o 


In virture of Section 48 (2) of tho German constitution, the fols 
lowing is deerced as a defensive measure arainst Communist acts of violence, 
endangering the stato; 


Articlo 1 


Sections 114, rk. 118, 123, 124, nnd 153 of the Constitution 
of the German Reich are pend ed until further notioe, Thus, restrictions 
on personal liberty, on the richt of froc expression of opinii on, including 
freedom of the press, on the right nf as sembly and the right of association, 
and violotions of the nrimey of postal, tolozr: phic, and tolophonic Come 
munications, and warrants for houscesoarchos S, orders for confiscations as 
well as rest rictions on property, arc also permissible beyond the legal 


. 7 


limits otherwise proseribod 
Article 2 


If in a state the monsures nocossarv for tho restoration of public 
soourity and. order are not taken, the Reich Govornmont may temporarily take 
over tho powers of the hishost stato authoritye 


irticle 3 


ccording to orders deoreod on the basis of Article 2, by the 
Reich Govermmont, the authorities of states and „rorincos (Goneindeverbtinde), 
if concerned, have to abide thoreby, 


Article 4 


Whoever provokos, or apnerls for or incites to the Aisohedience 
of the ordors given out by tho supreme state authoritios or the authorities 
subject to them for tho exocubion of this Accree, or the erders given by the 
Reich Govermont according to Artiölo 2, is punishable =- insofar as the deed 
is not coverod by other decrees with more sovore punishmonts = with imprisone 
ment of not loss then one month, or with a fine from 150 up to 15,000 Reichs“ 
markse 


Whoever endangers humn life by violating Article 1, is to bo 
punished by sentence to a vo nitontiary, undor mitigatinz oircwnstanoes 
with imprisonment of not less than six months and, when violation causes the 
death of a person, with conth, under mitiszatine cirewmstancos with a 
penitentiary sentcnee of not te ss then two yoarse In addition tho sentence 
may includa confiscation of vroportye 


Whoever provokes or incites to an act contrary to public welfero is to 
be punished with a renitentiary sortonoe, undor mitigating oirownstunsos, 
with imprisomont uf not less than three months, 


Articlo 5 


The crimes which undor the Criminal Code are punishable with 
penitentiary for life arc to be punished with denths: iece, in Sections 81 
(ni: th tr ana 225 (poisonine), 306 (arson), 311 (properties), 324 (general 
poisonins). 


Insofar as a moro sovore punishment has net boon previously 
provided for, the following are nunishable with death or with lifo imvrisone 
mont or with imprisonment not to excoed 15 years: 


i 





-2m TRANSLATION CF DOC. 1390sFS 
/ whe ) 
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le Anyone who mdertakes to kill the Reich President or a member 
or & commissioner of the Reich Government or of a state ¢ goverment, or provokes 
to such a killing, or agrees to comit it, or necepts such an offer, or con- 
spires with another for such a murcer3 


2e wone who under Section 115(2) of the Criminal Code (serious 
rioting) or of Section 125(2) of the Criminal Code (serious disturbance of the 
peace) commits tho act with arms or cooperates consciously and intentionally 
with an armed persons 


Se Anyone who commits a kidnapping under Section 239 of the Criminal 
Code with the intention of makine uso of the kidnapped person as a hostage in 
the political strugrle. 


Article 6 
This dooree enters in force on the day of its promulgatione 
Berlin, 28 February 1933, 


Roich President 
von Hindenhurg 
Reich Chancellor 
Adolf Hitler 
E 2 Reich Minister of the Interior 
Frick 
Roich Ministor of Justice 


Dre Guertnor 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1359075 


N undertone ee 
> October 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt ek 0413535587, horeby cortify that I 
am thoroughly conversant ı ith the Br-1!sh and Corman lan ruaress and that 
the above is a true and cerrect ran nsln ree m of Document 1390=-P8, 


FRED NTEBFRGALL 
énd Lt Inf 
0#1335567 
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1934 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 1269 


Law on treacherous Acts against State and Party, and for 
The Protection of Party Uniforms 
of 20 December 1934 


„ Gesetz gogon heimtlickische Angriffe auf Staat und Partei 
i und zum Schutz dor Parteiuniformen 
vom 20. Dezember 1954 


The Goverment of the Reich has docided to onact the following law, 
which is published herowiths 


Chapter 1 
Article 1 


1) Unless hoavior punishment is sanctioned under the authority of a 
law previously ostablished, imprisonment not toe xcocd two years shall bo 
imposed upon anybody deliberately making false or grovious statemonts, fit to 
injuro the welfare or the prostige of tho govornmont of the Reich, tho 
National Socialist Workors Party or its agencies. If such statoments aro 
mado or circulatod in public, imprisonmont for not loss than 3 months shall be 
imposcde 


2) Anyone committing the offenso insolently and carelessly shall bo 
@ sunisnoa with imprisomnont not to oxceed 3 months or with a finos 


3) If the offense is diroctod solely against the prestige of tho 
NSDAP or its affiliated agoncios, tho offender shall be proscoutod only with 
tho consent of tho Fuchrer's deputy or of agencics authorized by him to 
initiate tho prosecutions 


Articlo 2 


1) Anyone who makes or circulates statomonts proving a malicious, 
baiting or loweminded attitude towards loading porsonalitios of the State or 
the NSDAP, or towards orders issued by thom or towards institutions created 
by them = fit to undermine tho confidenco of the people in its political 
leadership = shall bo punished with imprisonmont. ‘ 

2) Statements of this kind which aro not made in public shall 
warrant the same punishment = provided the offonder figures on his statements 
boing eventually circulatod in publice 


® 3) Tho offender shall be prosecuted only by the order of the Reich 
Minister for Justices in caso the offonse was committod against a leading 
personality of the NSDAP, the Reich Minister for Justice shall issue the order 
in agreomont with tho Fuchrer's Deputye 


4) The Roich Minister for Justice in agreomont with the Fuchrer's 
Deputy shall determine who is to.bo rogarded as a leading personality as 
specified in (1)e 


Articlo 3 


1) Anyone who commits or throntons to cormit a punishablo act, or 
who is woaring the uniform or an insignia of the NSDAP, or carrics it on his 
porson without being a membor of the NSDAP or its affiliated agencies and 
therefore boing entitlod to do so, will bo pwnished with forced labor or in 
minor instancos with imprisonmont not to oxceed 6 months, 


2) Anyone who commits the offense with the intention to stir up 
unrest or to sow fear or terror in tho population, or to create difficulties 
for the German Reich with a foroign power, shall be punishod with forced 
labor not to oxceod 3 yoars or with forced labor for life or in particularly 
grave cases with donthe 


3) According to this law, a Gorman national may bo punished also if 


in 





“.2e TRAY SLATION OF DOC, 1393-PS 
(cont, ) 


Article 4 


1) Anyone who for the sako of a mterial advantago ar for political 
ends posos as a member of the NSDAP or its agencies, shall be punished with 
imprisonmcht not to oxceed 1 yoar plus a fine or either one, 


” 2) Tho offender shall bo prosecuted only in agreement with the 
Fuchrer or with those authorized by hime 


Articlo 5 


1) Anyone who manufactures, holds in stock, solls or othorwiso 
brings on tho markot Party uniforms, parts of Party uniforms, toxtilos, flags 
or insignias of tho NSDAP, its affiliatod agoncios or organizations, without 
the permission of tho troasurer of the Reich, shall be punished with imprison= 
mont not to exceed 2 yoarss 


2) Anyono who has in his possossion Party uniforms and insignias 
without being a mombor of the NSDAP or its affiliated organizations, or without 
being entitled to possess thom for any other reason, shall be punished with 
imprisonment not to oxcood 1 years Anyone who wears any of the above 
mentioned items, shall be punished with imprisonmont not to oxoeed 1 month, 


3) To bo put on a par with Party uniforms, parts of Party uniforms 
and insignia are those uniforms, parts of uniforms and insignias which oan 
easily be confused with them, 


4) The uniforms, parts of uniforms, textiles, flags or insignias 
in question shall be eonfisentod, In case no particular porson can be prosce 
cuted or condemnod, the confiseation shall take place all tho same = provided 
conditions justify it, 


5) The oonfisontod items shall be turned over to tho Reich Tronsurer 
of the NSDAP or to those agencies appointed by him, for future use, 


6) The prosecution of the offonso and the confiscation (#4, soction 
2) can only be undertaken in agreement with tho Fuehror's Deputy or agencies 
authorized by him to handle this mttor, 


Articlo 6 


According to the rules set forth in this law, anyone who has ob» 
tained membership of the Party through false pretenses, is not a member of 
@ 2: NSDAP, its affiliated agencies or organi zationse 


3 


Articlo 7 


Tho Fuchror's Deputy, in agroement with the Reich Minister for 
Justice and of the Interior, shall issuc tho necossary regulations for the 
execution and completion of Articlos 1 to 6, 


Chapter 2 
Articlo 8 


1) The regulat4ons set forth in this law, with the oxecption of 
Article 5 (1) apply accordingly to the "Reichsluftschutzbund", tho "Deutschen 
Lufrportverband", in agroemont with tho Reich Minister for Air, and by tho 
Minister of the Interior for the Voluntary Labor Service and the “Teohnische 
Nothilfo". 


Chapter 3 
Articlo 9 


Article 5 (1) will become valid on 1 February 1935, Tho othor 
rules sot forth in this Law will bocomo valid ono day aftor their publicne 
tions tho law on treacherous acts against tho Government of the National 
Revolution from 21 March 1933 (RGB1 I, page 135) as woll as articolo 4 of 
tho law on the "Reichsluftfahrtverwaltune" from 15 December 1933 (RGB1 I, 


pase 1077) are obsoloto, 
H1106 - 0067 





- 3 = TRANSLATION OF DOC. 1393=PS 
(conte ) 


Berlin, 20 Decembor 1934 


The Fuehrer and Roich Chancollor 
4 Adolf Hitler 

The Reich Minister for Justico 
Dr Guertnor 

The Fuchror's Doputy and Ministor without portfolio 
Re Hoss 

The Minister of the Intorior 
Frick 

also for the Reich Minister for Air 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1593~PS 
—— ee 


9 Octobor 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, horoby certify that I am 
MB Hr oueny conversant with tho English and Gorman languages and that the 
above is a true and correct translation of Document 1393-PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
01335567 
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TRINSLI.TION OF EXTRACTS OF DOCENT 1430-8 
OFYICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL, 


This is an excerpt cf Volume 222 
issued by the Reichsftthrer of the 
Chief of the Reichs Security-Office (RSHA) 
SEDET 
SEIZURE OF LE.CING EN OF THE 
SYSTA ERY. (“Nazi expressicn for 
the 14 years cf the Weimer Republic) 


June 1939 


CONTENTS 


Index end Stctistics 
Synopsis of Various sroups 
Statistics =f Various groups 
list of cll the persons 


INDEX AND STATISTICS OF ALL FERSONS SEIZED 


In all the following were seized: 553 Persons 
Divided thus: 


Group 1. Marxists - Communists 192 Persons 
Group 2. Liberslists -— Fasifists 82 Persons 
Group 3. Condessioml Paliies 76 Persons 
Group 4. Right Opposition (Rechtsoposittenen) 73 Persons 
Group 5. Prominent justrians of the *System Era 48 Persons 
Group 6. Scientists 17 Persons 
Group 7. «artists l8 Persons 
Group 8. Writers - Journalists 47 Persons 


Of all the people seized the following ere: 


J ews 

Free Masons 

Temporarily, or nt the present tine 
still in protective custcdy, 
Prison or Penitentiary 


In the Country there sre: 
Remeinine in their old Professions or 
returned to them. 
(Mainly State or Officiel positions) 
People receiving pensions 


‘, Living abroga 


1). Politically prominent people working ou 
Eni gretion 
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TRANSLATION OF EXTRACTS OF DOCUMENT 1430-PS 
(cont.) 


Distribution in the Various Countries: 
France 

Switzerland 

England 


The States 


CERTIFIC.TE OF TRANSLATION 
Rn: CIE Q7 


KO. 


16 November 1945 


I, EVELYN CLAZIER, P/O, W.R:N.S., 57271, hereby certify thet I am 


thoroughly conversent with the inglish end Gernon lengurges; and that the 


above is a true and correct trenslation of Extreects of Document 1430-PS. 


EVELYN GLAZIER 
P/O, W.R.N.S. 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


q 1 


1933 REICHSGESETZBLATT, PART 1, PAGE 135 


Decree of the Reichs President for Protection against 
treacherous Attacks on the Government of the Nationalist Movement 
21 March 1933 


Verordnung des Roichspräsidonten zur Abwehr heimttickischer Angriffe 
gegen die Regiorung der nationalen Erhebung 
21 März 1933 
cD 


On the basis of Ayticle 48, Pare 2 of the constitution the following 
is decreed: 


Pare 1 


1) Any porson possessing a uniform of an organization supporting the 
government of tho nationalist movement without being ontitled thereto through 
membership in the organization or otherwise, will be punished with imprison- 
ment up to two yoarss 


2) Any person wearing the miform or an insignia represonting membere 
@ ap of an organization designated in Pare 1, without boing a mombor of tho 
organization, will be punishod with imprisonmont of at least one month, 


Pare 2 


1) Whoever commits a punishable act against persons or objects or 
threatens the same anè while so doing wears or carrios with him the miforn 
or insignia designating momborship in an organization of the kind listed in 
Section 1(1) without being a mombor of the organization, will be punished with 
a penitentiary sontencog in case of mitigating circumstances, with imprisonment 
of not less than 6 monthse 


2) If tho offence ms committed with the intontion to incite a revolt 
or to croate foar or panic among the populace or to cause difficultios for the 
German Reich in its forcign affairs, the punishment is a penitentiary sentence 
of from 3 years to lifes In especially severe casos the donth penalty may be 
oxactod, 


E 3) According to theso regulations a German can also be prosecuted 
f he has committed tho offonce in a forcim country. 


Pare 3 


1) Whoever purposely makes or circulates a statement of a factual 
nature which is unlruo or grossly exaggerated or which is apt to seriously 
harm the welfare of tho Reich or of a state or the roputation of tha national 
goverment or of a state goverment or of the parties or organizations sup= 
porting these poverments, is to bo punished, insofar as no more severe punish- 
ment is décrood in other regulations, with imprisomont up to two years and if 
ho makos or sproads tho statement publicly, with imprisonment of not less than 
three monthse 


2) If through this deed, heavy damngo for the Reich or a state 
resulted, penitentiary punishment can be exacted. 


3) Whoover commits an act through negligence, will be punishod 
with imprisonment up to 3 months, or by a finde 


Pare 4 


Whoever has acquired mombership in an organization surreptitiously 
is counted as a nonsmombor in the application of this decrece 
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Par, 5 


4 


This decree becomes effective on the day following its publication, 
Berlin, 21 March 1933 


Roichs Prosident 
von HINDENBURG 
Reichs Chancellor 
Acolf HITLER 
Reichs Minister of the Interior 
FRICK 
For the Reichs Minister for Justice 
The Deputy of the Reichs Chancellor 
von PAPEN 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1652=PS 


26 September 1945 


I, FRED N EBERGALL, 2nd It Inf, 0=1335567, heroby certify that I 
am thoroughly conversant with tho English and German lanzuaress and that 
the above is a truo and correct translaticn of Document 1652=PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
01335567 
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‘TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 1669-PS 
OFFICE OF U 3 CHIEF OF COUNSEL 
NATIONAL SOCIALIST 
GERLL.N WORKERS PARTY 


Deputy of Munich, Briennerstrasse 45 
the Führer Tel: 54901 and 58344 


H/J Munich, 28 August 1933. 


Mr. 
Dr. Albricht Hanshofer 


BERLIN 
Society of Geography, Wilhelmstr, 
My dear Doctor: 


Many thanks for both your letters of the 23 and 24 of 
this month, I made all necessary arrangements concerning the 
Standartenführers, immediately. 


I would like very much to speak to Haselblatt before 
his convention starts, Probably I will be at Berlin around 
September 7. I don't know yet if I shall be able to attend 
the Convention myself, 


Concerning the american, would you please tell him, 
that in one case, it is no longer the question of auparty" 
in the sense of the „custom! practised since \iashington's 


time, that we are striving for, but this party is a section 
of the State itself, It is of utmost intcrest to me to 
know, whether any Jmerican official representatives ever 
attended mectings of the fascist party. 


I reported the statements of the Polish Chief of 
Staff, 


With hearty greetings 
your 


(Signature) Rudolf Hess. 


Registered! 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1669-PS 


5 Novembur 1945. 


I, FRED NIEBERG.ALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that 

I am thoroughly conversant with the English and German languages; 
and that the above is a comect and true translation of’ Document 
No. 1669-PS, 


FRED NIEBERG.LL 
2nd Lt Inf 
0-1335567 
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TRANSLATION OF GERPT FRO: DOCH IT 
OFFICE OF US CHIEF OF COU; ‘SE 


Berlin, August 1935, 


EAST PRUSSIAN 


Dear ir. Hess, 


Today I have only two reports Sa pass on to you,having received them from 
a generally well informed sou ce, 


Primarily: Assertion of the Polish Chief of staf; nec the damned civilians 
sg our Bag Prussian | ain man Sonar. scruple8& hesitation, That will 
t people are sent to a 


en r eA Caiap if tuey cna still dare 


Secondly, A very delicat matter, It is know to yourself, that at sone 

place in your organizationthero are people, unable to subordinatc their 
personal initiative for the benefit of the common good, I am informed that 

a personage very highly esteemed abroad, but completely retired > home, 
Herrenes B.....g has to fear for her individual atk A The source of this 
insecurity, I was told is S.A, standartleader Schoenebe | don’t have to 
point out to you the repercussions, abrood, which any De: onal accident woul 
provoke,.... Could you take car. of internal curbing, 


With hearty Greetings 


Always Your 


pia yeH OF TRANSLATTON 
OF. SUMTNT 1639-PS 
NIEBERGALL, 2nd Lt,Inf,, 01335567 hereby certify that I an 
thorougly conversant ‘ith the English an German languages} and that 
the above is a true and correct translation of the indicated ox rot 


from Document 1659-PS, 


RED NIEBERGALL 
Int, 





Im 


United Mexican State ) 
Federal District) ss 
Embassy of the United ; 
States of America 


Mexico City, D. 


Mexico 


r 


RAYMOND H. GEIST, being first duly sworn, deposes and says: 


I came to Berlin in December, 1929, as Consul and continued in 
that capacity, erostia ay official functions until the end of 1939. 


In 1938 I was a pointe c Secret tary of the Drbassy and continued 
in that office disch: argi. ne sane time my duties as consul 
During the entire period of ten Years my vork was of such 
I frecuently caine into conta with many officials of tte 
Government, Afterthe Nazis c: me to nower in 1%33, these cont 
increased owing ya he much more frequent occasions on vhich it was 
necessary to intervere with German officials in order to protect 
the rights of American citizers anc their properties, During this 
period I sei only had official contacts but also friends and 
acquai:tances, both in Berlin m elsewhere in Ge many. My work per- 
mitted Bu occasionally ouired travel in Germany, It was my cus- 
tom to make bicycle t ips, as well as excursions by automobile to 
various points nartieular rly in the environs of Perlin, often to the 
extent of fifty miles, Although I do not ae the first-hand in- 
fomation with regard to developments: under the National Sociali 

n have regarding the Lghko rhood of 

uring my excursions, | 
ER to know that the 


si 
er 


indeed fev military establie ments in the neip 
hooa of Berlin in 1929 and until 1933 there were the Casernas 
Potsdam and the milita J establishment at Doeheritz After the 
Nazis came to power, military est: olishments of all sorts rrew un 
with enormous revicit Before the end of 1933, darin my frecuent 
excursions, I discovered outside of Berli 1 raaı every road 
leavin: From the ity new large ary es is including 
training fields, airports, barracks proving growmds, anti =aircraft 
stations and the like For these establishments mæt of 7 he ground 
was ee MPL 12 3 16° there > I 
pars od; neverthe 
spect to others 4 
particul; 
Gruenwald 
rrowed in the 


these estab] 

including t} 

travels 

friends I 7 

progress turoughout the length md breadth i i 
establishments which could ‘serve a military nurnose were converted 
to military uses, 


3 1 parations being made for building un 
army e visited the camps of thi compulsory labor service, 
Arbeits: ist, Which was well under way by the end of 1933, 


camps established all over German Ye T. uch this was ostensihl 
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labor service, it was essentially military in character, as is well 
known, I saw the men working on reclamation projects andwas in- 
formed that they worked tvo hours in the morning and tw hours 

in the afternoon, the balance of the time being spent in military 
tactics and in instruction in Nazi ideology. So that when con- 
scription went into effect in 1935, thmugh the medium of these 
camps, it was possible for the Germans to put up a trained army of 
at lcast 3,500,000 men, which formed the nucleus of the future 
army of aggression. 


Particularly through the years 133 and 194 the hordes of stom 
troopers (S.A.) weve much in cvidence practicing military exercises, 
They were being converted inte a military organization, I frequently 
encountered the storm troopers deployed in fields and in forests 
engaged in military technical exercises, This was all the part of a 
general plan to prepare Germany's manpower for war. 


I witnessed, too, scores of times, the trainirg of the Hitier 
Youth, wich inclwied boys from 14 to 17, who, dressed in their 
uniforms, were likewise generally in evidence wherever I chose to 
travel. I frequently saw them in the woods near Berlin, deployed in 
ravines, in fields, woods and hillsides staging mock attacks, employ- 
ing the technique of actual. maneuvers, Freaientiy they were under the 
dire ction of uniformed leaders emi at times under officers of the 
Reichswehr. This type of training of the youth extended everywhere 
in Germany. Frequently my route of travel had to be chemped in order 
not to find myself in the midst of som maneuvers which required the 
use of roads or paths along which Iwas riding, It was not con- 
sidered wise to get too close to these operations, particularly if 
they were on an extensive scale, 


The Deutsche Junrvolk (boys from the ages 6 to 14) was also 
the vehicle for military trainings. They were also in evidence through- 
out the country. I fremently met them marching, I saw them engaged 
in military exercises in the school yards during the school recesses, 
particularly throwing hand grenades usually under expe rt adult 1.2der- 
ship Often I have seen these children in large numbers erg agcd in what 
were obviously military maneuvers, and under the direction of adult 
uniformed officers. 


I had occasion, at times, to witness the organizations whi. ch 
were cerınted for the giris that were part of th Hitler Youth and 
were also incorporated in the s@-czlled Arbeitsdienst, usually 
loezted somewhere near the canns for men, The resultant illegiti- 
mate children were a definite planned result of the progran; they 
were part of the manpower aud th army for the next generation. 
The shame and the grief of parents over this progrm fostered end 
urged by the Nazis although it existed, was seldom openly expressed 
on account cf dangers to which the parents might expose themselves. 


So far as the youth were concerned, the entire pogra was 
carried on with lavish propaganda and cnough benefits to the parti- 
cipants to make it extremely popular. The Nazis provided the youth 
with special trains, special trucks, special bathing beaches, food 
and cther privileges. At the same time, the semi-hysteria which 
was maintained about the whole National Socialist program mide it 
impossible for parents or anyone else to speak against it even if they 
had wished to do so, The German pwple wre well acquainted with the 
goings on in concentration camps and it was well inom thet the fate of 
anyone too actively opposed to any part of tie Nazi progran was liable 
to be one of great suffering. Indeed, before the Hitler regime was 
many months old almost every family in Gemany had had first-hand 
accounts of t he brutalities inflictcd in the emcert ration camns from 
someone either in the relationship or in the circle of friends who 
had served a sentance there; consequently the fuer of such comps was a 
very effective brake on any possible opposition, 
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In addition te what I saw during these many years with my 
own eyes regarding the prep ration and the building of a huge 
armed force, I received reliable information from trustworthy 
sources as to its scope and strength. One of my close friends 
in Berlin was one George Graffenstein, who lived at 34 Altenaver- 
strasse, just across the street from me. He was a German, formerly 
a mmber of Meile Printing Company of Chicago md a man strongly 
opposed to the Nazis, He had bem an officer in the German amy 
in the First World War; therefore he knew a. large number or the 
officers of Reichswehr, Occasionally he gave in hig house beer- 
evenings whicha number cf Reichswehr officers attm ded, including 
certain generals, To these pirties I was cecasicnally invited. One 
of these generals was General Goettke, who was the head of the 
artillery on the Gencral Staff and a very close friend of Graffen- 
stein, In addition, Graffenstein's nephew was on the General Staff 
and was at the same time the liaison between the Reichswehr and 
the S.A. Late in 1934, George Graffenstein told me that from the 
information which he had received from his friends, the arnament 
program was already so complete, so far advanced, so gigantic and 
all-inclusive, that there was no doubt of Germmyts winning the war 
on sheer weight of arms alone, That sme information was given to 
me directly by certain of th high officers of the Reichswehr, whom 
I met at Greffenstein's house, 


By the middle of 1934 it had become obvious that the rearma- 
ment progrm, though in its begimning, was being planned on a vast 
scale so tht it ould not possibly be considered as defensive arme 
ment but only as a weapon for offensive war, This was, however, not 
a conelusion of my cms but it wes openly stated as such to me, 
Graffenstein told me in 194, during the conversations to which I 
have already referred, that the purpose of the pmgran was an 


aggressive war, 

statement wis borne out by other ner 
sons who were in th. know in Germany at that time. I confirmed 
his strtements by my own conversations with the genersls who gsth-red 
ih his house. They intimated to me, nct only that Gemmny was em- 
barked upon on inevitable progrm toward war but even gave me in- 
dications of the general plan, namely, the drive to the East and the 
attack upon Russiayefter Poland, Czechoslov:kia, and Austria had 
been eliminated, This was as early as 1934, and I had mny similar 
conversations along the sane line at Graffensteints house during the 
following years. 


Similar information was constantly beine confirmed from ther 
sources at later dates. For instance, in December 1938, I 
versation with Gensral Fronz Halder, who was then Chief of 
at the house of Dr. atscheit, a prominent Berlin lawyers He: 
stated to mes "You must take into account tho National Socialis 
program in the East. If you, the Westem powers, oppose our pro 
gram in the East, we shall have to go t war with you." During this 
conversation he made it clear tc me thatthe program of the Nazis 
for expansion in the East was unalterably fixed and decided upon, 
It included the attack on Poland, the anuexation of Austria, territoria: 
expansion in Yugoslavia, Czechoslovakia, Rumania, and Russia, parti- 
cularly in the Ukraine, The latter provinces would have te be Ger- 
man, when I replied to Halder that I was positive the lestem powers 
would never tolerate any such aggressive program and that inevitably 
it would not only mem war with England and France but with the United 
Stetes as well, Hzlder replied: "That is z pity." 


The seme information 2s to th: aggressive intention of th Nazis 
was given to me by a friend, Count von Bismarck, formerly Counsellor 
of the German Zubassyr in London, He was violent y onti-Nazi, In 
Germany, wh.re I knew him, he held no official position, deriving 
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his income from his estates in Zast Prussia; but he was a man with 
wide contacts in officialdom, p.rticularly in the Foreign Office, 
He seid that the Nazis were headed for war, for huge aggressive 
caventures, that conquest of the East was a maj r part of the vast 
plan and that conquest of the West would only £ ‘ollow, when complete 
victory in the Bast solidified Gemany!s strength md resources in 
those quarters, He made this statement to me in 1936 and we dis- 
cussed it often in 1937 and 1938, He was extremly reed, not 
over the aggressive plans of th Nazis, but over their mmer of con- 
verting Germ ny into a slave State, which he repudinted Settee. 
He considered that th: course of the Nazis militarily could not be 
hindered and furthermore, no country was preparing to stop them, 


I also had the sane information from another reliable source, 
After Hitler came to power in 1933, General von Hammerstcin wit hirew 
from public lifc., He had been oe i f the Reichswcehr under 
Chancellor Bruening. Although he was then reti red, he knew and 
associated intiiatcly with the Gators s of the German Amy, as he 
was among them primus inter pares. He told me of the German pro= 
gram for aggressive war during a long conversation which we had 
during a musical recital in 1938 at Dr. Paul Kempner'ts home. The 
amy, he said, was at a highly mechanized s strength, extremely mobile 
and ready for anything. He was sure, in view of t te preparations and 
the excellent character of the German eaibsnent that the German 
Amy was then an instrument cf invincible striking power. He 
stated categorically that it was a superb instrument which had been 
formed to wage war and that it would not be much longer delryed, He 
did not know the plans am detai ut he cenfirned the inf rmntion 
that I had from all sources, th sermany i pape to strike in the 
East and that the war in the West depended on whether or not t 
Western powers would erdeaver tc intervene v ah the German war 
machine started moving, 


Of these aggressive designs I l:arned also from other sources, 
A personal friend, Dr. Hans Henni iger, a veterinarian in Berlin, was 
an intimate friend of an officer by the name of Schlessicher (I 
believe that is the correct spelling), : ho was the remonsibls purveyor 
to the German army, therefor a high member of the Qua rterm ster Corps. 
I do nct remember his exact title. Dr. Henniger received from this 
man information constantly with wgerd to the proe rations being mde 
by the Germans in 1939. A en be e March 15, 1939, I was in- 
formed of the plans for march inte rogue on that date end that 
large stocks cf food and op tee :quipmint were being accumulat.d near 
the border of Czechoslovekia, On March 15, 1939, the German army 
rolled into Prague, 


I also hed a good deal of personel experience with and first- 
hand knowledge of the internal policies from 195 50 1939. ` Indeed, 
from the very outset of the regime, I had intimate and continuous 
cont act with various officers of the German Government in the course 
of my duties as an American official protecting American citizens 
or protesting against their mistreatment. The acts of violence 
against American citizens were numercus, p2rticularly during the 
early years of 1933 and 134. In addition, I was constantly re- 
ceiving informati nas regards other Nazi tactics and the nature 
and number of victims from a variety of sources; the victims thanselves 
on many occasions, both American and German, told me their exper- 
iences and appealed for help; relatives and friends af victims, both 
those who came back nnd those vho did not; the foreign newspaper 
correspondents and, to a very considerable degree, I received in- 
formation from the Gestapo itself, 


For a period I dealt directly with Herr Heinrich Himmler, then 
subsequently with Herr Reinhard Heydrich and often with Dr. Werner 


i E 
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My vigorous relations with the Gustapo begen in March, 193, 
in fact I kuew the organizaticn of the secret police and dealt with 
that organization before the Nazis cme to power, It was then the 
Politische Abteilung des Politzeipraesident, i.c, th political 
division of th Politizeipr#tsidium, which was charged with super- 
visory and preventive functions with rwgard to political matters, 
then chiefly investigeting the terror of Communists. It was loca- 
ted in Berlin at the Politzsipr#sidiun. On March 6, 183, it was 
moved from the Politzciprtsicium to No. 8 Prinzalbrechtstrasse and 
became the famous Gestapo (Geheinstaatpolizei), its first chief 
was Rudolf Diels, who was succeeded by Heinrich Himmler, in May, 
1934. I knew well not only Diels but also Himmler, his second in 
commend, Reinhard Heydrich and his administrative officer, Dr. 
Werner Best. The organization st No. 8 was huge with over 1,000 
persons employed there, Besides, as rapidiy as administrative 
measures permitted, Gestapo headquarters were established throughout 
Germany, not only in the cities but in provincial places to such an 
extent that the smallest hmlet and village fell under direct Gestapo 
supervisi.n. At the begining of th: Hitler regime, the only organi- 
gation which hed meeting ploces throughout the country was the S.A. 
(storm troopers). Until the Gestapo culd be organized on a national 
scale the thousands of local. S.A. meeting places became the "#trrest 
points," There were at least fifty of these in Eerlin. Communists, 
Jews, and other know enemies of the Nazi party were taken to these 
points and, if they were enemies of sufficient importance, they were 
immediately transferred to the Gestapo headquarters, During 1933 
and 1934, when the Gestapo beceme universally organized, the S.A. 
were gradually eliminated as arresting agents and the SeS. (Schutzstaffe? 
were incorporated as administrative and executive officials intc th 
Gestapo, By the end of 1934, the S.A. had been fairly well clinimted 
and the SsS,, the members of which wore elegent block suits and were 
therefore called Elite Guards, beemme almost identical as functicne 
aries with the Gestapo, 


Immediately in 1933, the concentration camps, as soon as they 
were established, were put umler the immediate charge of the Gestapo 
and they remained exclusively 2 Cestrpo instituticn. Only "political" 
prisoners were held ir the concentration comps, Ordimry criminals 
rumained the responsibility of the regular police authrities anc tle 
established courts. On being sentenced, they were coni‘ined in the 
regular prisons. Th se cnfinannts were alwsys the reswit of duly 
carried out legal pr.cedurc. Incarcerntion in concentration caps 

as carried out without any legal procedure, neither indictment nor 
trial. Prisoners were, ceensionally, releesed from the concentration 
cams aid turned wer to the prosecuting attorney for prosecution be- 
fore the legal courts of justice, A prisoner accused of high treeson, 
for example, whose offense might carry a death sentence, wuld be ree 
lensed to the prosecuting attomey for trial in the people's cart, 
All felonies were tried by the regular curts. 


hs I have stated, my frequent cont acts with this entire Gestapo 
organization began with the first wave of terrorist acts in the week 
of March 6-13, 1933. That wave was accompanied by universal mob 
violence. Since 1925, one of the cries of tle Nazi party had been 
"Jude Verecke" (Death to the Hews) and when the Nazi party won the 
élections in March, 1933, on the morning of the sixth, th: accumulnted 
passion blew off in wholesale attacks on the Communists, Jews, md those 
who were suspected cf being either, Mobs of Sei. men roamed the 
streets, beating up, looting, and even killing nersons, 


No American citizen, so far as I am aware, was killed, but a nun- 
ber of them were assaulted and injured and appealed to the Consulate 
General for aid and protection, For example, Nathaniel Wolff, an 
American citizen, mho resided in Rochester, New York, made an 
affidavit which stated: 
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"This morning, March 6, at 5 otelock, there cme 
into my room five or six Nazis with dram revolvers 
They abused me, ileg me a dirty Russian Jew and 


startel going ehr: ough my belongings, They asked me 
what remarks I hal aes I replie that I had mde 
none that I knew of ant that I am nt interested in 
politics, One of the an ‘shouted "Do you call throwing 
bombs not beine interested in > pol ities?" Anct her 
asked at the sme time, "Are you, the Wolff who lived 
in the Pension Stephanie?" Havi ne left the Ste phrnie 
on account of ifficulties with the Portier re garding 
the price of the room and ale ; behavior, I vhictled 
very softly, intimting that I understood the source 
of .the denunciation, T ER one of the Nazis ree 
marked; "Du Scheiss Jude, rapes pfeiffst du?" and 
hit me in the jaw, They sid tint tiny would take 
me to the police staticn, whereupon I answere La "The 
quicker, the better, boeruse my c necie ice is ab- 
solutely clear." One of tixm sai ta "Do you call 
threwing bombs havine a clear BEN The ine 
trucers wire not accompanied by an officer r, nor did 
they carry "Hilfspolizein armbands. Th y teok me in 
an automobile to an nic in the Knewebeck Strosse 
beyond the Kant Stirass: believe No. 67 or 76, 
Gartenhaus left, £ think three or four flights up the 
stairs). I was conducted tc a bare rooy a wich 
the shutters were close and the w muows boarded 1, 
evidently to sounds from getting See where, after 
my posse ssions were beken awn including my Keys, I was 
iith >i © guorcs who spant tie time abus 


A 


At five minutes before sevin ‚th 


} nenbers includ ing 
am I was again abused, 
. that he y imgi 


a ly nob as a 

te bind my hands 

a5 possible, 

my wrists. I wes guestioned at £ 

French letters which had been fown? in my room nd 

taken slong with then and t Me N L was left about hei 

hour alone beesuse they evider nth y Is ease my fate, 

after some time one of the en un rewmed and .dvised 

me that every one had a right ae his ow pclitiecl 

opinions as long as no attempt was made to mix into 

politics. He remarked that r thing was to be grined 

by brutality, undid the mpe and freed my hands and 

feet and gave me a cup of coffee nd sai "Probably 

the thing iantt so bad because women chatter a great 

deal" and that I was d er unced by 2 girl. After a few 

minutes he elaborated the statemen hat the girl, Paula, 

xf the De ned denounced me as h the intention 

of throwing bombs at the Nazi parade 1 uxpressed my 

astonishment and tol’ him the facts of the case, He 

appeared to laugh it off and asked ne if I would be 

Willing to sim a paper on the econ tition that they would 

release me, I said "yes," They then said I would have to 

go to tle police to have ny signeture attested to and one 

of the men who had cone in, in the : sanwhi ae s Went out to draft 

the paper I was Er Signe He u dwith the paper which 
le (1) "I ama Jew," (2) tl will leave tc might for Paris, 
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(3) "I promise never apap to set my foot on German 

soil," "I attest that no physical violence was done to 

me and that nane of my Mek Os was stolen," This paper I signed, 
They told me to put on my coat am come to the police, Instead 
of taking me to the police station they took m to Charlotten- 
burg towards the Gruenwald, an I asked to which police 
station they were taking mc, they y replied "Youtll get there 
soon enough." When we were ar “the + Heer Strasse they pre- 
tended that the automobile hoes down and informed me 

that I wuld have to walk Areale the woods to got to th 
police statin, ile proceeded into the woods where three memb.r 
drew their pistols am the other two brou ght streps out of 
their pockets and inf armed me that they we going to teach 
me*a lesson and made as if they were about to tie me to a 

tree; They seid that they intended tc Past the life out 

of me and "You can walk hack afterwards, I replied that I 
hoped I would be able to walk, This was MHA about 

cight ctelock and we were fort irely alone as nobody had 
followed us, I = k off my eoat myself and remarked "Tf 

one can't help oneself, one may as well mke th best of it," 
One of them threw r my coat to the ground and said "tet ready" 
and after makin? a threatening Et stu re 9 seit "You can go 

home now!" pointing to the wro ne dix setion, whercupon they 
walked rapidly to the automobile and 4 Sappeared yelling 

after me, "Keep your mouth shut," I was Also threatened 

that if they ever caught me in Germany again, they wuld 

know how to get me out of the Weee" 


another imecricans Herman I. Rosen nn, mde an affidavit which 
stated: 


"Yesterday, March 10, 1933, in the 

about 4:30, I came oub of nk with uy 
Fraulein Else Schwarzlose, residing in Yil 
Kaiserejllee 172, and preocecded to walk z 
Strasse, man in S.J. areal? rm stevped on soe 
purposely, obviously offended me ani ssid "par? Ne" 
I sail "bitte," enc walked | a 1d, He followed me and 
kicked me s ying: "Na und?" A policeman saw this and 

ahead, ying no attention to attacks made on me, 

took my passport ae of my po ee showed it to 
er second policeman, anc l that I was an American 
citizen, but he walked ahnen ee cbvicusly not able to afford 
me protection, cr at least being unwilling. The Sais man 
continued tu attack me, struck me in the face, wounded m over 
the eye, and continued to do me bodily ham. During this 
attack, all the tire my wal kinz alo ng, we cached another 
policeman, and I ap plied to h akg showing my wh aged anc said; 
"I aman American and am entitledts pr tecti Ne" 
shrugged his ae, and said hat can I do? p 
time the §.... man had obvi usly inflicted en ough & 
upon me and walked away, re 


Upon my appeal the policeman brought my fiancee and 

to the station house at 13 Bayreuther Strasse, My 
innese and I reported te the officer in charge, He 
heard the story and ssid that he was s: rry, but that 
thers was n thing to do, My face was bleedi ng. The 
policeman said Lhat he had had orders not ti interfure 
in any affair in which an Sole man tuok part. I then 
asked him what I could de te prcetect myself. He said 
that there was nothing to Jo but to wait unti J. the 
situation was better. He ae {thet the police were 
absolutely powerless, an? were under the di reetisn of 
the Seles and that there we re Seh. Stura be Lung 
in the police itself, Thercupon I departed..." 





Another jmerican, Mrs. Jean Klnuber, made an affidavit which 
stateds 


~ 


"mhie on the nieht of Friday, Merci 10, 1933, she 
ker husband hai retired for tni night when they 
‘kened by a prolonged ringing of their apartment 
heard pounding upon the street decor 
demand for imuedia entry, am a concurrent threat to 
break the foor cow: Ths scerect ucor was orened by the 
Janitor!s wire, and a mrty cf four ox five mor entered 
and went at once to the apartment cf the deponent where 
they again rang and pountel on the door, ir suber 
asked who was chere, snd was answe red = "The police," He 
opened the Kor snc party of four or five men in brown 
uniforms, one wearing a dark overccat and corrying a 
rifle, pushcd in, jostling Mr. end Mrs, Klauber aside, 
One asked Urs. Klauber where tne lephone was anc she 
indicated the room where it was to bse found, nd started 
to go there. Thercupon, she wis In eked down by one of 
them. They went ont he bedroom were Mr, and Mrs, 
Klauber followed them, nd there they demanded their 
passports. 1 Lauber went tothe wardrobe to mt his, 
anid was stoppet, being askud by the intruders whether he 
was carrying any weapons, Being clothed only in pajamas, 
his denial wes acecmornicd by n gesture inticnting his 
garb, He then tumed to the wardrobe, pened it, and 
reached for cne of his Rur suits hanging therein where 
he rE uc pass art was, and was imuedietely attacked 
from behind by all but one of the intrucers, who beat hin 
severvly wiih p ayes clubs, tne une with the overcoat 
and rifle standing b.e Rem-rks were sh uted such as "Look. 
Four suits, while for fourteen yeurs we have been sterving." 
Mrs. Klauber tried to inquice the reason for their actions, 


and was answered Jews, We late you. For feurtsen 
years we have be waiting for this, and tonirht welll 
hang many 


ihnen 
was unconse: „en kain 
of Mre. lauber. Mrs. Klauber founi her Sncrican passe 
port end her German passport roqui ceai authorities 
as the wife cf a Germen citizen, snd issued Dy oe Police 
at Munich after ! arrival here), and the intr s took 
both in spite of Mrs. Klauberis vrotcests thet s 
rican. She tren searched for her husband's KEN 
id hoic. of his pocket-book, ang in her excitemert 
sred it to theme Thoug: full of money they refused 
and again demnded tbe passport. Mrs. Kiruber then 
q it anu handed it 


Then the ut d to the unconscious Mr. 
Klruber, Bee "H % 5! un a one yet," and best him 
further. ‘Then they left, saying "Ye are not yet finished," 
and just as they departed, one of them said to Mrs. 

Klauber "Why did you marry & gery I hate then" and 
struck her on the jaw with his police club..." 


I personally ern verify thet the police hid been instructed 
not to interfere; that is thet there was official sanction fr 
these activities. Affidavits taken from num rous victims attest 
this fact. I md become sequa inted with the two nclice officers 
stationed at th. corner of Bellevuestrasse mul Tier; TE 
rear where the Consulate General wos loestec; these officer f 
told me thet they ani all tne other police cfficeis had recci er 
definite instructions not to interfere with the 
or the Hitler Youth, 


oO N 4 = * o 
Dosey bue Dee 
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For the Germans who were taken into custody by the Gestapo, 
chiefly Communists at that time, there was, from my experience 
and from the infotmntion that I nad from all sources, a regulary 
era re ee. RIM opie EP var Chines 


p. Aaa rg 
eu CC att PO 


Would Us sysburavienihy BEACH CRN TOE TOE y NOM aaa 
wu as “Wedttiies, Kicking, pushing domstrirs, depri an Q. 
fool and all ecmforts, an! threats <f mh w rsc, After the 
victims had been imprisoned - usually in cellars, s ince both 
the headquarters at Nu. 8 Llbrechtotrasse and the Seles meting 
places usually had then - they would be beaten with verious 
degrees of severity, if the Cuötapo believed that the victim = 
particularly Communist leacers = had info ration as to other 
alleged accomplices they would give systematic bentinges, usually 
when stripred and tied on a table, This would gc on often for 
many days'untii they had extracted th e information tky wanted 
or killed the victin, 


Based on all of the reports which I lad from many sour cesy 
my judgment is that the victins were mumber d in the hundreds of 
thousands All over Germany, Many of them were ultimately re- 
leased, i can state with certainty that the ec ntemporaneous 
accounts in foreign newspapers, such as the London Tires and 
the American newspapers which I hive seen, are accurate, 


The second wave £ terror was not so systematic nor so 
concentrated as to point of time, It was directed ch iefly 
against the Jews, un: was chierly the result of the ruthless 
and occasionally violent enfercere nt of numerous decrees and 
orders, such as the Nurnbers Deerces, After the initial out“ 
break in March, 193, al allthr ugh that year and the next, the 
Jews still in Germany had, in meny cases, cone to believe that 
things might become a little butter and that they could live in-, 
Sams. Cowl. .oPpeacaublowe lutdomehipewhth the-Nazis s evel though © 
they were reduced to the status of = econ ov thira class citi= 
sense 18°1995, lwever, the pressure on them pezan to tm renee” 
and they begin to be excluded completely from certain civil 
activities, The terrorism was contimed allt] to sone 
degrees; but the enforcement ef th: rew decrees in 195 was char- 
acterized by such brutality ena ruthlessness that it warrants 
special attontion, Jnadvertent violators wers dealt with, for 
exemple, with great severity, 


The 1938 wave of terror was a very pronounced and definite 
one. ‚gain the object was the Jews s portiqlarly the wealthy 
ones, The ostensible occasion was the murder cof the Ccrmm dine 
lomat, von Rieth, by a Prench Jew, but the violence was in no 
sense spontaneous, Dr, Best, the Administrative Officer of the 
Gestapo, told me that th terror had been dec ided upon and. 
ordered By Hitler himself, and tmt he, Dr. Best, could, there- 
fore, dy nothing about it, icturily, that statment corroborated 
what everyone knew, Tnnuavrable persons with whom I talked and 
whe witnessed the violence told me that at all of the Synagozues, 
which had been set on fire by the Nazis, the fire departments 
were always present, but never acted excent to. prevent the fires 
from spreading to n vighboring non-Jewish nrowrties, Nor did 
the police interfere with « ny of these acts of vanislism and 
incendiarism, 


I persunally did net see any of the violence nor the burn ing 
of the synagogues while the acts were being perpetrated, as the 
mobs thrughout Germany commenced to werk at micnisht on Noverber 
Sch W8gucand.carniedtinuughothedr sebivities uring thevearly ` 
moming hours of Novenber 9 Ab tint tim I was on my wav to the 
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Wartburg Castlo, and on tho day of November 9 I saw 

the burned synap;uos and tho looted and smashed shops in 
Eisennach, and inter in Berlin. I also know that at this time 
many of the wealthy Jews, who had previously escaped attack, 
wore arrestad, among whom wero rolatives of American citizens. 
Pursuant to requests from the United Etates, some of which 
wero transmitte’ throush tho Department of Stats, I porsonale- 
ly intervoned with tho Gostapo throuch Dr. Bost, and secured 
the roturn of noarly twonty victims from the Saxonhausen 
Concentration Camp, Among those victims woro Fritz Warburg 
and Eusone Garbaty, I think that many, porhaps most of 
those poople, wore roleasod in the space of tan days or two 
weeks with the warning that if they romainod in Cermany 

they would have causo to reprot it, In all casos the vice 
tims wore subjected to roush treatment, Thoosa who roturned 
from tho concontration camp ani whom I saw in my offico had 
thoir hair closely clipped, a common outward sign that they 
had been at Saxonhausen. 


The Gostanc authoritics with whom I spoke on my fro- 
quent, and often daily visits t the Gostnno honadquarters 
aid not hositate to state that they regar’ted Communists in 
particular as subversive and as an clement Aanzerous to the 
Stato, anc that it was necessary to wine thom out. Dionis; 
the first chisf of tho Gestapo, in particular, whom I saw 
nearly every day of the March wave of terror in 1953, made 
no attompt to concorl tho systematic character of the round- 
ups of what ho called "subvarsive persons"; thouczh ho did 
attompt to justify it to mo as nocwssary to the safety of 
the Stato, While denying that any violonce arainst Amarican 
citizons was contomplatod, ha aimittod that it was boing 
unceortaken against Gormans. Torroristic tactics, howovor, 
in all thoir various forms, wore se complotely ani thorouchly 
tho actuating policy, that it woul’ havo boon wholly rodund- 
ant to discuss it. They an? I both understood that it was 
tho mainspring of all Gostapo activity =- inlacd of all Nazi 
activity - and that it was boyon® discussion. 


On one occasion I rece 
sion of tho Nazi terroristic no) 
thoir victims, In 1958 I wns making str: 3 efforts to 
froo a youns man from a concontration camp. Ho had boon 
arrestod in March, 1955, for ailing cortain of his comrades 
to escapo Gormany, anl had been sentenced by remular courts 
to a sontence of 2 1/2 yoars. “hon he was roloased from 
the Brandenburgs Prison at tho ont of that time, ho was takon 
ints custody by the Gestano and sent tn Dachau, the mtori- 
ous concentration camp, and from thors to Buchenwald, 3 
hac tricd ovor a long period of time tn secure his roloaso 
by appeals personally to Fimmler, Fey'rich and Bee » and 
had failed, In 1958, however, I was told by Ministorialrdt 
Krohne, in the Ministry of Justice, that if I could roach 
Grupenfushror Eiche of the Todtenkopfverbaende (Death!s Hoad 
Regiments) I might bo successful. miche was then the hoad 
of all German concentration camps. Aftor havin: first boon 
told officially by the Gestapo that no such vorson existed, 
I was finally ablo by a ruso to secure his telenhone mumbor 
whercupon, through the recommendation of Kroh G, I was able 
to mako an anpointment with Biche at tho Saxonhauson Con- 
centration Camp near Berlin, He told mo that with rosnoect 
to Communists and any other porsons who were suspoctod of 
holding viows contrary to the Nazi conception of tho Stato, 
such persons wore "Asoeinlo", that is, impossible of social 
assimilation anc, therefore, they must be physicelly olimin- 
ated from socloty, or destined to perpetual eonfinoment. 
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Thaelman, the loader of the Commnists in the Reichstag, 
was, as is well known, kept Curing the Hitlor regime in 
perpetual confinement. His ultimate fate has never been 
rovealed,. 


On another occasion I was given considerable informa- 
tion by a hich official of tho Gestapo as to the policy of 
the Nazis with respect to the Jews, I hal had eonsidcre 
able contact with the head of tho Jewish section of the 
Gestapo, known as the "Julischeabtcilung des Gestapos", 
one Dr. Hasselbachor, in connection with making arranzo- 
ments for »fficinl ropresentatives of the American Joint 
Distribution Committecs to visit certain Jewish contars 
throughout Germany, for which visits, of course, the vere 
mission of the Gestano was necessary, These negotiations 
brought me frequently in touch with Dr, Hasselbacher, whom 
I cams to know vory well, Fe told me that Germany will bo 
made "Judenrein", that is, clean of Jews. Ro said that 
all the Jows who failed to leavo Ge many Would bo oxtermin- 
ated, That statoment was mado in 1938 before the exterm- 
ination camps wore established, but the statement of Hasscle 
bacher clonrly inäleatoi the eventual omorrence of oxtorm- 

+ ination camps in accordance with the general Nazi plans 
for ccrtainly the Jows woro unable to cave Germany, evon 
if thoy had boon pormittəd to A0 so by the Nazis, as no 
worlc-wido arrangoment had been maco t> receive thom in other 
countrics, 


I had a great doal of experience with tho systomatic 
measures which ware taken to confiscate property of none 
Nazis, particularly Jews. Poree of circumstance and a 
settled fovermontal policy mace this campaicn a moro grade 
ual one, Drastic ani sulon action would have lead to the 


alionation of a groat doal of ready assots owned by the 
Jows am! would have tonded to Lestroy tho se»nsmic value of 
Jowish-owned pronarty, It would also have resulted in 
the physical destruction or hicin by Jows of thin;s of 
valuo, as indecod did hanpen to a croat extent. Consequont= 
ly, the Nazis pemittad many Jows, particularly those of 
wealth ana position, to remain ummlestod for many years, 
giving the Jows tho faithless am fa so assurance that 

» they wore exompted from the seneral repressive nrogram for 
various reasons, For oxample, I know well the loadings 
German cisarctte manufacturer, Eugono Garbaty, Until 
September, 1938, ho was in complete control of his fortuno, 
During that month, however, he was compelled to soll his 
factory, worth betweon soven million anà ten million marks, 
for the sum of one million marks, In October, 1938, his 
country ostato near Dresden, valued probably over two 
million marks, was simply confiscated with no payment at 
all. It wis to be used, as tho euthoritics stated, for a 
welfare center for Corman Youth, After his expericnce in 
the Pogrom of November 8, 1938, Garbaty applied for a pass- 
port and roceivod sne only after paying a bribe of 500,000 
marks to the corrupt Count Heldorf, Chisf of Police in 
Berlin, and enough other fines to squal the million marks 
that he had reesivor for his factory. He left Germany 
with nothing, oxcept that carlier, by bribing the customs 
officials with approximatoly 250,000 marks, he had boon 
able to got valuable art treasurcs out of Gormany, Garbaty 
is now a citizen of the United States and is living in 
Connecticut, 


Anothor instanco of tho same nature occurred with respect 
to my lanclord, Mr. Franz Rinkol, who told me tho ontira story 
of his persecutions at tho hands of the Nazis. Ho had a fine 
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house at No. 2 Bruckconalle in Berlin, in which I lived, Rinkel 
was one of the victims sent to Saxonhausen and whom, after tho 
spaco of a wock, I was able to rescuo. One Dr. Lilienthal, a 
fanatical Nazi lawyor practicing in Berlin, covoted Rinkelts 
house. The general systom of expropriating tho property of the 
Jews was illustrated in this p: she tere Pr cnso,. My landlord was 
approachsd by Dr, Lilisnthal and told tho prico the latter 
Cesired to pay, a mere fraction of the value of the estato. Ho 
was givon a few cays to make un his mind to sell at that price, 
He sold because he know thet if he lid not, ha would be accused 
of somo trumpod=-up crimo ana takon away to the concentration 
campe Dr. Lilienthal took p^ssossion of Rinkol!s house, I 
know that on many occasions wher: it was thought necessary to 
increase the pressure, the prospective purchaser or his ansent 
would be accompanied by a uniformed S.A. or S.S. man, I know 
because I lived in the inmediate neighborhood and knew tho in- 
dividuals concerned, that Baron von Nournath, one time Foreign 
Ministor of Gormany, got his house from a Jew in this manner, 
Indeed, he was my noxt osr noighbor in Dahlam. Von Neurath'ts 
house was worth anpraximntoly 250,000 dollars. I know too that 
Alfred Rosenburg, who lived in the same stroot with me, purloined 
a house from a Jew in similar fashion. Thsro wers; of course, 
innumerable instancos in which Nazis used their positions in the 
Party to void debts anl tho liks, An illustration of this wore 
the cases of the nersons who camo to tho Consulate in Berlin and 
informed us of the circumstances, For examplc, Max Schusslor 
an Amorican citizon, mace an affidavit which statos: 


"s.s I own sovernl apartmont houses in Borlin, ons 
situatod at Ring Strasse 11, Borlin-Stsrlitz. On 
the property at Ring Strasse 11 resides a tenant by 
the namo of Fans Zink, who owns and operates a 
restaurant in those promises. He hes boen in arrears 
in his rent for avout a year, Since tho first of 
Fobruary of this yoar, that is, since the new Govern- 
mont came into nawor, he has refused to pay his ront., 
I gave instructions to tho Sheriff to havo him put out. 
Yosterday two uniformed men came to my office and 
spoke tc my Secretary and said that if I do not 
recali tho order to the Shoriff to have Zink ovicted, 
something will happen to mo, I dic not. seo theso 
mon, My socrstary roccivod them. She stated they 
wore black trousers and brown shirts. She referred 
thom to my attornoy, Folix Szkolny, Charlottonstrasse 
Borlin §.W. 68. They went to the attorney, but ho 
rofuso to sive the order. They came to my office 
again ana saic- to my soerstary thot if-I dia not sivo 
the order in writing anc hand it over to a certain 
address within an hour's timo, something would happen 
I then called the police station at Aloxandrinonstrasse 
154, Rovier No. 113, and a police officer camo to my 
offico and a coompaniod me to a taxi, when I went home, 


About a week before, it may be noted, Zink had 
come to my office anc. insisted on my rescinding the 
order of eviction, and said, "I care nothing about 
law; we aro now in power, remember that. Do anything 
you please, I am not goin: out of tho office until 
you cancel tho ordor't, I called the police, and an 
officor came. Zink said, "I do not caro what you 
say". After abut ten mimutes tho officor put him 
out, 


At two o'clock Tuosday morning, March 7, I was 
awakoned and faced by two men with pistols, who had 
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come into tho hause. They were allowed to entor by 
the janitross, as thoy ciaimod to be "Filfspolizci", 
and also by my maià., These two men were accompanied 
by two othors in civilian clothes, the former woarinz 
the brown National “hathsicas co uniforms. They said, 
"Here, Gross yourselves, quick tco", My wife askod 
them to turn about while she dressed, but thoy re- 
fused. Sas was compelied to romove hor nicht zown 
at the point of a revolver and stand naked before 

the intruders, When she protested they snid, "Don't 
be theatrical", My wife then wanted to tolophone, 
but they we "No, sit down. Do not touch tho 
telephone", while they kept their pistols pointed 

at us all tine pret I sat down, One of them said, 
"Have you got a fountain pen? You sign that", I 
had to sign the order to the Sheriff cancelling the 
order of oviction, and hac to sign another lotter to 
the tenant Zink, stating that tho order of eviction 
was called off. I hesitated to sisn and they drow 
their revolvers on mc, and my wife in terror foll to 
her knees, and then I signed, I asked if they had 
credentials ane thoy pointed to the "Fakenkı rouz" 

on their sleeve and said that wes their credontials. 
They then sai, “ate you recall that order tomorrow, 
you will bo doad", "After I sisnod, they loft...." 


Actually, Zis usod their „PEBITIOHR in tho Party as 
a means of a a thomsolvos, I havo already spoken of the 
bribe to the customs sffictals and the Foreisn Office officials, 
which Mr. Garbaty = compelled to pay. Another instance of 
the venality of tho Yazi et age was illustrntod in the case 
of Me ndelssohn Bartholdy, who owned a house near mo and whom 
I knew woll, He was told fea Count Eeldorf, Chief of Police in 
Berlin, throurh his oe one Herr Schmitt, that his »vassport 
wouid cost him 250.000 m' Se Bartholdy told mə tho facts and 
asked me if bọ shoule ne Knowin,; the Nazi practices 
and tho danger which ho ran as : ow in Germany, I al- 
vised him to pay. He did, got his passport and visa, 
Germany. This happened in Novomt 1958. 


T was informed by a personal friend, a Jewish banker in 
Berlin, Herr Kempaszr, whom I belisved to be qualified to make 
an accurate estimato, that the total confiscrtions from Jows 
in Germany was bstwoon seven and eight billion marks. 


I hac loss experience with the manner in which the Nazis 
operated in industrinol firms However, from tho accounts of 
numerous Amorican bus inossmen with manufacturing; »lants in 
Germany, accounts which agreod with tho information which I had 
with rsspeet to similar activitios in German factories, I know 
that the Nazis used thoir Party position to obtain authority and 
power, Many american businessmen told me that thoy had sorious 
troubios operating thoir factories because the Nazi officials 
in the establishment, usually rocruited from the workmen, 
attempted to tako over the management themselves, and engaged 
consistontly and ruthiossly in acts of porsecution against none 
Nazi workmen. Many Gorman firms wero actually dominated by 
fanatical Nazis, usually persons who had had no previous position 
of importance, such as janitors, timeksepars and the like. Their 
position in tho Nazi hicrarchy gave thom importance in the onter- 
prise out of all proportion to their standing and nasition, 


Raymond 
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ppe 14 - 20, 


Ill. LAW 


The conception and formation of "police" law, which governs the duties 
and activities of the "police" in detail, is based on the conception of the 
law and its formation in general. 


1. Law. 
a. The personal-human (individual—hunan) conception of Law. 


For the personal-human (individual-human) conce»tion, "law is only 
that law laid down by those who are concerned with the validity of the law 
or those commissioned by them, in accordance with the rules of the fundamen- 
tal law - the "constitution" - or a legal decree based on law, whereas the 
administrative decree which governs the actions of the authorities is not re- 
garded as law. Every action which is not based upon the law and does not come 
within its framework, is wrong and illegal, insofar as it concerns individual 
men, because their agreement to such action cannot be stated or supposed, 


b.e The people's conception of "Law", 


According to the people's conception, law is every rule which ful- 
fills the unity of the people's "organs" - organizations and individuals - and 
which is sanctioned or approved by the leaders. There is, therefore, no 
difference between stronger and weaker "rules", between "constitutional Law" 
and "common law", between "law", "orders" and "decrees", between "public" and 
"private" law. The will of the leaders, in whatever form it is expressed 
whether through law, order, decree, single order or collective order, regu- 
lation of an organization or regulation of competence, etc., administers law 
and alters all theretofore valid law, 


2s "Police" law, 


There is no written "Police" law of the German Reich, which rules the 
duties and activities of tne Police (actual "Police" law). 


The only government ruling, in which the "police duties" are mentioned, 
without any more detailed specification, is in the Fuehrer!s and Reich 
Chancellor's decree concerning the appointment of the Chie? of the German 
Police and Reich Ministry of the Interior, dated 17th June 1936 (Reich Gesetz 
Blatt I, p. 487): 


"For the unification of tne police duties in the Reich, a chief 

of German Police of the Reichs Ministry of the Interior is appointed 

who will be commissioned with the leadership and organization of all 

police matters in the administrative sphere of the Inperial and Prus- 
sian Ministry of the Interior," 

The contents of the "police duties", wnich in this are specifically re- 
cognized by the leader as $pecial State duties, must be gatncred from the 
written and unwritten "law", through which the action of the police is at 
present determined, 


& The written police lar, 


Written "police" law, which soverns the duties and activities of the 
"police" exists at present only as common law of the individual German states, 
As an exampla, the Prussian Police Administration Law of 1.6.1931 (Prussian 
Law Manual, pẹ, 77) is referred to, 


The extent to which this written law can still be regarded as valid, 
evolves upon two points of view, insofar as differences of common law defini- 
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ions can be established, firstly, to exercise duties uniformly in 
the German Reich, different rules in different districts cannot be recognized; 
secondly, in differences of common law, the laws drawn up by the national 
socialist regime take precedence over the laws of earlier times which are 
still valid, 


The most important national socialist ruling on duties for a part of 
the "police" is contained in the Prussian Law of 10.2.1930 (Prussian Law 
Manual, p. 21) about the Secret State Police, Clause 1 of this law reads: 


"The Secret State Police has the task of investigating and com- 
batting all ackivity dangerous to the state within tue whole terri- 
tory of the state, of coilecting and evaluating the results of the 
investigations, of giving information to the government of the 
state, of keeping other authorities posted as to facts important for 
them, and of supplying them with suggestions. The Chief of the Se- 
cret State Police in agreement with the Minister of the Interior de- 
cides what individual matters come within the sphere of the Secret 
State Police, 


"The sphere of competence of the organs of the ordinary admini- 
stration of justice remains unaffected." 


Thus the "police" task for a branch of the "police" has been defined 
according to the law of the land, in such a way that it conforms to the task 
which forms the basis of the people's conception of "police": the safeguarding 
of national order against disturbance and destruction. 


The decree for the protection of people and state of 28.2.1933 (Reich 
Law Publication I p. 83) is to be regarded not as "police" law, i.e. as the di- 
rection of police duties and activity, but as the expression of the changed 
conception of "state" after the national socialist revolution, out of which 
arose the new conception of "police", Paragraph 1 of this decree reads: 


"The articles 114, 115, 117, 118, 123, 124, and 153 of the con- 
stitution of the German Reich are annulled until further notice, 
Therefore restrictions as regards personal freedom, the right of 
free expression of opinion including freedom of the Press, the right 
of forming unions and holding meetings, infringements of the secrecy 
of letter, post, telegraph and telephone communications, orders for 
house-searches and confiscation of property, as well as restrictions 
on property even beyond the limits already fixed by law are admis- 
sable „" 


By means of this legal statement it was formally made cle 
very moment of the revolution, thst individual decisions of the law valid up 
till then, even of constitutional law, are no longer to be used, as they are 
incompatible with the new conception of "state"; since that time countless 
other legal decisions of the past = even those of constitutional law - have 
been regarded as being no longer applicable without formal repeal or annul- 
ment, because they are no longer compatible with the new constitution of the 
state. The decree of 28.2.1933 for tne protection of people and state was not 
a "legal foundation", i.e, a statement of their duties and their activity, 
but only the confirmation of the fact that the duties which they had already 
begun to undertake were in accordance with the will of the highest governing 
body to set things right. ; 


Both the second clause of the law of 18.3.1938 (Reich Law Publica- 
tion I p, 262) dealing with the re-unification of Austria and the German 
Reich and the third clause of the decree of the Fuehrer and Reich Chancellor 
of 22.10.1938 (Reich Law Publication I p. 1453) dealing with the administra- 
tion of the Sudeten-German territories, served as the desired formal clarifi- 
cation, in the territories newly acquired by the Reich, that the restrictive 
legal decisions of the past must not stand in the way of the fulfilling by the 
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"police" of their duties in Reich territory. The first paragraph of both 
these clauses is practically identical and reads: 


"The Reichsfuehrer SS and Chief of the German Police in the 
Reich Ministry of the Intcrior can take the necessary measures for 
the maintenance of security and order (in the decree of 22.10.1938: 
administrative measures) even beyond the legai limits otherwise laid 
down for this purpose," 


b, The unwritten "Police" law, 


Net only the legal regulations drawn up by the national socialist 
regime, but also the whole activity of the German police since the year 1933 
sanctioned by the highest governing body of the Reich — and partly on its 
sole instructions - as well as the rc-arrangement of the "police" regulations, 
show that the duty of the "police" is conceived by the government in the sense 
represented here and that any other conception of the duty of the "police" 
can no longer be valid, 


Thus all legal definitions which are at odds with this must be con- 
sidered as altercd in the sense ef this new conception, without formal can- 
cellation or alteration of the individual earlicr laws. For the waking of 
laws as a result of popular "voices" working together, of actively operating 
organizations and of "actively" or "passively" cooperating individuals, for 
the fulfilling of a definite task - here tne task of the "police" =- must not 
be contradictory in itself, or only because zn individual law drawn up at an 
earlier date has not been formally altered, and to which laws at variance with 
the will of the government remain tied. At an carly date this conception be- 
came evident in the administration of justice of igdividual German High 
Administrative Courts. The High Administrative Court of Saxony has already 
explained in a decision of 18.1.1935 (published in the Reich administrative 
Publication of 1935, p. 117 ff): 


"According to it {the natione ocialist concsption of state and 
& i$ 
law), law is not the sun total e Single regulations expressly 
’ & J 
laid down by tie legislator. 3 ation is rather only the expres- 
sion of the ideas of right which are rooted in tne people, Not legi- 
slation but these ideas of law ("conceptions of right"), according 
to which laws are formed in steady development, represent "Law". .coee 
n t > i 
In this senss, "law" as common law, i.c. as the orderly way in which 
ths people lives as a GERN, is recognized as taking precedence 
over the statutes themselves," 


This means that the orderly or regular way in which the people ful- 
fills the "police" task through its "voices" - organizations and individuals = 
is "police" law, which takes precedence over statutory law, insofar as this 
does not reproduce the contents of the "police" law which is vaiid at the 
time but which belongs to an earlier date and has meanwhile been altered, 


The unwritten "police" law, i.o. law which is not laid down in 
statutory form, by inxcans of which all "police" action is determined, does not 
however consist of mere "ideas of law" which are "rooted in the people", 
but of many sorts of regulations which in different forms ~ law, order, decree, 
single command, general command, org:nizational and competence regulations, 
etc. - were laid down by the highest „oveming body of the Reich or with its 
sanction, The "police" never acts in a lawless or illegal manner so long as 
it acts according to the rules laid dom by its supsriors - up to the highest 
governing body, The High Administrative Court of Hamburg rightly states in 
its judgment of 19.11.1937 (published in the Jurisdiction liochenschrift 1937, 
p 3335 f.): 


"According tq its nature, the police must only deal with what 
the government wants to know is being dealt with," 
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What the "government" wants to know is being "dealt with" by the 
police is the essence of "police" law, and is that which guides and restricts 
the actions of the police. As long as the "police" carries out the will of 
the government, it is acting legally; should it overstep the will of the 
government, then it is no longer a matter of "police" action, but it is a 
case of a breach of duty by a member of the police. 


Whether the will of the government lays down the "right" rules, i.e. 
those possible and necessary for police action - thus the "police" law 
suitable for and beneficial to the pcople - is no longer a question of law, 
but a question of fate. For actual misuse of the "right-to-put=right" on 
the part of a pcople's government, whether it consists of harmful sevcrity 
or of harmful weakness, will be punished more surely before history by fatc 
itself with misfortune and overthrow and ruin, because of the violation of 
the "laws of life," than by a State Court of Justice. 
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Extract of Page 27 of the book "Eermann Goering 
Speeches and Essays." (Reden und Aufsätze) 
edited by Dr, Erich Gritzbach, Third Edition, 
Published by Central Publis ing House of the 
Y.S.D.AsP, 

Franz Eher Successor, München. (1939) 


ak Re ie ie ae ak ie oie ae a fe ais ke okt oe « 


Excerpt from speech entitled: "Ye Beer the Responsibility", delivered 
at an NSDAP demonstration on 3 Mer 1933 at Frankfurt. om Main: 


"Fellow Germans, my measures will not be crippled by 

any judiciel thinking. My measures will not be crippled 
by any burocracy. Here I don't have to give Justice, ny 
mission is only to destroy and externinate, nothing nore} 
This struggle, fellow Germans, will be a strugzle against 
chaos and such a strugzle, I shall not conduct with the 
power of any police, A bourgoise state might have done 
that. Certainly, I shall use the power of the state 

and the police to the utuost, ny dear Communists! so 

you won't draw any felse conclusions; but the struggle 

to the death, in which ny fist will grasp your necks, 

I shell lead with those down there,-those are the 

brown shirts," 
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from: Voelkischer »eohachter 26 July 1934 p.I. 


Führer elevates the SS tc stancing of Independent 


Orsanızetisn, 
Munich, 25 July 
The Reich Press Office anneunces the folliwins order of 
the Fuhrer, 


In eonsideration of the “reatly meritoricus service 
of the SS, especially in connection with the events of 
50 June 1934, I elevate it to the stunding af an indepen- 
dent oreanization within the NSDAP. The Reichsfiährer ss, 
like the Chief of Staff, is thereforedirectly subordinate 
to the hishest 85 führer. The Chief of Staff and the Reich® 
führer SS are both invested with the party rank of Reichsleiter, 


Munich 20th July 1934, 
/s/ Adolf Hither, 
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Das Archiv vol. 22=24), PAGE 1342 
January 1936. 


Meaning and tasks of the Secret State 
Police, 


Bedeutung und .iufgaben der Geheimen 
Staatspolizei. 
22, 1. 


Bi. 3% 


In order to refute the malicious rumours spread abroad, the 
Voelkische Beobachter " (V.B. of 22.1.36) published an article on the 
origin, meaning and tasks of the Secret State Polices extracts fron 
this read as follows : 


The Secret Statc Police was created simultancously in all 
German Provinces after the National Socialist Revolution owing to cogent 
political necessity. In Prussia its creator was Prime Minister Goerin 
who is still the Chief of the Secret State Police today. In Bavaria 
the Bavarian Political Police was created by the Retchs Lead:er of the 
S.S. Himmler, who at the same time directed the building of the politic] 
police forees in the other provinces outside Prussia. The Political 
Police Forces became uniformly co-ordinated when, in the spring of 1934, 
Prime Minister Goering appointed the Reichs Leader of the 9.8. as deputy 
Chief of the Prussian Secret State Police - cf, Si 7.38 (Vol 1). 
Thereby a unified leadership and a proportionate extension of the 
Political Police Forces of all provinces was assured. 


The Secret State Police is an official machinery on the lines of 
the criminal police, whose special task is the prosecution of erines and 
offences against the State, above all the prosecution of high treason 
and treason, The task of the Secret State Dolice is to detect these 
crimes and offences, to ascertain the perpetrators and to bring then to 
judicial punishment, The nuriber of criminal proccedings continually 
pending in the People's Court on account of hish treasonable actions and 
of treason is the result of this work. The next most important field 
of operations for the Secret State Police is the preventive combatting 
of all dangers threatening the State and the leadership of the State, 
ùs, since the National Socialist Revolution, all open struggle and all 
cpen ppposition to the State and to the leadership of the State is 
forbidden, a Secret State Police as a preventive instruncnt in the 
struggle against all dangers threatening the Statc, is indissolubly 
bound up with the National Socialist Leader State. The opponents of 
National Socialism were not removed by the prohibition of their organi- 
-sations and thcir newspapers, but have withdrawn to other forms of 
struggle against the State, Therefore, the National Socialis 
State has to trace out, to watch over and to render harmless the 
underground opponents fighting against it in illegal organisations, 
in camouflaged associations, in the conlitiors of well meaning follow 
Germans and even in the organisations of party and state before they 
have succeeded in actually exccuting an action directed against the 
interest of the state, This task of fighting with all means the 
secret encmics of the state will be sparcd no Leader State, because 
powers hostile to the state, from their foreign headquarters, always 
make usc of some persons in such a state and employ them in underground 
activity against the state, 


The preventive activity of the Secret State Police consists 
primrily in the thorough observation of all enemies of the state in 
the Reichs Territory, As the Secret State Police can not carry out, 
in addition to its primary executive tasks, this observation of the 
enerties of the state, to the extent necessary, there steps alongside 
to supplement it the Security Service of the Reichs Leader of the S.S., 
set up by the Deputy Fuchrer as the political intelligence service of 
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the movement, which puts a large part of the forces of the movement 
mobilized by it into the service of the security of the state, The 
Secret State Police tales the necessary police preventive measures 
against the enemies of the state on the basis of the results of the 
Observation, The most effective preventive measure is without 
doubt the withdrawal of freedom, which is covered in the form of 
“protective custody", if it is to be feared that the free activity 
of the persons.in question might endanger the security of the state 
in any way. The employment of protective custody is so organised 
by directions of the Reichs and Prussian iinister of the Interior 
and by a special arrest examination procedure of the Secret State 
Police, that - as far as the preventive fight against the enemies 

of the state permits - copious guarantees against a misuse of 
protective custody are provided. While protective arrest of short 
duration is carried out in police and court prisons, the concentration 
camps under the Secret State Police admit those taken into protective 
custody, who have to be withdravm from public life for a longer 

time, The majority of the inmates of the concentration camps 

is formed by those communist and other Marxist functionaries, who, 
by previous experiences, would if free immediateiy resume their 
struggle against the state, Further police preventive measures 
against efforts hostile to the state consist in the dissolution 

of associations, in the prohibition and dissolution of assemblies and 
congregations, in the prohibition of publications of all kinds and 
so on, As the NSDAP and its leaders are also provided with 

special protection by legal regulations, the prosecution of crimes 
against these laws and the protection of the party and its leaders 
are also incumbent upon the Secret State Police, 
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ment 1962-PS, 


1935 REICHSGESETZBLATT, PAGE 839 


Law to change the Penal Code 
28 June 1935 


Gesetz zur Underung des Strasgesetzbuchs 
Vom 28. Juni 1935, 
EEE ns sheet EEE 
The Reich sovernment has ratified the following law which is herewith announ- 
ced: 


Article 1 
Creation of Law by suitable application of the penai law, 
The sect. 2 and 2a of the penal code contain the following wording: 
sect, 2 


Any person who comnits an act which the law declares to be punishable or 
which is deserving of penalty according to the fundauental conceptions of the 
penal law and sound popular feeling, shall be punished. If there is no penal 
law directly covering an sct it shall be punished under that law which most 
closely fits, in regards to fundamental conception, 


sect. 2a 


The culpability of the act and the punishment are determined according to 
the law which is in force at the time of the act, 


Should a milder law be in force at tne time of judgment than at the time 
of the act, then the milder law can be applied; snould the act no longer be 
subjected to punishment at the time of judgment, then punishment may not take 
place, 

A law which is only valid for a designated time is also to be applied 
upon the acts which have been comuitted during its validity even if it has 
been rescinded, 


Decisions on disciplinary measures of security and improvenent are to be 
‘se according to the law which is in force at the tine of judgment. 


Berlin 28 June 1935 
The Fuehrer and Reich Chancellor 
ADOLF HITLER 
The Reich Minister of Justice 
DR. GUERTNER. 
ERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF EXTRACT OF DOCUMENT NO, 1962-PS 
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1934 RSICHSGESETZELATT PART 


Law Relating to National Emergency Defense Lieasures 
of 3 July 1934 


Gesetz tiber Matznahren der Staatsnotrrehr 
vom 3. Juli 1034 


— gen nr ur 


The Reich Government has enacted the following law, which is hereby 
promulgated: 


ONLY 


The measures taken on 30 June a nd 2 July 1934 to counteract 
attempt at treason anc high treason considered as national emer- 


gency defense. Berlin, 3 July 1954. 


Reich Chancellor 

Adolf Hit] 

Reich iäinist: the Inserivr 
Frick 

Reich kKinister of Justica 

Dr. Guestner 


2 November 1945 


I, FRED NIEBERG/LL, 2nd Lt Inf, | 35567, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with ti ish and German la £ and that 
the above is a correct and ue translation of Docum:nt No. 2057-PS. 
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1933 PREUSSISCH I" GUSETZSA1LUIG p,21022 
Law on the Seeret Stetc Police of February 10» 1936, 


Gosetz ber die Cehcime Stattspelizei» 
Von 109Fcbruar 195, 


Tho State Ministry resolved on the following Lavs 


Article ls 
(1) The “ceret Stute Police hee the duty to investieete and to combets 
in the entire territory of the States all tendencies inirie=1 to tho 
State, Turtherzorcs it is the duty to collect and ev-luate the rosult 
of the invortiratienes to inform the covernont of the States and to kcop 
other zuthorities informed of results significant for them and to rake 
sugrertions, The Chief of the Secrct State Police will determinos in 
agreement with the !'inister of the Interiors which dutics shovld be 


ees 


transferred to the Secret Strte Prlice; 


(2) She Jurisdiction of the orgens of the ordinary administration of 
Justice is not affected, 


Artict® 2. 
(1) The Prine Finister is the Chief of the Secret State Police, 
(2) The Deput} Chiof of the Seerct State Police is appointed by the 
Ghief directs the onerstions of the service for hin, 


article 3, 
(1) The Secret stete Police Office is the supreme agency of th: Secret 
State Police in the Countty. This office also has tho powors of the 
district police authority. 


(2) The Secret St-te Polico Office hed its scot in Berlin. 


Article 4, 
On the district lovel the cutier of tho Secret Statc Police are perfomed 
in the individual police districts by the State Polici Office, The duties 
of the Secret State Police at the bordor are perfomod by special border 
police agents, Otherwise the tasks of the Secret Statc Police arc executed 
by the county and locel police authorities in their capacity es branches 
of the Strte Police Officos, 


Article 5, 
The State Police Of”ices “rc subordinctc to the competent District Governors 
(Regicrungsprdsiccnicn), They must follow their directives and inform 
them about all Police offairs which ere of a polictic=1 nature, The Chiefs 
of the State Poliec Officos are also the offaddals of the District Governors 
in ch'.rge of political mittors, 


Article 5, 
Tho chief of the Scerct State Polices in agrecment with the jinister of 
the Interior appoints and dismisses the Officials of the Secret State Police 
according to the Reich directives on the apnointment and dismissal of State 
officials, 


Article 7, 
Orders in mtters of the Secret State Police are not subject to tho review 
of the administrative courts, 


Article 9, 
The Chief of tho Secret Statc Polices in nprerment with the Mimistor of" tho 
Interior» will issue tho administretive directives for the execution of this 
1 EX» . 
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Articlo 9, 
Tho law on the organization of tho Secret State Polico Offico of april 26» 
1933 (Gosetzsarmlung 1933, 1229 the law on tho Sceret State Polico of 
November 30s 1933s and sections ono to three of the Decreofor the -oxocution 
of the Law on the Secret Police of March 8th» 1934» aro abrogated, 


Article 10 
This law takes offoct on the day following its promulgation, 


Berlin Februnry 1091936 

THE PRUSSIAN STATE MINISTRY 

GOERING FRICK 
Aftor agrecnent with the Reich Cabinct I promulgates in tho 


nanc of the Reich» the above law for the Führer and Reich Chancellor 
Berlin Fobrunry 10s 1936 


THE PRUSSIAN PRIME MINISTER 
GOERING, 
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OF DOCUMENT NO 210% PS 


8th November 1945 


I» WILLARD EVANS SKIDMORE: Lt )jg)» USNR» 391590» hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that tho 
above is 2 true and correct translation of Document No 2107 PS, 


* VILLARD FVANS SKIDMORE 
Lt (jg)» USNR» 
391590 
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TRANSLaTION OF DOCUMENT 2344-PS 
OFFICE OF U.S. CHIŁF OF COUNSEL 


Aufbau Einer Nation, (Reconstruction of a 
Nation) by Herman Goering, 2nd Edition, 
Published by E.S. Mittler & Son, Berlin 1954, 
p- 89. 


"Against the enemies of the State, we must proceed 
ruthlessly. It cannot be forgotten that at the moment of 
our rise to power, according to the official election 
figures of March 1933, six igen people still confess 
their sympathy for Communism and eight million for Marxism 

- Therefore, the concentration camps have been 

iratai where we have first confined thousands of Communists 
and Social Democrat functionaries. ... ." 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2344-PS 


17 November 1945 


I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that I 


am thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct translation of Document 234«-PS. 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, ASN 37446052 
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OFFICS OF U. Se CHIIT OF COUNSEL 


1935 RSEICHSVERW.LTUNGSEL.TT, Vol, 56, No. 29 
pp.577 - 578, datod 20 July 1935 


(Editorial Board: s. Mirow., Dr, He He Lemmors, He Pfunätner, 
DR. O, Kocllrouttor, Dr. Fe «. Medicus 


II. COURT DECISIONS 


Survey of decisions of the Suprome «dministrative 
Court (oborvorwaltungsgoricht) 


Folico in General 
(Rush-Reprint) 


Sincc tho Law on tho Scerct State Fulice (GchoimeStaatspol. .. 
of 30 Novambor 1933 (GS,5, 419) bocame offective, docisions of tho 
Officc of the Secrot Stato Polico (Gcehoines Staats polizciant) can 
no longer be contested according tothe provisions of the Law on tho 
«dministretion of Folicc. Tho only romody against them is a com- 
plaint to the superior authority. 


Legal status of tho Burcau of tho Socrot Stato Police according 
to the Law on the Scerct Stato Folice of 30 Novembor 33. 


against tho Scerot Stcte-Folico at tho District -adninistrativo Court 
in Boriin. Tho association assortod thet on 23 august 1934 thoir 
president hed bocn informed by two officials of the office of the 
Soerot State-Policec that the assots of the association would bo soe 
qucstrated for the purposs of an ovontusl confisection. 


On Scptombor 4 1934 tho «ssociation Scerctary filed a suit 
yy 


with the decision of 1 Noverbor 1934 the District-sdministretive 
Court docidod to dismiss tho suit. 


The appocl of the plaintiff against this decision could not have 
any suceoss, 


ho Districteudministrative Court in this caso dismisscd the suit 
on tho ground of tho inadmissability of such an action to this court. 
«according to tho principle of cnuncration quoted by the judge of first 
instance a suit cen be filed with tho adninistrativo courts only if 
logal provisions expressively rule to thet cffcoct. Tho right of legal 
rodress es provided by tho lew rclating to tho Polico—sdministration 
epplios according to the wording of this law only to tho police orders 
issuod by tho ordinery polico-cuthoritios, isco. tho polico-suthoritics 
of tho community, tho district, or the provinee. Tho soquoestration 
order in qucstion has not beon issuod by an ordinary policc-authority; 
on the contrary it had boon issuod by tho Orfico of Pocrote Statos- 
Polico, the logal status of which has boon provided by tho Law of 30 
November 1933. 


With this law an authoritativo status was givon to tho Scerot 
Statos-Folice which was basically different from the one at tho time 
it was creatcd, based on tho Lew of 26 april 1933. By virtuo of this 
last-nientioncd law, tho Office of the Socrot Statos-Polico should act 
in political mattors "at the sido of or in tho plece of tho ordinary 
policc-authoritios" end “shoulda have tho status of a Province-Folico- 
authority.. o.e 
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This legal status was changed, as the Districtesdministrativo- 
Court properly recognized, when the “Secret State-Folice" was created. 
an authoritative a ee ie was creatod thus, tho status of which 
is oxpressly detormined by law to bc exompt from the sphore of the 
Minister of Interior, othosesae competcnt in all Police mattors, 


Section 1, sub-section 1, sentences 1 and 2 of the Law of 30 
Wovenber 1933 quotcs® s 


"Tho Sceret Stato Polico is forming an indopendent branch of tho 
intorior administration. Its chiof is the Prime Ministor". Tho con- 
ception “interior administration" here is not uscd in the-usual moen- 
ing of today according to which this word designates tho specificd 
affairs within the sphoro of tho Ministor of the Interior - as for 
instance in comparison with the administration of commerce or public 
instruction, ctCeecee 


het tho Socrcot Stato Folics becamo an independent organisation 
is clearly shown on one side by tho fact that it is subordinctod as 
a whole to the Primo Minister, and then by tho crostion of special 
authoritios dosignatcd with specific nemes. 


Concluding, from cll this tho logel status of tho Offics of the 
Scoerct State volico since tho Lew of ~~ Novanbor 1933 beceme cffect- 
ive is the igre Tho office is pert of e spocial authoritative. 
organisation, the crot Stato Polico which forms an indcpondent 
branch of ber tration of the Prussian State. It has, like tho 
Scerct Stato Zolico as a whole, its special ficld as to the neturo of 
its tasks; the management of affairs of tho political police. Thorc- 
with the charactoristic signs ars sivon of ep "Spocial Folico ssuthority" 
within the purviow of Soction 2, sub-soction 2 and section 8 of the 
Law rolating to the «dninistration of tho Folice, en authority detached 
from the organisation of tho ordinary polico- Autoria PR with 
a special polico task. It cennot bo consido ed part of the Linitod 
circle of polico authoritics, isc. Stato (I eal authoritios, Kreis 
or local authoritios, pursuant to Goction 2, sub-section 1 of tho Law 
relating to voliccmsdiinistretion, as in rolation to thom it ficures 
rathcr 2s a contral authority pursuant to the mentioned provisions of 
Soction 5, sub-soction 2 of the Lev of 30 Novembcor 1933, 


Fron the thus sicnifiod eng f tho Office of tho Socrot 
State olico, which thorcfor: jt y forms e spocial-policc=- 
authority, it can be er thet its ord as mentioned boforo 
are not subjoct to the provisions c roleting to the Folice- 
“„Aninistration in rogard to moans dress Neither doos the Law 
of 30 Novanber 1933 ack ales for tho contesting of a decision by a 
suit (filing an appoal) at the admninistretive court. Thorcforc the 
party affected by such ordors has only tho goncral logal remedy of a 
complaint to the suporvisory authority. 


Decree (Erlass) of 2 ilay 1935 III. C. 43/35 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF 
DOCUMIGNT NO, 2547-25 


I, Tibor We Schonfeld, «fF Fomit (51029, horeby cortify that I an 
thoroughly conversant with the Enzlish and Gorman languages; and 
that the above is a truc and corroct translation of oxcerpt fron 
Document No. 2347-256 


Tibor W. Schonfold 
«iF Formit #51029 
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JOINT STATEMENT OF AMBLS2: 
MESSERSMITH (FORMERLY CON: 

BERLIN, GERM.NY, 1930 - 

CAN MINISTER TO AUSTRIA, 

AND RAYMOND E. GEIST, COUNSELOR OF EMBASSY 
(FORMERLY ANERIC..N CONSUL APD FIRST 
SECRETARY OF =MB.SSY IN BERLIN, GERMANY, 
1929 - 1939) REGARDING CTILT AS WAR CRIM- 
INLLS OF FORMER MEMBUNS OF (I) THE GERMAN 
GOVERNMENT UNDER ADOLPHE HITLER, (II) THE 
GERMAN M.TION.L SOCIALIST LABOR PLPTY; 
AND (III) CIVIL COMMUNITY OF MATTON.L 
SOCIALIST GERMANY 


V dae 


Mexico City, D. F.) United Mexican States 
Moxico, Federal District 
Mexico Embassy of the United 
States of America 


George S. Messersmith and Raymond H, Geist, boing 
first duly sworn, depose and 


Responsibility for and guilt in the erime of aggras- 
Sion committod by the National Socialist Goverment of 
Germany rests not only upon the highest officers of the 
German Reich, but in relative desgress also upon numerous 
subordinate functionaries, not only of tho Central 
Government, but of the provincial am municipal governing 
bodics which collaborated voluntarily in tho Fitlor 
oppressions, The period betwosn March 6, 1955, when the 
first excesses wore committod througnout the Neich undor 
the authority of the Central Governnent, and tho end of 
July, 19335, by which date tho violent anti-social policies 
of Fitler were widely made known and domonstratad clearly 
to the German public, marks the timo subsequent to which 
all adherence to and participation in the acts of the Ger- 
man National Socialists carrics with it greater or less 
criminal guilt according to the degrees in which such parti- 
cipation furthered the aims of tho National Socialist 
Stato, This degrees of guilt differsd widely with rospoct 
to the numerous functionarics who were incorporated 
voluntarily and involuntarily in the legislative, oxecutivo 
and administrative branches of tho Goverment of Hitlor, 


As to the legislative branch of the Government tho 
case is crystal clear; since the integration of tho Nazi 
Reichstag with loyal party mombers was the first great act 
of the Fitlor rogime, which was specdily dramatized and 
emphasized by tho crime of arson, the burning of the 
Reichstag on February 27, 1933. Those deputies who were 
clectod to the Reichstag provious to January 50, 1933, 
when Hitlor became Gorman Chancellor, bear a full measure 
of guilt and responsibility for carrying into effoct the 
Nazi progran of oppressiom and aggression. These indivi- 
duals wero involved in schomes to Gostroy democratic insti- 
tutions in Gormany and to lay tho ceonomic, social and 
political foundations for the rogime whose extensivo and 
all-inclusivo policios, both national and international, 
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clearly known in Party circles. These deputies were 
guilty of establishing the legislative foundations upon 
which the Hitler system was bujlt, While the criminal as- 
pects of their collaboration are clear, it would be a mis- 
carriage of justice to allow these deputies to plead 
immunity through their adherence to ond participation in 
parliamentary procedures, Their crime consisted precisely 
in using pariiamentary procedures in furthering tho base 
aims which had, from the begianing of sheir movement, been 
proclaimed. in the political piatform adopted by the Naz 
Party. This platform was pyblished widely in German publi- 
cations previous to 1933. While the denutiss elected to 
the Reichstag previous to January 20, 1935, were in parti- 
cular the founders of the Nazi Jegislative system, those 
deputies who were appointed to tho Reichstag subsequent to 
this date and after other political parties in Germany were 
declared illegal bear an equal degree of guilt, if not more, 
in view of the fact that these Party members accepted 
appointment to office not only being in complete agreement 
with the platform of the Party, but also with the aggres= 
Sive policies of the regime, which had become clearly 
demonstrated in practices during the period between March 6, 
1935, when universal violence had broken loose and the 

time of the dismissal of the Hugenburg deputies (Deutsche 
Nazional Partei) in April or May of 1933, 


In further establishing the guilt of individual mem- 
bers of the German Reichstag under Hitler, account must be 
taken of the individual records of the various deputies, 
who in addition to their status as functionaries of the 
Reichstag, also occupiod various offices under the Fitlor 
regime in the communitios which they purported to repro- 
sont in the Nazi legislative assembly, Furthermore, it 
will be found that many of these deputies suosequentily 
occupiod positions in the provinetal or local. govormments 
where they had additional Opportunity to promote and ade 
vance the Hitlarian cause, A cortain numbor of those 
deputics also, it will be found. occupied positions in the 
military setup, in which capacities it may bo established 
that thoy committed oxcosses, and for which they would be 
heid rosponsible, 


Further, but on the other hand, it will be found that 
the infiltration of Nazi ropresontatives in legislative 
and deliberative assemblies in both the provinces and the 
citlos, and also in the districts, was less offective, 
Most of these legislative assemblics and deliberative 
bodies were subject to little change when the Hitler rogime 
came to power and during the time it was solldifying its 
position in the country. For the most part, these organi- 
zations wero rendered impotent by the aceration of power 
which was usurped by the Central Goverment, Consequently, 
the members of the various provincial assomblies and 
municipal deliborative bodios remained unchanged, The 
individual members for the most part wore incorporated 
automatically into the hiorarchy of the Nazi stato without 
more being required than the oath of allegiance to Hitler 
and an accepted obedicnee, For instance, many of the 
Landesgemeinde (provincial assemblies) and Stadtracte 
(city councils) contimued to function ina perfunctory 
manner under the limited powors left to thom, giving local 
effect to Hitlerian decrees without the authority of 
questioning or modifying such measuros, The members of 
all such assemblics and deliberative bodies were sub- 
jected under the Nazi regime to close political scrutiny 
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and their dismissal from office was immediately effected 
if they were found to be lukowarm or politically unre- 
liable. Their situation was similar to thet of hundreds 
of thousands of administrative officials in the provinces 
and in tho municipalities throughout the Reich, whose 
cases are discussed below, 


In general, it may bo stated safely that while 
criminal guilt, as accomplices in tho Nazi pian, attaches 
to all membors of the German Reichstag for whom a measure 
of punishment would bo just, those persons who contimed 
in office in tho provincial assomblics and tno municipal 
deliborative bodios, provided other criminai or oppcessive 
acts are not laid to their charge, would not be guliiy of 
crimo by reason of their continued membership in such 
bodics. 


As to the executive branch of the Gorman Government, 
the extent of guilt on tho participating mombors is far 
more general and diroct: Undoubtediy the trials of the 
arch-criminals, formerly leaders of the Goverment under 
Hitlor, will roveal tho clsim of cortin cabinot and ad- 
ministrative officials that thoy woro not equaily rospon- 
sible for the policios carricd out by the Hitlorian rogime.s 
Independent of individual criminal acts commitiod by high 
functionaries of the German Govermmont or tho Nazi Party, 
such as tho murdors ordorod by Hitlor, Himmler ard Gooring, 
all high functionarios of the Gorman Governnent and of 
the Nazi Party (Rudolph Hoss was a functionary only of the 
Nazi Party) aro guilty in the highest desroo of complicity 
in and furtherance of the cardinal crimes of onprossion 
against tie Gormen nooplo, porsscution and destrvetion of 
the Jews and thair political opponents, and of waging opie 
minal aggressive War, Guilt in an equal degroe, therefore, 
attaches to aly mombers of the German Cabinet undor Fitlor, 
including the Ministors of War, of the Navy, of tho Fir 

corces the Ministoes of Finance anc Commerce, as well as 
the chiefs of 111 zovermental agencics, such as ihe 
Arboitsdionst, the Secrest Polico, the Diractor of the 
Reichsbank, Hitler Youth Organization, tho Reichs Food 
Estato (Roichsnacrstand), the S.S, (Schutzstaffel), the S. 
(Sturmabteilung), etc. 


It is clear from statomonts made in the press that 
the Allied War Crimes Commission considers the administra- 
tive chiefs of cortain ministrios and agencies of the 
Hitlerian Government as arch-criminnls, among whom are 
Goering, Von Ribbentrop, Von Krosig, Ley, Streicher and 
others, now incarcerated in Nuerenburg. To these must be 
added the rest of tho functionaires of the same catogory, 
including those who held responsible positions not only in 
the Cabinct, but as chiefs of the primary agencios sot up 
by the Hitler regime. This would include Dr. Hierl, 
Fuchrer of the Arbeitsdienst, and Dr. Rosenberg, the in- 
tellectual leader of Nazi philosophy, and others. 


Questions may arise as to tho degree of complicity 
and guilt which should attach to high funetionarios of 
such institutions as the Gorman Reichsbank and the Ministry 
of Commerce. It is a notorious fact that Dr. Schacht and 
his succossor, Walter Funk, contributod most substantially 
to the armed proparations mado for the waging of aggressive 
warfarce Thoso officials were cognizant of the aims of 
the German Governments; and were participants in the most 
secret councils of the rogime. They received their 
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directives directly from Hitler in the same manner as 
Hitler gave his commands to Goebbels, the Chief of Propa- 
ganda, and to Himmler, the Chief of the Gestapo. Under 
the totalitarian scheme in forco under Hitler, the German 
executive branch furctioned as one unit, the aims of ad- 
ministration being the same, namely, the maintenance of 
the Nazi State in suprome power, and the enforcement of 
measures to carry the aggressive war-progran through to a 
successful conclusion. Thore was indood no separation of 
functions by which the administrators of any governmental 
department or agency could claim that its activities wero 
not directly connected with German aggressive aims, A 
study of the totalitarian system, with its innumerable 
ramifications, will prove that all administrative pro= 
cesses wore closely connected parts of a single wholoz 
therefore, in general it may be adopted as a ruling prin- 
ciple that those individuals who were responsible for the 
making and carrying out of policy in high places bear the 
primary guilt for the excesses and the aggression committod 
at home and abroad by the regime of Hitler, 


In this connection emphasis is particularly laid upon 
the role played by tho chief functionaries in the Reichs 
Chancellery, notably Dr. Moissner, Dr. Lammers, and Fritz 
Wiedoman, their assistants and subordinates, It should be 
recognized that not only the main functionariss of the 
Reichs Chancellery are guilty in the highest degree and 
bear responsibility for the crimes committed by Hitlor, 
but that in such organs of the German Government, which 
were indood more closely a part of Hitler's immediate 
entourage, the range of guilt extonds throughout the ontiro 
organization. This is especially true also of the Gestapo, 
the Arbeitsdienst, the Arbeitsfront, the S.S., the S.A., 
the Hitler Youth, and other purely Nazi agencies which 
had not been known in Germany under previous govermicnts. 

In these organizations only loaders were appointcd who wore 
actively and creatively in full agreement, not only with 

the program of the Nazi Government, but who also accepted the 
practices and lont their personal aid and craative ability 

in giving effect to the policies of the Goverment, 


For instance, all functionaries and employees of tho 
Reichs Chancellery wore fanatical in their following of 
Hitler. They were omployed on the basis of their rocords 
as devotces and ardent followers of Fitler. They gave 
effect to acts of repression and persecution often on their 
own authority as porsons of responsibility attached to the 
highest office of the land, Similarly, this is true of 
the huge organization of the Secret Police, which was 
established on a large scale not only in the capital, but 
in all cities and towns of the Reich, In the Gestapo, for 
instance, criminal guilt was not only attached to the 
Successive chiefs of the Gestapo, Rudolph Diels, Heinrich 
Himmler, Reinhard Heidrich, Werner Best, Dr. Volk (later 
Prosecutor in the People's Court), but also to such 
functionaries as Dr, Fasselbacher, head of the Department 
for Jewish Affairs in the Gestapo, and other numerous 
functionaries of that organization who occupied key posi- 
tions in the administrative scheme of that vast organiza- 
tion, Furthermore, provincial and municipal chiefs of the 
Gestapo situated in the provinces and in the citics of the 
Reich wore among the most guilty of the criminals func- 
tioning under the Nazi regime, These person bore the 
responsibility for the excesses committed by the Gestapo 
throughout Germanys; and were individually responsible for 
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the murdors, beatings, and illegal acts committed under 
their jurisdictions, While it is certain that the records 
of those functionaries, if all the facts could be obtained, 
would make them liable to the most extrome punishment, 
namely, the death sentence or life imprisoment, it is 

also a fact that thoir assistants, including the large 
number of S.S. men who occupied relatively minor administra- 
tive positions in the Gestapo, wero directly responsible 
for the commission of crimes which, under our law, would 
be punishable with death, In these Gestapo organizations 
existing throughout the length and breadth of tho Reich, 
numerous minor functionaries were employed, including 
administrative, clerical, stenographic personnel, chauf- 
fours, guards, jailors, all of whom wero attached to the 
cause they sorvod with fanatical dovotion, These porsons 
were entirely conscious and acquainted with the illegal 
practices of the Gostapo, and were direct accomplices in 
the crimes perpetratod. Considoring the degree of their 
guilt and the seriousness of tho crimes to which they were 
devoting their cnorgy, it would seem appropriate in the 
causo of justice that they should all bo given sentonces 
of at least ton to fifteon yorrs hard labor, provided 

moro serious individual arimes were not proved individuale 
ly against thom, 


It would be appropriate in considcring the administra- 
tive goverrmmental dopartments and agencies of the Gorman 
Government to make special mention of the old line depart- 
ments under the Hitlor regime, notably the Ministry of the 
Interior and the Ministry of Education, All policy-making 
officials in the Ministry of the Interior were rapidly ro- 
placed under the Hitler regime by fanatical adherents of 
Hitlor, Therefore, all individuals who held policy-making 
officos in the Ministry of the Interior from 1933 to the 
collapse of the regime aro guilty of the crimes for which 
the leaders are indicted, Tho Ministry of the Intarior 
exercised authority over the police, and gave effect to tho 
numerous repressive measures that were decroad against Nazi 
victims, which Ministry cxtendod its jurisdiction to 
occupied arcis under Nazi conquests. Guilt would attach 
not only to the succossive ministers during this period, 
but to all tho undor-socratarics (UntorstaatsckretHro), 
ministerial counselors (Ministerialräto), ministerial 
diroctors (Ministorialdirigonton), and divisional chiofs 
(Roforonten für bostimten Angöologenhoiten), all of whom 
on their own authority and by virtue of thoir positions of 
responsibility in the Ministry of the Interior, gave effect 
to decross and repressive measures in lino with and in 
actuation of the Nazi policy. Persons ranking below the 
official lovols just mentioned wero, for the most part, 
permanent employees of the German Civil Service and were 
retained in office, if on masso they took the oath of 
allegiance to Adolph Hitler and were otherwise found to bo 
politically roliable, These individuals, provided no Spo- 
cific crimes could be proved against thom, in general were 
not responsible for tho acts carriod out in the Ministry 
of the Interior, 


In view of the fact that Von Ribbentrop, Foreign 
Ministor under Hitler, is being indicted for the furthor- 
ance of cromos committed by tho Nazi regime, consideration 
must be givon to the status of other important officials 
in the German Foroign Office during the period of the Nazi 
rogime. During the yoars 1933 and 1934 the German Foroign 
Office was maintained by the Nazi Goverment, for the most 
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part, with the old lino conservativo officials in charge. 
This situation continued econorally throughout the period 
during which Baron Von Nourath was Foreign Minister, How= 
over, after Von Ribbentrop became chief of the Foreign 
Office, the situation with rogard to the »olicy officials 
was gradually changed, During Von Neurnth's inecumboney 
the Gorman Foreign Office hod not boon coordinated, and 
littlo blamo for acts of Gorman forcign policy could bo 
attributed to Von Nourath and his assistants during this 
period; though his eoncinuntion in offico indicated his 
agrcomont with National Sostalist aims, for which activitios 
Von Nourath might oasily adduce in his defense roasons of 
patriotic motive, His assumption, however, of the of fico 
of Protector of Bohomia and Moravia put him directly in tho 
position of aiding and abetting the criminal aims and 
policies of the Fitlor regime, 


During this voriod mombars of the Gorman diplomatic 
servicos wore becoming more Dositively identifiod as agonts 
of Nazi foreign policy, Notably among those are Franz Von 
Pappen, Minister to Austria, and subssquontly Ambassador to 
Turkey; Von Stohrer, and othars whose record sf intri guo 
and machination on behalf af Nitler aro mattsrs of public 
record, and whose rosponsibility for the succoss of Hitler 
in diplomacy is established and whose participation makos 
them criminally liable, 


By 1955, two years aftor the advont of the Fitler re- 
Gime, there still remained in the Foreign Office individuals 
with the rank of divisional chiof (Referonten für bestimton 
Angelegenhoiton), who like Dr, Davidson, were "bureaucratic 
prisoners" and who hold their nositions by virtue of thoir 
special qualifications and not on accourt of their ad- 
heronce to tho Nazi regime, The nersonal records of certain 
of those indivicuals will substantiate these facts; 
howevor, all officials under Von Ribbentrop with the rank 
of urder-secrctary (Untorstaatsokrotdrs), ministarial 
counsglor (Ministoriniräto), and ministerial directors 
(Ministerialdirigonton), Wore ardont Nazis, and had 
voluntarily adhored +, the Hitlerian policies and are, 
therefore, criminally responsible for the acts of the 
German Ministry of Foreign Affairs during this period, 

Among these should bo montioned Herr Weissacker, lately at 
the Vatican, 


Special mention must be mado of tho Protocol Division 
of tho Foreign Office, all of which officials wero ardant 
supporters of Hitler, as woll as Herr Bohle, who fonentod 
and directed Fifth Column activitios in foreign countrios, 
The Economic Division of tho Foroign Office, after 1956, 
conducted the most Sinister activitios against foroign 
countries in furtherance of subversive activities of 
German agents abroad. In general, the so-called political 
"roforentont functioning in the Foreign Office during the 
Hitler regime wero for the most part 9514 linc Foreign 
Service officials who might be classified undor the head- 
ing of "bureaucratic prisonors", 


What has been said above with regard to the rospon- 
sibility of high officials in the Ministry of the Interior 
should here be repeated with reforones to the responsibility 
of officials in the Ministry of Education, In fact, in 
no department of tho German Goverment during the Mitlorian 
period was more fanaticism rampant than among tho high 
officials of the Ministry of Education, particularly the 
Minister, Dr, Stickert, In this Ministry the State 
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Secretaries (StaatsckretÄre), the ministerial counselors 
(Ministerialräte), ministerial diractors (Ministerial- 
dirigenton), and the "rofersnton" wore all active and 
ardent contributors to tho furtherance of Nazi policy in 
the intclicctual enslavement of the German people, the 
corruption of the schools, colleges and universities, the 
persecution of tho Catholic schools, the persecution of 
the churches, tho onthraiiment of religion, tho attacks 
upon the Catholic churches, tho Catholic bishops, vriests 
and nuns, the decrees undor which non-Nazi educational and 
roligious institutions wore deprived of funds, otc,, and 
the vast program for tho dissemination of Nazi doctrine, 
not only throughout Germany, but in »ccunicd aroas, =- all 
these and many more subversive and destructive measuros 
were actuated on a vast scalo by these officials. Similar- 
ly, through the tromendously nowerful control exercised by 
the Ministry of Education of all the schools and churches 
of Germany, a vast hoard of accomplices was placed in 
strategic positions throughout the systom of schools, 
colleges and universities to implement and givo effact to 
the eduentionnl programs carried out in all oducational 
institutions of the Feich, For the most part, directors 
of schools, high schools, acadomics, colleges and univor- 
sities were fanatical adherents of the Nazi nhilosonhy, 
and actively, administratively, and voluntarily gavo of- 
fect to the policies of the Ministry of Education. The 
rectors of all univsrsitios who wore still in their posi- 
tions in 1956 woro in some desres guilty of criminal action, 
and if not punished by torms of imprisoment, should at 
least be barred permanontly from any office in Germany's 
educational future, and should bo disbarred from the on- 
joyment of any pensions under the German Govornment. In 
the sifting of the records of thousands of professors, 
docenton and toachers, discrimination should be made on 
the basis cf individual records and the evidence of their 
zeal in teaching Nazi doctrines. These persons, provided 
they are not othorwise proved to be guilty of felonies, 
should be disbarred pormänently from ongaging in toaching 
or from onjoying any pensions in the future, 


As tho urgency of tho acquisition of stratogie 
materials became increasingly important in the economic 
development of Fitlor's Reich and the armamont program 
progressed freely in the face of the international 
political situation, which appeared safe from foreign intor- 
vention by the spring of 1956 (the »ccunation of the Rhinc- 
land), tho activitics of the Ministry əf Commerce became 
more thoroughly coordinated with the immediato aggressive 
program of the Nazi Government. Almost without sxception 
the-responsible »ositions in this Ministry were held by 
individuais, for the most part, oxports in economic matters, 
who wero committod voluntarily to the success of the Nazi 
programs and resnonsibility for carrying out the program 
of aggrossivo warfare rests upon all individuals in the 
Ministry of Commerce who occunied policy-making positions 
during the yoars 1956 to the end of the Fitlor regime. This 
would include all persons with tho rark of "referenten" and 
abovo, In this ennnaction special mention may be made of 
Gocring's chief- assistant for cconomic mattars, Dr. Felmth 
Wohltat, last hoard of in Japan, whers ha went as an im- 
portant economic omissary. Employass of the Ministry of 
Commeres below the rank of “roferonten" woro rotainod in 
their positions upon taking tho oath of allogiancs to 
Adolph Hitler and if faurd otherwise politically roliablo, 
Such persons, providing their rseords do not. indicato thoy 
wero guilty of specific crimes, would not be responsible 
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for tho work performed ns employees of tho Ministry of 
Commerce, 


Finally, with regard to the administrative institu- 
tions of the German Govermmont, mention should bo made of 
the regular German police. German police officers on tho 
whole were retained in their positions, and continued to 
perform their functions under certain limitations during 
the period of timo that Germany was under Hitler, Fow 
individual members of the Gorman police force, particularly 
in the citics, were dismissed as being politically unro- 
liable; but for the most part they continued to function, 
In carrying out thoir ordinary utiss thoy wore not allowed 
to interfere with the excesses of tho S.A., the S,S,, or 
the Hitler Youth, but far and wide ovon tho Landjäger 
(provincial police) participated little, if any, in the 
Nazi program, 


Similarly, no guilt is attached to those funeti»snarios 
who carried out their cuties in the thousands of police 
stations (Polizcit¥mter) all over Gormany, Slight changes 
were made undor the Hitlor rogimo, and theso individuals, 
who are all Civil Sorvico employess, took the sath of 
allegiance to Adolph Mitler and, if politically relinble, 
continued to perform their dutics, which for the most part 
had to do with kooping records of Gorman citizens, births, 
deaths, marriages, ete. in thoir jurisdictions, 


Sevoral other administrations desorve mention on 
account of thoir aloofness as acministrative bodies from 
any activitios relatod t tho carrying out of Nazi policies; 
namoly, tho Post Office Department (Postamt), National 
Railroads (Reichsbahn), and tho Department of Sanitation 

Gesundhcitsamt). There is no evidence Quring the poriod 
in question that officials from the highest to the lowost, 
as well as the ompl»ycos, did more than carry out their 
usual functions, which would not Aiffer from those porformed 
before the advent of the Hitler regimo, These persons were 
all required, howover, to tako the oath of allegianco to 
Adolph Hitler and wore investigated as to thoir political 
reliability; ard unless crimes wero proved against indivi- 
dual members, these persons should not be held responsible 
for their activities in tho Government during the Mitler 
roegine, 


Insofar, howevor, as the Foalth Department (Goesundhoit- 
samt) was involved in tho Storilization program of ths Nazi 
regime and the exteorminatian of imbeciles, insane and ine 
curables, the guilty officials including doctors, attend- 
ants, gunrds and assistants should be punished on murdor 
chargos and dealt with according to tho established code 

of laws governing crimes of this sort in force in eivilizod 
countrios, These nersons from the highest to tho lowost 
should be dealt with as common criminals; so that theso 
pseudn=thonries of racial purifiention through inhuman 
murder be dealt a lasting knock-out blow for all time. 


The punishment of those responsible undor tho Fitlar 
regime for the corruption of the courts and tho distortion 
of logal codes and procedure cannot ba too stronsly urgod; 
as it was through control of tho courts and tho arbitrary 
proceduros practiced thorsin that the National Socialists 
Secured over the Gorman people the most potent weapon of 
Oppression and compulsion, The officials »rimarily rese 
ponsible for the inauguration of the Nazi juridical systom 
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wore in the Ministry of Justice, which by the end of 1933 
became eompletely coordinated. All policy-making offi- 
cials of that Aopartmegt are guilty of crime, in that thoy 
turned the mathinery of justice into a base political 
instrument of oppression and persocution, established 
procedures which were in violation of tho natural rights 
of man, and sont many peoplo to sath and to punishments 
for decds of which they were innocent, 


All policy-making officials of the Ministry of Justice 
under Hitler are guilty of crimes which should be punished 
by long terms of imprisomont ranging from ton to thirty 
years; and should include successive Ministorsof Justico 
under "itlor, all State Secretarics (Staatsokrotäre), 
UndereState Seerstories (Untarstaatsekretäre), Ministorial 
Counselors (Ministerinlrits), Ministerial Directors (Minis- 
terialdirigenton), and Chiefs of Divisions (Reforonton), as 
well as all Prosseuting Attornics (Stantsanwölte) charged 
with oxccutive and administretive duties in the Ministry 
of Justice during the poriod 1955 to the end of the rogime. 


Groat zeal and sevority should be exercised in 
apprehending and bringing to justice those responsible for 
the administration and procesdings of the famod Pooplets 
Court (Volksgsricht), including the Prosidents 9 © 
Court during its ontire cxistence, all associate Justices 
(Assossoren) and the numerous prosocuting attornics 
(Staatsanwälte) who conducted tho prosecutions, In view 
of the large number of illegal soxscutions carried out by 
this Court, all ex-officinls should be braucht to trial 
and, with the sstablishmont of their guilt and participa- 
tion in the eourt proceedings, should be sentenced to death, 
All who participated in the administration of the Volks- 
gericht, in tho capacity of subordinate and minor employees 
should receive commonsurate sontences of imprisomment 
according to the responsibility of the position held, 


On the whole, outsido of the Special Nazi summary 
courts nnd the dreaded Volksgericht, ths re.ular courts 
of the Reich under Fitler continucd to function, so far as 
the judgos and magistrates wore concerned, in accordance 
with accopted civilized standards of procedure, Both in 
the municipal and provincial courts, particularly in the 
highor courts (Lanéesgerichto) where appeals wero heard, 
the course of justice moved rolatively smoothly due to the 
traditional training of the judges who resistod, as for as 
possible, the political arguments of the Nazi prosocuting 
attornics and genorally moted out substantial and fair 
justico, Those courts dealt mostly with civil suits, feloe 
nios and misdemeanors in which political questions were not 
generally involved, It is, therofore, recommended that 
the functionarics of theso courts, unless individual crimes 
aro proved against thom, be not included among crininals 
participating in Nazi exeossos. Howover, all prosecuting 
attornios (Staatsanwälte) attached to all courts under 
Hitlor were guilty of aiding and abetting miscarriage of 
justico, and should be punished according to their indivi- 
dual records and pormanently disbarred from practicing 
before future German courts. 


Prowinginl administration curing the Hitlor regime was 
under tptwAmmediato contwol of tho various "Gauleiter" 
(Provinetal Governors) who were high Nazi officials come 


mitted utterly and uneonditionally to carrying out National 
Socialist policy, Their administrations in the provinces 
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wero organized to give effect anc to enrry out the man- 
dates of the Gantrnl Government. Thess administrations 
were directed by officials who used force and illegal 
methods to carry out acts of suppression, persecution and 
extorminations3 though, for the most part, provincial 
officials of such organizations 32s the Gestapo, Propaganda 
Ministry, Arbeitscienst, Arbeitsfront, otc. acted on direct 
orders from Borlin. They noverthsless had tho Gauleitors' 
full cooperation; and in cortain en#95, as in Thuringia and 
in Franconin, the excesses of the Gaulsitors excesded those 
of the loenl representatives of tho Borlin Aspartments and 
agencios. Gauloiters share with th» „rincip=el porsonalitios 
(Gosring, Fimmler, Goabnels) of the Fitler regime full 
responsibilitics for th» crimes of porsscution and ageres~- 
sion, and in 6-rtrin enr>s should be ~unishabdle with death. 
All coputy Gawleiters an. responsible Vaninistretors boar 
guilt to a doge? moritin: long tors f imprisonment. 
Since in tho org nization of the Goulgiteors't aaministration 
only devout am fanatical Nazis wers omolcyed, the records 
of these incivicucls should be siftoc for ovidenco of 

ovort acts making them criminally liatlo. Somo of the 
minor omployoes connectol with the GnuleZtors' administra- 
tion should recoivo prison sontoncos; afl others should bo 
disbarred fro public ermleymsnt and pensons., 


For tho most part munici >al and community organiza- 
tions romaingd in tho charga of local sfficfals who took 
tho oath of Allogiance to Adolph Hitler anc yromainod in 
civic offices proviced they were found, from ty National 
Socialist point of view, politically rolinblo. Excopt in 
tho caso of tho Burgermoistors (mayors) of the ergo cities, 
theso porsons and their assistants should not be arraigned 
as war criminals. Tndivicual recores will rovoead that 
certain burgermoisters committed crimes as Nazi enthusiasts 
in tho porformance of their regular work. Their ontyLoyees, 
for the most nart, woro humble civil servants who carriod 
sut thoir cuties »bediontly. Tho burgormoistors of Bho 
large citics, such 2s Borlin, "amburg, Munich, etc,, sould 
be apprehended and Cealt with according to the ovidloncy 
abtainod regarding their individual rocords. Cortain Wi 
theso will be found to be as violent in their cooperation 
in carrying out the „nlicios of tho Fitlor rogimo as tho 
most fanatical Gauloiters. 


Ile 


All high functionarics of tho Nazi Party aro war 
criminals. For the mst part theso functionaries occupied 
othor positions in the Gorman Governmont - like Hitler, 
the Chancellor; Gocbbels, tho Propaganda Minister - and 
aro responsible for their acts As sovormantnl a.ents. 
Fowsvor, such pors»n2.08, os Toss, aro guilty of crimes by 
virtue of their office in the Nazi Party; and as such aro 
guilty in tho highes desreo of complicity in the 
oxtensivo crimes committed by the National Socialist re- 
gimo of Hitler. 


On the other hand, tho sovoral million mombers of tho 
National Socialist Party could not bo considered as war 
criminals on tho grounds of thoir having bocoms mombors of 
the Party and of thoir having supported it by their ade 
herence and financial contribution. Thousands of indivi- 
duals throughout the Reich wore undor compulsion, for the 
sako of livelihood or businoss, to become Party members. 
It is, thorefore, recommended that momborship alone in tho 
Mazi Party, in the absence of proved overt criminal acts, 
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be not apprehended and punished in any degree as war 
criminals. However, numerous Party members used their 
affiliation and prestige as National Socialists to wrost 
illegally property from Jews and other victims of Nazi 
aggrossinn. Evidenco as to the individual records >f such 
persons should be carefully gatherod, and where assets 
exist, restitution should be made and the clains of vic- 
tims onteortained and satisficd against malefactors, All 
mombers of the Nazi Party should be disbarred from holding 
any kind of public office or semiepublic offico for life. 
Where on account of compelling expedicncy such persons 
have been contimed in public office, they should be ree 
placed and disbarred without delay. 


III, 


As the basic support. of the Fitler regime was derived 
from the great industrialists (Industriclon), measures 
must bo taken to place these persons in positions in which 
they will be unable to use their influence, experience and 
abilities in effecting the resurgence of a powerful in- 
adistrial Germany. The activo participation of these groat 
industrialists in building up the German war machine, 
through which Hitler's aggression bocame possible, makes 
them liable to a cortain (degree as accomplices in Hitlor's 
crime; as, for instance, tho high officials of the I.Ge 
Farben, of which Dr, Ilgner is the prototype. These per- 
sons should be brought to justice on the basis of thoir 
individual records; and if not punished for crimes based 
upon tho evidence of overt acts (intornational negotiations; 
establishment of cartels; secrst economic and tachnical 
arrangements to the injury of tho Allicd war offort, etc.), 
should be retired from important enterprises and prevented 
from future participation in incustrial activity. 


Many nf the most powerful Junkers have been expro- 
priated through the loss of territory to Poland and Russia. 
However, certain of these noworful landowners still romain 
in parts of Gormany, andi thoir indivicual records with roe 
gard to the support »f the Hitler regime shoul’ be closoly 
examinod and evidence of thoir complicity obtained. where 
guilt is proved, provided they are not to be charged as war 
criminals, as officors of the Army or Navy, or functiona- 
rios of the Fitler recimo, thoy should bo heavily fined 
and reduced to an. economic stata of impotonce, rondoring 
impossible the maintenance of tho privileged position on- 
joyed undor the Fitlor ragims. 


Investigations should be made as to the means of ac- 
quiring businesses anc propertios owned by Jews previous to 
the advent of Fitlor. All psrsons holding such properties 
should be expropriated, and the propertics restored oithor 
to the rightful ownors or, in the absence nf such rightful 
ownors, confiscated as objects of value, the prococds of 
which may be used for reparation purposes or for funds to 
liquidate claims of former victims against the Hitler 
regime, Many of these victims are now American citizons, 
and have legitimate claims for property losses against the 
future German Govermont, 


Investigations should ba made generally throughout 
Germany with respect to the degree of complicity in furthor- 
ing Hitlerts war aims by lending authcritics, businessmen, 
economists, professors and experts in the somi-public trade 
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and commodity organizations established throughout the 
Reich, Chicf among these are the various chambers of com- 
merco (Handelskammer) established in the principal citics 

of Gormany. These organizations became complstely Nazifiod, 
wore instruments of the National Socialist Party, and gavo 
offoct authoritatively to economic, commercial and trado 
mensures cdocreed by tho Berlin authoritics in order to 
prepare and consummate the German cconomic anparatus for 
agerassive war, The presidents and secretarios, as well 

as boards of directors, were accomplices in this scheme. 
Thess persons should bo arraigned, thoir complicity osta- 
blished, and appropriats sentences of from one to five 

years in prison should be given. Likewise, the administra- 
tors and dircctors of the commodity organizati cg? as, for 
example, the Association of Stool Manufacturer (Stahlvercin), 
should be brought to justice. Their activity in connection 
with tho furthorance of the Hitler regime should be in- 
vestigated, and for their complicity they should be appro- 
priatoly punished, cithor with prison sentences or fines, 

or both. These industrialists, experts, professors, otc. 
should be disbarred from momborship or participation in 

any future Corman trade associations. 


Finally, investigation should be made into tho come 

plicity with the Fitler rogime involved ” the various 
miscollaneous associations (Vereine, VerbAndo, ctc.), which 
crved as organizati»nal vehicles for the dissemination of 
Nazi policy. These include ospocially sport organizations, 
which cooperated directly with JAmer-Ostoen, the Nazi sport 
leador uncer Fitlor, A cortain łegroc of complicity will 
be proved against the loaders of many of these organiza- 
tions, which for the most part should be cisbarrod, Such 
organizations shoule bo nllowod to develop in a future 
Germany on an cntirely now basis in harmony and in accord- 
ance with Cemocratic nrocesses. Actual leaders of 
patriotic societies, such as the Karl Schurz Gesellschaft 
and the Steuben Gesollschaft, should be broucht to account 
for acts in porverting the hich aims of these societies 

to tho base aims of tho Hitler rogimo, With rare excep= 
tions, oxistins German socicties should es liquidated, 
including social, cducational, scicntific, musical, sport, 
patriotic, and we regions Or; anlzationsz as tho oxistenco 

of these sociotios with their present loncers menaces the 
futuro ortonta ition of Gormany toward democratic common- 
woalth, The recorés of persons heading these sociotios 
under the Hitler rogimo should bo investigated and 

evidonce establishing complicity should lead to appropriate 
punishment, 


j Mossersmith 


aymond E., Geist 


Subscribed and sworn to 

before me, William L. Browster 

Vice Comsul of tho United States 

of America, duly commissioned 
and qunlifiod, 

in Mexico, D.F., 

this 29th” day of 


Signed: William L. Brewster 
Vice Consul of the United States 
of Amoriea 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


AFFIDAVIT 
I, Rudolf Diels, being duly sworn, declared: 


When Hitler came into power on 30 Jan 1933 I was the chief of the political 
police at Berlin. On 26 Apr 1933 Goering founded the secret state police, 
and I was nominated as deputy leader of the Gestapo. Most of my orders 
were given to me personally by Goering. Goering told me my main task 
was to eliminate political opponents of national socialism and Hitler. 

The most important task was the fight against communism. Because of the 
interference of the Sa and because of the whole revolutionary develop- 
ment during the course of 1933, all police forces including the 

Gestapo had to work mostly as a normalizing and legalizing agent, and 

had to fight more strongly against SA excesses than against the 

communists themselves. This condition changed complete ly at the 
beginning of 1934. The wild arrests of the SA were annulled again 

toward the end of 1933, and the Gestapo started to investigate the cases 
of people still in prison under protective custody to see if they could 
be accused of high treason. These intentions were interrupted when 
Himmler was made the chief of the entire Prussian police and Heydrich 
Chief of the Gestapo. Himmler immediately started the reorganization 

of the police as he had already done in the other states. In the field 
of the political police he introduced the SD in Prussia, a purely SS 
organization which Goering had not permitted so far. The Gestapo was 
now extended over all of Germany, and Heydrich discharged radically the 
old officials and replaced them with reliable Nazis and SS officers. 

He started immediately to make up for what in his opinion had been 
neglected; he again filled up the jails and concentration camps and 
organized the purge of 30 Jun 193). From now on the Gestapo is 
responsible for all deprivations of freedom and breaches of law and 
killings in the political field which took place without court verdict. 

Of primary importance among these was the shooting of numerous persons who 
had been committed to jails by the courts and then shot supposedly because 
of resistance, Many such cases were at that time published in the 
papers. For people guilty of immorality such illegal shootings became 
the rule. As for deprivation of freedom, there was no legal reasons 
anymore for protective custody orders after 193, which had still been 
the case before that date, since from 193) on the power of the totalitarian 
State was so stabilized that the arrest of a person for his own protection 
was only an excuse for arbitrary arrest - without court verdict and 
without legal measures for him. The terroristic measures, which led 

to the development of the pure force system and punished to an increasing 
degree each critical remark and each impulse of freedom with the 
concentration camp, took on more and more arbitrary and cruel.forms. The 
Gestapo became the symbol of the regime of force. Fear of it ruled 
everybody, especially because of the tortures connected with the arrests. 
From the events which caused me to tend my resignation I recognized that 
the Gestapo was developing as the willing executor not only of Hitler's 
orders but also of his wishes. Hitler had ordered me to the Obersalzberg 
in January 193 and told me in the presence of Goering that some "traitors" 
had to disappear, From his words I had to infer the order to remove 
Strasser (Gregor), Schleicher, and other persons. Since I had not done 
anything to execute this order about a week, Goering informed me that he 
would accept my resignation, which had already been tended earlier, and 
that he wanted to subject the Prussian police to Himmler and Heydrich. 

The above named persons and many others were killed on 30 June 193). 


/s/ R. DIELS. 
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(cont'd) 


Before me appeared on the 3lst October 1945 the undersigned 
trustworthy personality, Mre Rudolf DIELS, whom I know personally 
and who declared under oath that he had the opportunity to write and 
to read carefully the two previous pages signed by him and that the 
contents and facts are true and without mistakes, 


’ 


/s/ Robert Ge Stephens, Jr, 
Major, Infantry 
UeSo Army 
Offices of the U.S. Chief 
of Counsel 
Nurnberg, Germany. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO.2460=PS 


6 November 1915, 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages, and 
that the above is a true and correct translation of Document No.21460-PS. 


FRED NIEBERGALL 
end Lt Inf 
0-1335567. 
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TRANSLATION OF Doce No, 2472=PS 
OFrICE OF U. S CHIEF OF COUNSE 


AFFIDAVIT; RUDOLF DIZIS 


Immediately after the seizure of power, for several months Hitler stuck 
to the principle of legality. .ılso the SA, the fighting troop of the NSDAP, 
retained striet discipline in this syan cf timo. although collisions with the 
Communists were a thing of the fase, Alter the Reichstag fire and after the 
newly elected Reichstag had handed over the sole end complete powcr to Hitler 
in the enabling act, the SA no longer recognized any limitations, 


In conjunction with the prohibition of pertics, especially of the 
Communist Party, Hitlor gave the commend for the arrest of leading Communists; 
cases should be made against these Communists for high treason, The police, 
however, did not succeed in cerrying out these arrests, for the SA in the whole 
country had gotten ahead of the poiice, It not only arrested these Communists 
but also, far and beyond this circle, drag-ed members of the Socirl Democratic, 
the Democratic and Central Parties into prison, also thousands of herialess 
Communists were arrested, When the police dismissed those errested efter g 
short interrogation, the SA went so far ns to erect thoir own prisons and 
concentration camps, When the police proceeded against these arrests of the 
SA and lifted them by force in many cescs, thosc who were let out were again 
robbed of their liberty by the SA and in many cases were hidden from the 
police, At this time there originated the ‘Heldenkeller", the secret dun- 
geons of the Sa, The prisoners were nistrerted in many cases by whippinss, 

a few were killed, The conduct vf the SA forced the police in neny cases to 
take the persons into protective custody (Schutzhaft). In doing this there 
was no pretense of an arbitrary deprivation of liberty, But in the grortest 
quantity of tho erses these mersuros served as a personal protection for the 
person aggrieved against the excesses of the SA, During these rev»lutinnrry 
months the SA lenders were more powerful than the Geu leaders, They also re- 
fused obedience to Gocring who ettenpted to creste order and rs lender of tho 
police proceeded against excesses ond nistrertnents, For the erbitrrry sr- 
rests of the ycar 1933 the SA Fuchrers, who misled their SA nen int» this 
business, are responsible, 


The arbitrary arrests by the SA lessened in number toward the end of the 
year 1933 because the police wore eble to carry on ncre strongly and bocnuse 
the SA itself hed atnitted many Communists, Social Denocrnts, and Denoernts 
into its ranks, 


In the course of the year 1923 the political police hei more to do with 
the excesses of tho SA then with the fighting of Communists. I can nane 
numerous persons who as members nf the political police at that tine cen 
testify to this, Because of their opposition to the SA, these persons were 
discharged from their offices when Heyirich and Hinzler took over the Prussinn 
police, 


The political police of Prussia in Janunry 1934 laid before Hitler n 
memorrndun about the excesses of the SA in the year 1933 with the proposal 
‘hat a case be male :goinst the SA Puehrers nened therein, Hitler Ad not 
49 thot but charzed Himmler, who had been employed as chief of the police by 
Goering, t> kill those SA Fuehrers without legal procedure, That occurred on 
the 30th of June 1934, 
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Because many penple had been arbitrerily nlrcei in prisons ani eon 
centration camps by the past nets of the SA, the Prussian political police 
at that time, which still hed no national eneinlis% garb oni nothing to 10 
with the SS, urged nass discharges. After long nezotirtions Hitior decided 
in December 1933 tn decree an armmesty for euch persons who could’ not be 
prosecute. for high treason, From rbout 50,000 persons around 25,000 were 
discharged, From about 30 concentr: ticon camps, so far as I remember, 2 re- 
meined - (Oranienburg und Pasenburg), 


(siznei) R, DIELS 


% Before me, the untersisned authority, on this 3lst day of October, 1945, 
personally appeared RUDOLF DIELS known t> me, wo on oath stated that he hri 
written and carefully read the foregoing four pages signed by him ani that 
the matters and facts therein st:ted are truce and correct, 


(signed) Robert G, Stephens, Jr, 
ROBERT G, STEPHENS, JE, 


Major, Infantry 
U, S, Amy 
Office of U.S, Chief of Counsel 
Nurnbers, Germany 
RGS Jr. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 2472-PS 


3 Novenber 1945 


I, WILLIAM G, REITZER, 2nå Lt., FA, 0-1185952, hereby certify thet 
I am thorouzhly conversant with the English end German len-wages; and that 
the above is r true and correct trensl-tinn of Document 2472-PS, 


WILLIAM G, REITZER 
ani Lt, 9 FA 
0-1185952 





NN 


1106-0120 


TRANSLATION OF DOCUMENT 2487-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Völkischer Beobachter, (People's 
Observer), Berlin Edition, 14 July 1934 


Extract from Hitler's Speech to the 
Reichstag. 


(Beiblatt, p. 2): "In this hour I was responsible for the 
fate of the German people." 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF. DOCUMENT NO. 2487-PS 


17 November 1945 


I, LUDWIG HARTUAN, T/ 4, ASN 37446052, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a true and correct translation of Document 2487-PS. 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, ASN 37446052 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2<91-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Deutsche Juristen Zeitung, (German Lawyers' 
Journal), 1935, published by Dr. Carl Schnitt, 
Provisional Editor-in-Chief, Dr. Karl Lohmann, 
Column 618/619. 


Extract from the "Legal Review" (Juristiche Rundschau). 


3. The decision. 


"Once agein the Court had to decide on the question of 
whether political measures could be subject to the review of the 
ordinary courts.----The case in question concerned the official 
performance of his duty by the official of the NSDAP----The prin- 
ciple of the importance and the mission of the Party and its 
"sovereign functionaries" cannot be overlooked. Therefore, the 
plaintiff should have been denied the right to be in court." 


x * ~ 


CERTIFICATB OF PARTIAL TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2491-PS 


17 November 1945 


I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASW 37446052, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct partial translation of Document 
No, 2491-PS, 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, ASN 37446052 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2494-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


[i 
Volkischer Beobachter (People's Observer) 
Berlin Edition, 23/24 July 1933, p. 1. 


Prime Minister Goering's Press Conference. 


* * x * * 


"“Whocver in the future lifts his hand against a represent- 
ative of the National Socialistic movement Or of the State, must. 
know that he will lose his, life ‘in a very short while. Furthermore, 
it will be entirely sufficient, if he is proven to have intended 
the act, or, if the act results not in a death, but only in an 
injury. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2494-PS 


17 November 1945 


I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a true and correct translation of Document 2494-PS. 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, ASN 37446052 





TRANSLATION OF DOCUMENT 2496-Ps 
JEFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
a UE COUNSEL 


Das archive, July 1934, p- 495, published 
by Verlagsanstalt Otto Stolberg, Berlin. 


Extract from Gocring's address to the Public 
Prosecutors of Prussia on 12 July 1934. 


x » ` 


"The action of the Government in the days of the Roehm 
revolt was the highest realization of the legal consciousness 
of the people. Later the action which itself was justified, 
now has been made legal by the passage of a law." 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2496-PS 


nn 


I, LUDWIG HARTMaN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct translation of Document 2496-BS. 


LUDWIG HARTMAN, 
T/4, ASN 37446052 
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ian Secret State Police 
The Deputy Chief snd Inspector 
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number 
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Im 
Order of ey rot LC oC" b: 3 ‚Vo 


of the Reich President 
for the rt ople and State of 28 Fobruary 1933 (RGB 
I, p 83), you are taken into protective custody in the intcrest of 
public security and order, 


oward the State, 


By order 
Dr. Potschowsky 


Authenticated 
Burger 


Secretary of Criminal Section 


Jan. 5, 1935 = 300, 
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I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASN 37446052, heroby certify that I am 


thoroughl y conversant with the English and German langus ‚ges; and 
that the above is ù true and correct translation of Document No 


LUD'IG HARTMAN 
T/4, ASN 37446052 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2533-PS 
OFFICE OF US CHIEF OF COUNSEL 


Zeitschrift der Akademie fuer Deutsches Recht, 
1936, po. 141-142. 
(Journal of the academy for German Law) 


Extract from an article on "Legislation and 
Judiciary in the Third Reich," by Minister 
Dr. Hans Frank, President of the Academy for 
German Law. 


* 


"To the world we are biemed again and again because of 
the concentration camps. We are asked, 'Why do you arrest without 
a warrant of arrest?' I say, put yourselves into the position of 
our nation. Don't forget that the very great and still untouched 
world of Bolshevism cannot forget that we have made final victory 
for them impossible in Europe, right here on German soil." 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


QF DOCUMENT NO. 2533-75 


16 November 1945 


I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct translation of Document 2533-P§. 


LUDWIG HaRTMAN 
T/4, aSN 37446052. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2543-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Nationalsozialistische Monatshefte 

(National Socialist Monthly), Iesue 46, 
Published by Frz Eher Nachf, G.M.B.H., Munich, 
January 193, p. 10. 


Extract from a contribution of the Reichsführer-58 


deinrich Himmler, in "The Mission of the SS" 
(Die Aufgabe der SS) 


kd ka * * * 


"We are confronted with a very pressing duty--both the 
Open and secret enemics of the Fuehrer and of the National 
Socialist movement,and of our National revolution must 4 
be discovered, combatted and exterminated. In this duty we 
are agreed to spare neither our own blood nor the blood of 
anyone else when it is required ty our country." 


* x * > A 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2543-PS 


16 November 1945 


I, LUDWIG HARTMAN, 1/4, ASN 37446052, hereby certify that I 


am thoroughly conversant with the English and German languages; 


and that the above is a true and correct translation of Docvment 
No. 2543-PS. 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, aSN 37446052 
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TRNASLATION OF DOCUMENT 254:=ps 
OF! ICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


I, Rudolf DINLS, 45 years of age, testify under oath as follows; 
When H itler boerne Chancellor of tho Reich on Janunry 30th 1933, I was a 
Superior Governmont Councillor (Oborrogiorungsrat) in the polico soction 
of the Prussian Ministry of Interiore Thore I was in tho sections Political 
Polico, Thorforo I know tho happenings within tho police, ns they occured 
during the time after Hitlor!s soizuro of power, from my own oxporionco, 


Thon Hitlor hoenme Chanecllor of tho Reich, H ormann Goering became 
provisional (Komissarischor) Prussian Minister of the Intorior nnd thorehy 
my superior. As such ho was tho hond of tho contrelized Prussian police 
acninistretione This ore:nizntion constituted tho strongest power (Machte 
faltor) aside fron tho my. 


The porfodtly primitive Nazi conception of the conduct of a stato WAS, 
thet one had to nmihilnte or rendor harmloss 11 ndvorssrios or suspected 
edvorsnrios, Tho inferiority complox of the Nazis towards everything thoy 
did not know, Ceze logal institution, oxvonts and so on has much to do with 
thet. 


is for thet, it was a natural mattor for tho now Nazi Govornment and 
the p-rty, which hed como into powor, to annihilato their ndvorsnrios by 
ell vossiblo morns, Thoso netinns started nftor tho REICHSTIG firo, Thoy + 
were oxceuted by various nnrty rroups, ospeeinlly by tho SAs for such crimie 
nal purposes the. covernmont r1so triod to make tho most of cortain official 
government nsoneios,. Tho mothods anvliod were as follows: HUMAN beings, 
who deprived of their frocĉom sub joctod to sovoro bodily mistrontmont or 
killode Theso illegal Actontions (Freihöitshornubungen) took placo in comps, 
often old military barracks, stomtrocn quartors of fortresses. Later on 
those nlacos boeano kmowm as concontrotion ormps, such as Oranionburg, 
near Borlin, Lichtonbur;, Prpenburg, Dachau in Baverin, Columbiahouse 
Borlin, otce 


During this period of time, mıncrous politicians, dcputios, writors, 
Coctors, lnwyors and other person litics of loading circles woro arrose 
ted illegally, torturfoa end killoa. ‘mong the killed, there wore the Sos 
cial Domooent STELLING, ERNST HETIMINN, tho former Polico President of 
Altona OFTO ECGERSTEDT, tho communist Schohr from the RHUR territory, ond 
numerous partios and Conominstions, arongst thom Conservativos, Demoerntos, 
Catholics, Jows, Communists -nd Proifists, 


These murders wore comonflared by tho oxpréssion: "shot whilc trying 
to osorpo" or "rosistin: nrrost" or similer things. Aprroximntoly 5-700 
pooplo norishon curing this first ınvo of torror (from Merch until Ooto= 


bör LOSS apyroximatoly )e 


I myself and my cosworkors, old civil servants NoteNazis, triod to 
rosist this wovo of terror. 


Thoro was no losal possibility, loft any moro, to undortoke anything 
in orcor to stop these Allopel » rosts, beenuse tho Reich Cabinet hed 
suspondod Civil Rights by dceroo of Fobruory 2 8th 1933. On account of 
this feet, it was nlso impossiblo for tho inmrtös of tho concentration 
eomps to apmoal to any courte Such n stato of affairs had never oxistod 
boforc, not ovon dvring extrnordinary timos. Tho word "protoetivo custody" 
as usol rt that timo for concontretion comps ote. wis an irony» Thoro 

woro a fow casos of ronl protective custody, in which I put poople behind 
safo wlis, in ordor to protoct thom cgainst torrihlo oxcossos, 


Whon Hoinrich  immlor took ovor tho roins of power ns the hirhost Chiof 
of polico in Prussin under Goering, thoso actions wore ronlly organized 
ty tho Stato proper. Tho first, gront, STATT- ORGANIZED torror projcet 


The number of illogal enses nttninod on ov r-ineronsing oxtont, 





a MA AN 


H1106-0128 


Pago 2 TRANSLATION ^F DOCUMENT 2544=PS 


OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


undor his londorship ws tho blood purgo of Jmo 30th 195%, nt thet timo 
SAlondorg, Goncr els, londling Crtholies r.nd others woro murforod, Ho also 
arrostod poople nagrin, who hee beon 
that tines This at n timo, whon netı 
country hnd sot ir nlrondys 


rolocsed from coneentrrtion camps before 
mi ly a eortrin tranquillity in tho 


Ra 


ton. by mysolf, avercved S 
si nod nnd sworn to: 
es 
D 


© 


mod in tho proerns bf: ROBERT Meile i 

PERT Consul tent fot tho Judge 
Advoente Gonorsl 

(signed) William BR. Mille 
WILLIAM Ee MILLER 


Ist Lt © JeAeGeDe 


£wor n to in tho prosonse 


Nove I5 I945 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


OF DOCUMENT 2 544—=PS 


u 


DTT w NEPI WT 7 o] ~ 5 
I, PUL We FREEDUN § Set 33799122, horoby eortify that I am thoroughly 
conversant with tho English and Gorman lancunross and that tho above 


I is 
°. cruco end eorrort translation of Docımdnt 2544 PS 


PAUL We FRETDMAN 
S/Sgt 33799122 





TRANSLATION OF DOCUMENT 2545-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Volkischer Beobachter, (People's Observer) 
Berlin Hdition, No. 192/183, of 1-2 July 
1954, p. l. 


Headlines: "The cleaning up act of the Fuhrer is compleced throughout 
the Reich." 


"The leader returns to Berlin after stamping out treasonous 
activities and is greeted everywhere very enthusiastically. 
Sharp orders and regulations issued for all SA and other poli- 
tical leaders." 


"Seven Sa leaders shot--the end of the proven traitors." 


Ovengruppenfuhrer August Schneidhuber 

u Edmund Heines 
Gruppenfuhrer Karl Ernst 
Obengruppenfuhrer Wilhelm Schmid 

" Hans Hayn 
Hans Peter Heydebreck 
Standardfuhrer Hans Irwin Graf Spreti 


— u = ma _ _ —_ =- ._ = 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
_OF DOCUMENT NO. 2545-PS 
16 November 1945 
I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a true and correct translation of Document No. 2545-PS. 


LUDWIG HARTMAN 
T/4, 37446052 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2548-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


1934 REICHSGESLTZBLATT PART I PAGE 341 


Law about changing the Rules of Criminal Law and Criminal Procedure of 
24 April 1934. 


Gesetz zur Anderung von Vorschriften des Strafrechts und des Strafver- 
fahrens. Vom 24 April 1934. 


ARTICLE 82 


"Whoever conspires verbally in a treasonable act (Arts. 80, 81) 
is subject to punishment by the death penalty, life imprisonment or 
penitentiary of not less than five years. 

* * % * * 


ARTICLE 83 


"Whoever purposely suggests or incites a treasonable act is 
subject to punishment by a sentence of not more than ten years in a 
penitentiary. 


"The same punishment applies to people who propose a treasonable 
act in any other manner. 


"Death penalty or life imprisonment or penitentiary of not less 
than two years may be imposed if the act involves: 


"l. A Preparation for the act of treason by creating or organizing 
a party or continuing an existing oe. 
x * * 
"3. The influencing of the masses by the manufacture or distribution 


of pamphlets, sound recording or pictures or by use of wireless telegraphy 
or telephone ..... 


"Ae esce. If committed abroad or if the penetrator has underteken to 
import such pamphlets, sound recordings or pictures for distribution 
within the coutry." 


Berlin 24 April 1934. 
The Reich Chancellor 
ADOLF HITLER 


The Reich Minister of Justice simultaneously for the 
Reich Minister of the Interior 


Dr. Guertner 
The Reich Minister of Defence 
von Blomberg 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 

OF DOCUMENT NO. 2548-PS 
I, Pvt. Mark S. Schafor, 42090012, hereby certify that I am thor oughly 
conversant with the English and German languages; and that the above is a 


true and correct translatim of the indicated excerpt from Document No. 
2548-F8 . 


MARK S. SCHAFER 
Prt., 42090012 
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TRANSLATION OF EXCERPT OF DOCUMENT 2549-PS 
OFTIC®H OF U.S.’ CHISF OF COUNSEL 


"DOCUMENTS OF GiRuAN FOLITIcS" 
( Dokumente der deutschen Politik ) 


Edited by - 
Reg. Rat Paul Meier — Benneckenstein 


Vols 3 


" GERMANY'S ROAD TO FREEDOM " 
( Deutschlands jeg zur Freiheit ) 


1935 
Compiled by 
Dr. Axel Friedrichs 


1937 


Fublishers Junker & Duennhaupt Berlin 
p 


Fage 305 = line 9 


A law which orginátes fron the rule: Nulla poena sine lege 


regards ‘only such an action as illegal which violates RE 
3 > Ls - > Le : Tek 2 
clause of a punitive law, Whatever is not forbidden and threatened 


with punishment is to be considered to be permissible, Such 2 law 
follows from the conception of formal wrong. National Socialism 
substitutes for the conception of formal wrong the idea of factual 
wrong: it’ considers every attack against the welf-re of the people's 
community, every violation of the requirements of the life of 2 
notion as a wrong. Therefore wrong may be committed in the future 
in Germany even in ca$es when no law threatens it with punishment, 
Even without the threat of punishment every violation of the 

goals of life which the community sets up for itself is a wrong. 
As a result, the law gives up all claim to be an exclusive source 
for the determination of risht and wrong. What is right may be 
learned aside from the law from the thought about right which 
stands behind the law and may not have found a perfect expression 
in it. The law certainly continues to be the most important source 
for the determination of the right; because the leaders of : people 
announce their will in the law, However, the legislator is 

of the fact that he cannot give exhaustive regulations for 
situxtions in life; therefore he entrusts the judge with filling 
the remaining gaps. May be I can best explain our concept to you 
by means of 2 timile: as the conmander-in-chief conducts a battle 
with his orders, in the same way the legislator condutts ithe fight 
against crime by means of the punitive code, ivery commander-in- 
chief wiil be faced with situations in which he has to trust that 
his subordinate leaders, within the frame of the entirety of his 
intentions, will supplement his will by individual orders which 
they hove to give independently, even if within the frame of the 
whole, In such situations the commander-in-chief will give one 
order oniy: Act according to the situztion! Similarly, the legis- 
lator will find situ-tions in life in which he has to trust that 
the judge will make the risht decision by himself within the frame 
of the entirety of the goals which were set by the legislation. 

In such eses in the fight agzinst the criminal, the legislator 
can give one order only to the judge on the way: Act according 

to the situation, 
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(Cont.) 


TRANSL TION OF E 
CH 


He cin give to the judge only the assignment to find the 

punishment which he deems to be appropriate when he direct his 
elanee upon the whole and when he interprets the existing 
resulations not literally but 


ording to their spirit and basic thoughts, 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF EXCERPT 
OF DOCUMENT 2549-PS 


16, November 1945 


I, WILLARD 2. SKIDMORE, Lt (je), USNR 391590, 
certify that I am thoroughly 

J - b 
German langung 


hereby 
y conversant with 
tronslati 


English and 


is 2. true and correct 


ges; and that the above 
on of Excerpt of Document 2549-FS. 


WILLARD E. SKIDIMORS 
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PTLD, DISSLATION OF DOCUMNT NO. 2550-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


1939 REICHSGESLTZBLATT PART I PAGE 1841. 


Law on the modificatim of rules of general criminal procedure, 
of the criminal procedure of the Armed Forces and of the book on 
penal law of 16 September 1939. 


Gesetz zur Aenderung von Vorschriften des allgemeinen Strafver- 
fahrens, des Wehrmachtstrafverfahrens und des Strafgesetzbuchs. 
Vom 16. September 1939. 


ARTICLE 3 


(1) "The Reich Attorney may, within one year after a decree 
in a criminal case has become final, enter a protest, if he deens a 
new trial and decisim necessary because of serious doubts concerning 
the correctness of the decision. 


(2) "As a result of this protest, the special penal chamber 
of the Supreme Court decides the matter anew. 
* * * * 


ARTICLE 4 


(3) "The members of this special penal chamber and their 
substitutes are appointed for two years by the Chancellor and 
Fuehrer upon the recommendation of the Minister of Justice." 

x * 


3 * * 


Berlin 31 August 1939. 
The Reich Minister of Leonomic Affairs. 
As deputy 


Dr. Landfried 
The Reich Minister of the Interior 


As deputy 


Pfundtner. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO.  2550-PS 


I, Mark 5., Schafer, Pvt, 42090012, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct translation of the indicated 
excerpt from Document No. 2550=PS. 


MARK S. SCHAFER 
Pvt., 42090012 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 
OFFICE OF U S CHIEF OF 2552-PS 
P COUNSEL 


From: Zeitschrift der Akademie fuer Deutsches Recht, 2nd year, 1935 
No. 5, March 1955, p.89, end paragraph 


The National Socialist State is a totalitarian state. 
As a totalitarian state, it makes no concessions to 
criminals; it does not negotiate with them, it stamps them 
out. 


Dre Hans Frank 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2552=PS 
16 November 1945 


I, Pef.c. Ernst M. Cohn, 33925738, U.S.Army, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and German 
languages; and that the above is a trus und correct translation 
of the indicated excerpt from Document Nu. 25532«PS, 


P.f.c. Ernst Me Cohn 
U.S. Army 
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TRANSIATION OF DOCUMENT 2554-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 151 


Law concerning the Adjudication and Execution of Death Penalties 
of 29 March 1933 


Gesetz uber Verhängung und Vollzug der Todesstrase 
vom 29 Marz 1933 


The Government of the Reich has issued the following law which is 
hereby proclaimed; 


Section 1 


Section 5 of the Decree of the Reich President for the protection 
of the people and the State of 28 February 1933 (Reich Legal Gazette I, 
p. 83) applies also to acts committed during the period from 31 January 
to 28 February 1933, 


Section 2 


If anyone is condemned to death for a crime against public security, 
the Government of the Reich or of the Statc, through whose authorities 
the sentence is to be carried out, can order that the execution be carried 
out by hanging, 


Berlin, 29 March 1933, 


The Chancellor of the Reich 
Adolf Hitler 


For the Reich Minister of Justice 
The Reich Chancellor's Deputy 
von Papen, 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


_OF DOCULTNT NO, 255/.-PS 
17 November 1945, 


I, ENID M, STANDRING, PO, WRNS, 52012, hereby certify that I am 
thoroughly conversant vith the English and German languages and that 
the above is a true and correct translation of Document No, 2551-PS. 


ENID M. STANDRING, 
PO, WRNS, 
52012, 





TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2572-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Das Dritte Reich (The Third Reich) 
Volume II, Editor Gera Ruehle, published 
by Eummelverlag, Berlin, p. 247. 


Extract from Hitler's speech to the Reichstag 
on 13 July 1934, concerning the events of 
30 June 1934. 


"The punishment for these crimes was hard and severe. 
There were shot 19 higher SA leage ers, 31 SA leaders and SA 
members and also 3 SS pares es > participants in the plot. 
Also 13 SA leaders and who tried to resist arrest 
and were killed in the rt: Taree others committed 
suicide. Five members of the Party wno were not members of 
the SA were shot because of their particip ation. Finally, 

3 SS members were at the same time exterminated because they 
had maltreated concentration camp inmates." 


CERTIFI%aTY OF TRANSLATION 
OF DOCYWEIT 110 


2572-PS 


16 November 1945 


I, IUDWIG HARTMAN, T/a, ASN 37446052, herety certify that I 
am thoroughly conversant with +b Pmelish z 


vale + 


ne. Verman Langusges; and 
that the above is a true and correct translation of Decinont 2572-PS. 


LUDYIG HARTMAN 
T/4, ASN 37446052 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


Dr. Wilhelm Hoettl, being duly sworn, declares: 


It was the task of the SD to inform its chief Himmler and 
through him the Nazi Regime about all matters within Germany, the 
occupied countries, and the other foreign countries. This task 
was carricd out in Germany by the Department III - Information 
Service for Germany proper = and abroad by Department VI - For- 
eign Informition Service, In the occupied countries things ran 
in a different manner - in some of them there was only Department 
VI, and again in others both, (This is true only as far as the 
information service is concerned). Since 1944 there was within 
the framework of the RSHA the Department MIL, which concerned. 
itself with the military ‘information service abroad, It was also 
subordinate to the chief of Department VI, 


For the tasks in Germany proper the Department III had organi- 
zed a large net of informers who operated out of the various regio- 
nal offices of the SD. This organization consisted of many hundreds 
of professional SD members who were assisted by thousands of honor- 
ary SD members and jinformers (Vertrauenspersonen), These informers 
and honorary collaborators of the SD were placed in all ficlds of 
business, education, state and party administration, Frequently 
they performed their dutics secretly in their organizations. This 
information service reported on the morale of the German people, on 
all the important events in the state, as well as on individuals. 


In this informrtion service there were a.o many decent people 
who believed that by their work they could contribute by elimina- 
ting bad elements and conditions in the Third Reich. They had but 
little success because the Departmnt III aimed mainly at having 
only 100% Nazis in 211 leading positions and they fought everybody 
else viciously. For that reason many persons who were hostile to- 
ward the Hitler regime could not keep their positions. That streng- 
thened this system. In some State organizations the SD had decisive 
influence in the rating of the officials, 


Group III in Department III was concerned with questions of 
nationalities, of national minorities and of the public health. 
This group - in my opinion - is co-responsible for the radical at- 
titude in Germany toward the national minoritics such as Czechs, 
Poles, as well as the arrogance in relation to other nations, cs- 
pecially in the East. 


The Gestapo was the special executive organization which the 
Hitler Regime used against its political and ideological opponents. 
Himmler tried to merge the Gestapo, which was an organization of the 
state, with the SD, which was an organization of the Party. In some 
fields - for instanec in the questions of the national minorities - 
there existed already a close cooperation between the Gestapo and the 
SD, 


As a result of she grant of power given to the Gestapo by Hit- 
ler, the Gestapo was enablca during the course of the years to dis- 
cover and destroy all types of opponents of tho Nazi leadership. In 
my opinion the Gestapo was onc of the stronges. ;ools in the posses- 
Sion of Hitler and the Nazi Regime for tho purpose of domination of 
the German people and the suppression of the occupied countries, 


Subscribed and sworn to before me this 5 November 1945. 


/s/ Whitney R. Harris 


Licut,, U.S. Naval Reserve 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2614-PS 


7 November 1915. 
I, WOLFGANG 3. THOMANN, W/Sg%. ,.2?7.2426, } -oy certify that I am 


thoroughly conversant with the Fn;..ısa and German Languages and that 
the above is a truc and correesy translation of Document No. 261/,-PS. 


WOLFGANG E. THORMANN 
M/Sgt., 33779426. 
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Dr. Wilhelm Hoettl, being duly sworn, declares: 


It was the task of the SD to inform its chief Himmler and 
through him the Nazi Regime about all matters within Germany, the 
occupied countries, and the other foreign countries. This task 
was carricd out in Germany by the Department III - Information 
Service for Germany proper = and abroad by Department VI - For- 
eign Informition Service. In the occupicd countries things ran 
in a different manner - in some of them there was only Department 
VI, and again in others both, (This is true only as far as the 
information service is concerned). Since 1944 there was within 
the framework of the RSHA the Department MIL, which concerned 
itsclf with the military information service abroad, It was also 
subordinate to the chief of Department VI, 


For the tasks in Germany proper the Department III had organi- 
zed a large net of informers who operated out of the various rogio- 
nal offices of the SD, This organization consisted of many hundreds 
of professional SD members who were assisted by thousands of honor- 
ary SD members and informers (Vertrauenspersonen), These informers 
and honorary collaborators of the SD were placed in 211 ficlds of 
business, education, state and party administration, Frequently 
they performed their dutics secretly in thcir organizations. This 
information service reported on the morale of the German people, on 
all the important cvents in the state, as well as on individuals, 


In this information service there were 2’.o many decent people 
who believed tnat by their work the: could coi.svibute by elimina- 
ting bad elements and conditions in the Third Reich, They had but 
little success because the Department TII aimed mainly at having 
only 100% Nazis in 211 leading pos tions and they fought everybody 
else viciously. For that reason many persons who were hostile to- 
ward the Hitler regime could not keep their positions, That streng- 
thened this system. In some State organizations the SD had decisive 
influence in the rating of the officials. 


Group III in Department III was concerned with questions of 
nationalities, of national minorities and of the public health. 
This group - in my opinion - is co-responsible for the radical at- 
titude in Germany toward the national minoritics such as Czechs, 
Poles, as well as the arrogance in relation to other nations, cs- 
pecially in the East, 


The G,stapo was the special executive organization which the 
Hitler Regime used against its political and ideological opponents. 
Himmler tricd to merge the Gestapo, which was an organization of the 
state, with the SD, which was an organization of tho Party. In some 
fields - for instance in the questions of the national minorities - 
there existed already 2 close cooperation between the Gestapo and the 
SD. 


As a result of “hc grant of power given to the Gestapo by Hit- 
ler, the Gestapo was enabled during the course of the years to dis- 
cover and destroy all types of opponents of the Nazi leadership. In 
my opinion the Gestapo was one of the stronges: tools in the posses- 
sion of Hitler and the Nazi Regime for the purpose of domination of 
the German people and the suppression of the occupied countries. 


Subscribed and sworn to before me this 5 November 1945. 


/s/ Whitney R. Harris 


ee 


06- 





MTA 


H1106-0140 

















ve “we ‘ 





CERTIFICAT; oF r "ISLATION 
OF DOUE NO. 2614--PS 


7 November 194,5. 





I, WOLFGANG E 2 TIORMUIN, WSet., 32779426, äh cortify that I am 
thoroughiy c conversant with the Pnelisa . ad Gorr wiguages and that 
the above is : 


are | 
2 truc and corres transla tion of ten No. 261/,-PS, 


i WOLFGANG E. THORMANN 
WSgt., 33779126. 





TIO 


H1106-0141 


PaRTIaL TRANSLATION OF 
DOCUMENT NO, 2639-Ps 


OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
2215 OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Ordinances by the Führer's Deputy 


anordungcn des Stellvertreters des Führers 
Confidential 


Vertraulich 
u a nenn nn 


Compilation of all ordinances by the Fuhrer's Deputy, promulgated 
up to 31 March 1937 and still effective, 


Zusammcustellung aller bis zum 31 Marz 1937 ereasseu und noch 
Gultigen Anordnungen des Stellvertreters des Führers. 


1937 
Central Publishing House of the NSDAP, Franz Eher, succ., Munich 


Zentralverlng der NSDAP, Franz Eher, Nachf, Muenchen. 


Page 190: 
Ordinance No. 184/35 


Based on the "Law against treacherous attack against State and Party, 
and for the protection of the Party uniform," of 20 December 1934, all 
those punishable acts, which comprise an attack against the party, its 
leader or its institution, were presented to the Führer's deputy by the 
Reichminister for Justice for a political, joined decision. 


The Führer's deputy has made use of his right of assisting of read- 
ing a decision, especially, because he wants to be sure, that it is 
prevented, that miscreants 80 to jail for months for every small crime 
and because that a second law for the protection of the republic would be 
created by such action. 


Although it must absolutely be prevented that martyrs are created, 
One must take merciless action against such people, in whose attacks a 
bad character or attitude, decisively inimical to the State, can be re- 
cOgnized. For this purpose, I request the GAULEITERS to report here 
briefly all crimes, which must absolutely be punished, and which have be- 
come Known to the districts (GAUEN) regardless of the report to be made 
to the district attorney's office (Staatsanvaltschaft). 


* * < * * 


The district and local leaderships (Kreisleitungen und or togruppen) 
are to be notified accordingly. However, if it should be decided from 
wherein this or that punishable case, that the miscreant is to be given 
a simple or strong reprimend by the court, I shall eive the directive for 
the future, that the Districts (GAUEN) are informed of the names of the 
persons. 


I therefore request, to see to it, that these compatriots be especially 
watched by the ORTSGRUPTEN, and that it be attempted, to influence then 
in the National Socialist sense. Otherwise, it will be necessary to place 
the activities of such persons, who do not want to be taught, under ex- 
act control. 
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In these cases, it will eventually be necessary, to notify the Secret 
State Police. 


Munich, 3 September 1935. 


The Chief of Staff of the Führer's Deputy 
(Der Stabsleiters des Stellvertreters des Fuhrers) 


M. BORMANN 


CEKTIFICATE OF TRANSLATION 
F DOCUMENT NO. 2639-PS 


17 November 1945 
‚\Jg 
I, WILLARD E. SKIDMORE, Lt. / USNR, 391590, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that the 
above is a true and correct translation of Document No. 2639-PS. 


WILLARD E. SKIDMORE 
Lhe (ir) USNR 391590 
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AFFIDAVIT 
I, WILHELM FRICK, former Reich Minister of the Interior, 
being duly sworn, declare: 
HEINRICH HIMMLER in June of 1934 was able to convince Hitler 
that KOEHM wented to start a putsch. The Führer ordered HIMMLER to sup- 
press the putsch which was supposed to take place at the Togernsce, where 


all of the SA lerders were coming to gether. For Northern Germany, the 


Führer gave the order to suppress the putsch to GOERING. On account of 


this order, many, many people were arrested, and as was heard in the course 
of time little by littlc, something like a hundred, even more, were killod 
who were accused of high treason. All of this was done without resort 
to legal proceedings. They were just killed on the spot. Many people 
were killed — I don't know how many--who ectuelly did not have anything to 
do with the putsch. Psople who just weren't liked very well, as for 
instence, SCHLEICHER, the former Riech Chancellor, were killed, SCHLEICHER's 
wife wes also killed ss was GREGOR STRASSER, who had been the Reich 
orgenizetion leader end second man in the Party after Hitler. STRASSER, 
at the time he was murdered, was not active in political affairs anymore. 
However, he hed separated himself from the Fuhrer in November or December 
of 1932. 

The SS was used by HIMMLTR for the execution of these orders to 
suppress the putsch. This wes the first illegal act by the Party since 
the accession to power. This state of affeirs which is today still partly 
under discussion and which I consider correct was never stated officially 


but became known in the course of the years little by little. 


/s/ Wilhelm Frick _ 
Before me, the undersignod euthority, on this 19th day of November 1945, 
personelly appeared WILHELM FRICK known to me, who on oath stated thet he 
hed carefully read the foregoing statement signed by him and that the 
matters and facts therein steted are true and correct. 


SEYMOUR M. PEYSER, 
iajor, JAGD 
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Heidelberg, November 17, 1945 


Dr. Hans Anschuetz, at present District Court Director (Landgerichts- 


direktor) at Heidelberg, after having been duly sworn, deposes as follows: 

I was born in 1901 in Heidelberg, the son of university professor 
Dr. Gerhard Anschuetz. After attending high s¢hools (Gymnasien) in 
Berlin-Grunewald and Heidelberg, I studied lew, and according to my in- 
clination, became a judge. Until 1933, I was employed as public prose- 
cutor at Heidelberg, then I was transferred as Judge of a Local Court 
(Amtsgerichtsrat) and later Judge of the District Court (Landgerichtsrat) 
at Offenburg (Baden). I was dismissed from service in the armed forces 
in 1944, because the father of my wife was a Jew, and for the same reason 
I could no longer be employed as a judge; I was assigned to the War 
Damages Office (Kriegsschacdenamt ) at Mannheim. At present I am engaged 
again in my old profession as District Court Director (Landgerichtsdirek- 
tor) at Heidelberg. 

In the attached statements on the problem of "National Socialism and 
Justice" I have recorded the cxperience which I was able to acquire during 


the last twelve years as a judee. 


Statements on the Problom "National Socialism and Justice." 
& It was a matter of course that a totalitarian system like that of 
National Socialism could not make an exception of the administration of 
justice in the extension of its power. The "coordination" or "elimination" 
of the administration of justice was achieved gradually but purposefully. 
l. Immediately after the seizure of power those judges who were un- 
desirable for political or racial reasons were eliminated or demoted from 
leading positions to unimportant ones; in particular they were eliminated 
from criminal courts. For this purpose they used the "Law Concerning 
the Reconstruction of the Professional Civil Service" of 7 April 1933, 
which did away with the principle that judges could not be removed or 
demoted and, thereby destroyed the guarantees of the independence of 


“ 


justice. 1. 
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= Subsequently, the system of epying upon and supervising the 
political opinions of each citizen, which permeated the entire publie and 
private life in Germany, was, of coursc, also extended to judges. This 
spy system eventually reached the point of open attacks and defamatory 
statements in the press; this was done in particularly the newspapers 
"Der Stuermer" and "Das Schwarze Korps", which took delight in distorting 
reports of trials and in naming those judges who had imposed sentences 
which the Party considered intolerable. The political power of these 
papers, or rather of those persons who were behind them, namely, Streicher 
and Himmler, was so great that not even the Reich Minister of Justice suc- 


ceeded in having them publish corrections of trial reports which were de- 


Š monstrably untrue. 


8. Finally, the German Civil Service Code of 26 January 1937 
(effective as of 1 July 1937) placed judges on the same level with all 
other public officials. Article 71 of this Code nede it possible to re- 
tire any official who "indicated that he was no longer propared to inter- 
cede at all times for the National Socialist State." 

4. But while even the German Civil Service Code made certain exe 
ceptions for judges (Article 171 prohibited the retiroment of judges 
solely because of the contents of decisions made by them), Hitler, in the 
Reichstag meeting of 26 April 1942 had the Reichstag confer upom him the 
"right" to dismiss judges even without regard to vested rights, if he 
thought it necessary. This Reichstag speech of Hitler's really constituted 
a signal testimonial to the German judge because it showed that Hitler 
had reasons to be discontent with the administration of justice in that 
it had not been sufficiently subservient to the Party. 

5. After the issuance of the German Civil Service Code, strong 
pressure was brought to bear upon all officials, including judges, to 
join the NSDAP or not to reject requests to join; otherwise there existed 
the danger that they might be retired or dismissed. But once a Party 
member, a judge was under Party discipline and Party jurisdiction which 
dominated his entire life as official and as private person. 


2. 
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6. In addition to these measures concerning judges, the Party 
resorted to measures which might be characterized as tie "undermining of 
regular jurisdiction" and the "ostablishment of special jurisdiction." 

Until the end of 1933, tho Supreme Court (Reichsgericht) was 
the highest German tribunal with jurisdiction over cascs of treason and 
high treason. For that reason, the Reichstag fire trial still came before 
the Supreme Court. «as is well known, it ended with the acquittal of most 
of the accused, whom the regimc had hoped to sec convicted as members 0f 
the Communist Party. after this trial, the Supreme Court was deprived of 
its jurisdiction in matters of treason end nigh treason. This was trans- 
ferred by law of 28 april 1934 to thc newly created People's Court 
(Volksgerichtshof), which, consisted of only two professional judges 
(even these, of course, were selceted primarly because of political con- 
siderations) and five higher Party functionaries. Thus, this court 
offered a guarantec that the lew would be applied exclusively in accord- 
ance with the principles of the IISDAP. 

Even prior to this, the lew of 21 March 1933 had created Special 
Courts (Sondergerichts) for the trial of political crimes. Their members 
were appointed at first by the Governing Council (Pracsidiun) of the 


District Court in whose district the Special Court was established, and 


Q- by the Appesl Court President (Oberlandesgerichtspriisident). 


Actually, only Party members were made Judges of the Special Courts. 

The pewer of these Special Courts was increased in the interest 
ef the. Party, first, since it was up to the public prosecutor to decite 
whether to bring a case before the ordinary court or the Special Court 
and, second, by reason of the fact that not every German atterney but only 
those specially admitted atterneys could act as defense counsel before 
the Special Courts, and finally, by the virtue of the fact that there was 
no appeal from the decisions of the Special Courts. 

Ta A further means of influencing judges was contained in the in- 
stitution of “Judges! Letters". In these letters, which were issued by 
the Reich Ministry of Justice and destined for internal distribution only, 
law cases were commented upon as illustrative of good or bad examples; 


3. 
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while no names of judges were contained in them, they did name the re- 
spective courts and thus exercized pressure upon the judges. 

Under the slogan of "Directed Justice", finally, they used 
pressure upon judges by having the District Attorney (Oberstaatsanwalt) 
in important criminal cases which might include non-political matters, 
inform the presiding judge prior ta Nin trial of the punishment which 
would be sought and point out that this sentence would be expected of him. 

8. The strongest interference with the administration of justice, 
however, developed increasingly after 1933 "outside of" (neben) the admin- 
istration of justice. The police, under the command of the Reichsfuhrer 
SS, arrested persons who were persona non grata for political or even for 
other reasons without judivial procecure (and, indeed, without any pro- 
cedure at all) and detained them in prisons and concentration camps. 

In political cases, it was the rule rather than the exception that accused 
persons who had been acquitted by the court were taken immediately after 
trial into "protective custody" by the police and thus disappeared into 
concentration camps. 

9. Finally, the Party sabotaged the administration of justice by 
failing to execute sentences imposed upon "old fighters" or otherwise 


specially favored Party comrades and by nullifying the sentences through 


®..: arbitrary exercise of the right of pardon. 


10. The foregoing list of attempts to influence justice is, of course, 


by no means complete. 


(Signed) Dr. Hans Anschuetz 


Sworn to before me this 17th day of 
November, 1945, at Heidelberg, Germany. 


Seymour M. Peyser 
Major, J.A.G.D. 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2967-Ps 


19 November 1945 


I, DR. JOHN HERZ, civilian, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the above is 
& true and correct translation of Document No. 2967-PS. 


Dr. JOHN HERZ 
Civilian 





